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Introduction by the Author
Y For & long time I have had it in mind to wrilte a family hilstory
but on account of my limited ability, I postponed it., But old age is
creeping on and my ability will not improve. Since QOscar has it in mind
to write a more complete family history in English he urged me to pro-
vide the necessary material for him. 8o finally I decided to write.

In the beginning I did not have in mind writing such a long story,
but while writing, inveluntarily different experiences from our family
life and that of our forefathers, and alsc incidents during my mcre than
thirty year long ministry ceme to mind. Consequently, the following
story is not only a family history but aleo an account of my experiences.
I did not write this history for publication, only for our family and
their descendents. But I have nothing against it if someone else wants
to read it.

May this story with all its imperfecticns be a blessing to the
children and their descendents.

Emil J. Bonikowsky

Jansen, Sask,
Tebruary 10, 1951

Translator's note: The contents of pages 91-96 were written by uncle
gbout ten years later, at Kelowna, B.C.



Preface by the Translator

After my retirement, when we toured Canada in 1963 and visited
almost all of my uncle's children and grandchildren, my dear wife
suggested a project to me, namely the translation from German to English
of my uncle’s family history and his memoirs, as a preacher of the
Gospel.

We had noticed that the grandchildren could not spesk the German
language and it seemed that eventually the testimony of my uncle would
be lost to them. In view of the fact that I had never learned the
English language perfectly, I hesltated to underteke such a project.
But the more I thought and prayed about the matter, the more I felt that
"the love of Christ constrained me"” to start the translation and do the
best I could., I must confess that I could not have done 1t without the
help of my wife, who cut all the stencils for me and mimeographed fifty
coples, I am aware of the fact that there are many grammatical errors
which might have been corrected if I had taken more time for this work.
But I am already in years and not knowing when the Lord would call me
away freom this world, I did not want to lesve the work unfinished. 1In
spite of the mistakes, I think the story is understandable. I did not
do this simply to honor my uncle, but because it is a testimony to the
faithfulness of the Living God. I shortened the manuscript somewhat,
especially where incidents were repeated. I trust that the children,
grandchildren and great-grandchildren of my dear uncle will profit
spiritually by the reading of this story to the glory of our Lord and
Savior. "Blessed is he that readeth”.

Lovingly, Your Cousin

Adolf Bouony

Ann Arbor, Michigan
U.5.A.

May, 1965

P.S. Wherever "Province" is mentioned in reference tc Russia, it should
read "Guberniya" - a local governing body in the U.S.8.R.
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My grandfather Stanislaw (Stanley) Bonikowsky was of Lutheran faith.
His origin is not known to me. He died long before I was born., As much as
I know from my father, he lived a3 a lumterman in a forest in the Province
of Kalish in Poland, which at that time was under the Russian government. He
was a victim of drunkenness. When my father was seven years old his father
took him often alongz to work in the Torest. One day when his father received
his week's wages and on the way home got drunk in a tavern his little son had
to lead him. But because the little son was too weak to hold up his falling
Tather he struck him in the face so that the blood flowed from his nose and
mouth, Even when my father was married the grandfather, still a poor and
depraved men, often helped my father to thresh grain by hand with a flail.

In that forest my father was born March 1C, lBéL. His parents were
Iutherans. At that time the Lutheran pastors and teachers taught their
churches and impressed it upcon the people that when parents let their newly
born children die without baptism, then the soul of that unbaptized child
would wander ayound in space as a lost, restless, wandering light. And the
bodies of the dead, unbaptized children were not buried in the cemetery but
next to the cemetery, where also the suicides were buried. Since there was
no Lutheran church in the neighborhood, nor a Lutheran pastor nor a Lutheran
church schocl teacher, my grandparents tock my father on the eighth day after
his birth, with his Godfather and Godmother to a catholic church and had him
christened by a Catholic priest. Consequently he also received the Polish
name Yusef (Joseph).

My father was bern and brought up in very poor circumstances., As
soon as he grew up nis father hired him out as a cowherd. When he was home,
then he and his brothers were mistreated by their fatuer when he was drunk.
When my father was a young man his friends and neighbors advised him, because
his father exploited and mistreated him, to leave home and hire himself out
so that he could save a little money for himself. He accepted their advice
and hired himself cut to a farmer as a farmhand. At that time a farm laborer
received 15 to 20 Rubles (about 7 1/2 to 10 Dollars) a year besides food and
clothing. This sort of service was similar to slavery. For ilnstance, before
daylight and late in the evening father had to prepare all the necessary
fodder for the horses and cattle. For light he used a kerosene lantern.
During the day he did all the work outside and hauled lumber from the forest
to sell. The farm work was not done with tractors and other wmachinery on
which the driver could sit, as it is being done here in this country. Horses
were used and he had to walk behind the horses, sometimes all day long. The
grain was mowed by hand with a scythe and with strawbands bound in big
sheaves and hauled into the barn. In winter the sheaves were threshed out by
hand with a flail, Even mother and I still had to learn this kind of work.

My father married a widow, Mrs. Schweibs, with four children. She
was not my mother. This widow had a farm but it was very run down. In the
gecond or third year after marriage father was converted through the preaching
of the gospel by travelling Baptist preachers and he was received as a member

into the small Baptist church.

By his first marriage he did not only have Tour of his wife's small
children to support but also her old parents., They had their own room in the
house but ate at father's table. They usually got up later in the morning and
so the breakfast also had to be served to them later. My father, as a Christian,
took his faith in Christ very seriously. These old people, being Lutherans
re not accastomed to doing as father did, that is, after rising kneel down
1d pray, neither did they pray at the table before eating. One day father,
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when he left the house gave shyict ordavs to his slepd.vzhters who were then
about fourteen to sixteen years 0ld not to serve bucakTust to them until they
knelt down and prayed. That morning when they came in to est, the granddaughters
told them what father had said. HNevertheless, the grandparents sat down at
the table and asked for their breakfast but the granddauvghters did not serve
them. They insisted that they must first kneel down and pray. When the old
people saw that they could not get their breakiast without prayer, they knelt
down and prayed about like this: "My God we are old and stiff and we never
had to kneel before and now we have to kneel in our old days" and so on.

One child of his first marriage, a boy, when he was about five years
0ld often climbed up a ladder to the roof. Though he was told not to do it,
he did it repeatedly and when ke got tc the top he sat down and sang the song
"Over there, over there, I think cf the home cover there”. One day in the
afternoon when all were busy in the field digging potatoes, all at once they
heard the child sing again the same song. Q(Older people said that this child
would not grow up, he would soon die. One day the child becanme sick and died.
He indeed went to the heavenly home.

Before my Tather became a Baptist, when his first child, my oldest
stepbrother Frederick was born, preparations were made for the celebration
of christening the child. Godparents were chosen and besides the special
feast, whiskey was provided for that occasion, for it was altogether out of
order to celebrate the christening cf a2 child without whiskey. Unfertunately,
the godparents drank a little tco much of that holy water. Since it was the
vinter season, they wrapped the infant in a smell pillow and placed the small
pillow in a big pillow. The horses were decorated and hitched to a sleigh and
of T they went to the Lutheran pastor to christen the child. When they recurned
home they took the big pillow to the mother in bed and proceeded to recite the
customary saying cn an cccasion like this: "A heathen we have taken away but
we are returning a christian®. Imagine the terrible shock when they dis-
covered that in the pillow there was neither a heathen nor a christian, Being
a little %tipsy, they had lost the little christian cn the way home. The shock
of course scbered them up a little more and guickly they hitched the horses
tc the sleigh again and galloped back to seek the little christian. ILuckily
they Ffound him in a ditech next tc the road, lying ia the small pillcw not yet
frozen to death. Great was the joy and with Joy and gladness they could drink
another glass of whiskey. ‘

For scme reason, which T do not remember any more, as told by my father,
his first wife was excluded from the church. At that time she became very
sick and felt that she would die. She repented and confessed her mistake and
sougnt forgiveness from Ged Tor her sin. After this happened, she did not
want to die as an excluded member. According to her wish the members of the
church gathered together in her home and after she had asked the church for
forgiveness she was again received intc the church and they celebrated the
Lord's supper together. After this she soon died and went home rejoicing.

The third child of my fether's first marriage, also a boy, became
eighteen years cld and had a terrible end through an accident. At that time,
I served as an eleven year old boy in the colony Korobley where also this myv
stepbrother worked as & farmwhand on his older stepbrother's farm, One day I
came home ifrom school to dinner. T told Mr. and Mrs. Kutz that in school I
nad had a strong rivging in my ears and this meant, according to popular belief,
that T would heer some news. At once Mrs. Kutz told me that my step brother
Ferdinand was killed. It was about eleven thirty at noon vhen they cleared the
floor of the barn to set up the machine for cutting fodder. He climbed up Lo
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the loft to throw down sheaves of oats and straw for the necessary fodder.
WWhen he got to the top he slipped and fell down head first to the floor of
the barn and injured his head severely. It was about two miles to that place
and after dinner I immediately walked over there. He lay in bed, and the
blood flowed from his nose and mouth, and apparently he had lost consclous-
ness. He was breathing and groaning. The shock at this sight that over-
whelmed my heart as a young boy, I shall never forget. In this terrible
condition he lay till the next day at four o'clock in the morning, when he
rassed away.

My parents who lived a long distance away, where there was no tele-
phone and no automobiles, could only hear the terrible news the next day.
My mother claimed that in that night when her stepson Ferdinand passed away
she saw a white form in the house where they lived. In the morning after
that nlght, mother asked father whether or not he had gotten up at night
and gone out. Father replied that he was not outside, neither did he get
up. Then mother said that somewhere something had happened in cur famiiy.
She said that a form entered through the middle door, rattled the rings of
the cookstove, looked around in the room and then wvanished, What & shock
it was Tor my loving parents when my stepbrother Frederick arrived the same
morning on horseback before daylight and brought them the terrible message,
I can hardly comprehend.

Later, when I was a young man and already converted, my stepbrother
Frederick (who is now in eternity) related to me that he suffered great
anxiety about Ferdinand‘'s ceondition of his soul, when he saw him near death,
through the accident, and could not speak to him any more. It was too
terrible for him to think that his brother was lost for all eternity.
Schweibs, his stepbrother at whose place the accident happened was a christian
by name, Lutheran, but not converted and had no mind for the things of God.
My stepbrother fasted and prayed earnestly for the salvation of the soul of
his dying brother as long as he lived. He called unto God and prayed again
and again until his brother Ferdinand passed away at four o'clock at night.
My stepbrother Frederick said: '"After Ferdinand had passed away my heart
became gquiet and T could believe that the Lord saved him even as a brand
plucked out of the fire”. I Cor. 3:15

As was mentioned before, my father's first wife died. How long after-
wards he stayed on the farm I do not know. But father had no security for
the money that he had invested in his former wife's farm and when the farm
was sold he had to leave and all his hard earned money was lost,

Before my father had to leave the farm he married the second time,
He married a girl, Theofile Krueger, 19 years old, and she became my mother,
who by God's grace gave me life and with anxiety, suffering and prayer brought
me up.

My mother's parents were farmers who also lived in the same neighbor-
hood in the Province of Kalish, Poland. Her father's name was Peter and her
mother's Wilhelmine nee Mattis.

This grandfather from my mother's side was a fermer but some time
fore, though a pious Lutheran, was also a tavern keeper. In these faverns
er, whiskey, wine, cigarrettes, bread, rclls and other things were sold.
And Sunday afternoon until late at night they played, danced, drank and some-
times fought each other till they left the place with bleeding heads.
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At that time when the Baptists came to that country and preached the
gospel, my grandparents from mother's side also were converted. It was said
that my grandfather Krueger, before his conversion, was a heavy smoker and
wniskey drinker. They had no maztches, and so he often got up at night and
when he could not find & live coal in the stove he sat down and with a flint
and a piece of steel and some kind of a spoange to cateh the sparks, he started
a fire to light his pipe. While he was smoking it sometimes happened that he
fell asleep and the bed was set on fire and caused a Tire alarm.

Wnen the Iord awakened him from his sleep in sin through the newly
proclaimed gospel he also became convinced that tobacco smoking was a vice

and a ourden to him. He saw hiwself in fetters and siackles. But, as he
related it himself, it cost him a hard struggle until through prayer and
calling unto Cod he was free from it. When he saw that with God's help he

finally was free from this vice, he tock his smoking pipe with all the
tobaceo he had on hand, and went out to the border of his land, lifted up a
great stone, placed the tobacco idol, as he called it, with all its fixings
in the cavity where the stone lay, 1ifted up the stone again and with all his

right he threv the stone on the tobacco idol with these words: "You, devil,
stay there. You will never tempt me again”. Then he knelt dowvn acd thanked

the Tord that he had made him free from this vice. He consecrated his life
fully to the Lord, followed Jesus in holy baptism and jolned the local Baptist
church. As much as I knew, and I knew them wall in my youth, to the very end
of their lives grandfather and grandmother remained faithful members of the
church and Tollowers of Jesus.

In my carly deys these grandparents were the nearest neignbors To my
parents. When grandfather divided his land he kept only a few acres for him-
self. He had ope cow, wvhich he watched himself, ou the pasture. He knew
wany songs by heart, and I heard him sing often when he was watching the cow,

sbout the year 1875 my grandparents and alsc my parents moved from the
Province of Kalish to the Province of Petriké%§ farther east In Poland, and
seltled down near a small city, Belchatow. Grandéfather had a little of this
world's goods, and when 2 nooleman subdivided his land into farms for a whole
village, n2 also bought Tifteenmorgen of land (I do not know how many acres
it was). My parents lived there on different places as tenants snd laborers.
Grandfather gave a tuird of the land he had bought, thet is ten =orgen, To
his oldest son Michzel, who in the meantime had married, with the understand-
ing that he would pay to his sister, wmy mother, for her share in money. But
his wife was a wicked and greedy woman. Since there wes no legal security
arranged for my wmother, the wife saw to it that uncle kiichael kept guiet and
did nothing avout 1t. When grandfather saw this, he gave half of his third
of lard to wmy mother, that is 2 1/2 morgen. So my parents had a small pisce
of land but po house and neo money to build one., After much pleading by my
grandfather and my perents, uncle finally took my parents as well as the
grandparents into his house and we lived there in a small rear room.

Wow I would like to insert something about the religious thinking at
that time in Poland. The Baptists were a despised and persecuted people.
When my grandparents from mother's side were Lutherans and not yet converted,
they hired out their only daughter, whc later became my mother, to ILutherans
in another wvillege. She was then about twelve years old. It happened ofien
that travelling Baptist preachers came to that village and conducted meetings.
The employers of wy wmother out of fear did not go to any Baptist meetings.

One Sunday Teoflle wanted to go home for a visit, but when it was known that
a Baptist vreacher vould be at her parents' neome and would conduct mestings
there, they tried to disuade her. Finally they gave her permission to go but
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earnestly called her attention to the fact ihat Baptists were dangercus
people and warned her to get out of their way. The pastors and teachers
warned the people in schools and churches not to go to the meetings of the
Baptists because the Baptists did not mention the name of Jesus in their
books, and if one wanted to be baptized and join them he must, in a dark
room, sign his name with his own blood., And when the Baptist preachers sat
at the table, in a lighted room, in the evening, their shadow would not be
seen on the wall, and one of their feet was like a horse‘'s foot.

But Teofile went home anyway on that Sunday and when she returned in
the evening everybody was eager to hear the report. She told them that at
home she had secretly investigated the preacher's books, and in the evening
she had locked under the table at his feet, and alsc had watched his shadow,
and she had not observed anything strange or peculiar about him. The preach-
er is a man as we are, He also sang songs about the name of Jesus. Then
her employers thought that he probably was not one of the real Baptists.

Soon after this my mether also was converted to the Lord, was
baptized in her youth and Jjoined the RBaptists.

After a number of Lutherans were converted and followed the Lord in
baptism and joined the Baptist church, then the Baptists conducted their
own meetings in homes regularly.

One Sunday noon when a group of Baptists walked from a meetMding
through a forest, among them was also my mother, A naked little boy with
a red ribbon tied around his neck came across the road dancing from one
side of the road to the other. One who saw him first screamed loudly.
Then an old brother who was leading the meetings shouted, '"Look, look what
the old Satan can do". When he said these words, the dancer disappeared.

At the same locality on a winter night my grandfather walked to =
windmill to grind at an appointed hour. During the day it had thawed a
little and at night it froze, ©Sc¢ grandfather walked across the Tileld,
covered with snow, straight to the mill. It was a bright moonlit night.
A1l at once he noticed & child walking with him. Assuming the appearance
of a ghost, he felt rather uneasy. He did not say a word, When he changed
his pace and walked faster or slower the form alongside hiwm also changed
its pace. When he arrived at the mill and walked up the stazirs this form
disappeared. Who can say what this was?

At the ssme place a terrible accident hapvened. There were two
Lutheran neighbors who were habitual hunters. They often went hunting on
Bunday. One Sunday when other people and also his sister-in-law went to
church one of these met was cleaning and loading his gun. He was sitting
in front of the oven. They had no cartridges at that time. They loaded =
gun by pounding a certain quantity of powder and small pellets into the
barrel of the guan. The dog was barking and his wife said that the Baptists
were coming home from their meeting and Christine was bringing guests to
dinner. 1In order that the Baptists would not find him occupiled on Sunday,
ne quickly stuck the gun with the butt end first into the draft opening
of the oven. By doing thls the gun discharged and all the fresh powder,
pellets and loading stick shot into his abdomen. In his pain he lay on the
floor, screamed and cursed his gun. He also confessed that he often felt
that he should turn to God but did not do it. At his request their neighbor,
his fellow hunier was called and he warned him not to go hunting on Sunday,
but to turn to God before it was too late. When it was brought to his bed,
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he also cursed and demolished his accordian that he played Sunday afternoons
in the tavern at dances. No doctor was available and he screamed in pain

till he passed away.

For a long time his neighbor did not go hunting on Sunday but at-
tended church services regularly, but in time he became indifferent and
again he went hunting one Sunday evening on a bright moonlit night. He
sat down behind a bush walting for a deer. Instead of a deer he saw his
deceased neighbor walking towards him. He claimed the neighbor wore the
same short fur coat and the same other clothes that he had worn when hunt-
ing.”/Frightened, he jumped up and ran as fast as he could towards his
house. While running he looked asround and saw his neighbor pursuing him
till he came to the door of his home, when hils pursuer disappeared. From
that time on he never again went hunting.

As it was mentioned before, a nobleman was selling land in the
Province of Petrikau near Belchatow, the colony Poltanitze. A few German
families, among them also my grandparents from mother's side and my parents,
moved over there. Since there were no buildings on the land that was for
sale, the newly arrived families settled down for the summer on the estate
of the nobleman. Here the first child by my father's second marriage
was born. But the child lived only a few weeks. One day my mother was
washing in a big laundry tub. This was a handmade wooden barrel about
three feet high. While she was washing, it was about noon, she heard
the ocutside door open, and apparently someone was in the vestibule. She
thought that her stepson Frederick had come home with the cattle and when
she looked up to tell him to bring wood into the house for the stove, she
saw a white form and was terribly frightened., When she wanted to lock it
over, the form instantly disappeared. After a while grandmother came in,
who alsc lived in the same courtyard, and mother told her about it. Grand-
mother said that the child would probably die, and in a few days the child
died,

Being harvest time and very hot, the nobleman advised father to
bury the child the second day instead of the third dey, according to law.
Father accepted his advice. The Lutheran pastor in the next town, who
was an enemy of the Baptists, reported that father had buried the child the
second day, which was illegal. Tor this my father was sentenced to sixteen
days in jail.

In view of the fact that the pastor alsc had buried two children
the second day after death, the nobleman urged my father tc also report
the pastor. But father said, "Recompense to no man evil for evil, wven-
geance is mine; I will repay, saith the Lord". At the funeral something
very unusual happened. Because the few Baptists did not yet have their
own cemetery {cemeteries were owned by churches) they were compelled to
bury their dead at the Lutheran cemetery. Lord pastor Fiedler and his
church council, as enemies of the Baptists, did not want to permit them
to bury the child at their cemetery. The municipal council 4id not want
to get mixed up in this matter and father was advised to appeal to the
director of the district govermment in Petrikau, about twenty miles away.
There was no other means of transportation avallable, so father walked that
distance. Tne director {Naczalnik) said that at the time of the funeral
ne would send out six Cossacks. Everybody was eager to see what the Baptists
would do with the corpse. The corpse was lald out in the courtyard. Many
came to the funeral. The out-of-town Baptist preacher preached the funeral
sermon. The funeral procession started to move. In the meantime, the
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Cossacks arrived and tock their place. On each side of the funeral pro-
cession were three mounted cossacks who escorted them to the cemetery and
stayed until the corpse was buried. So God heard the praysrs of my parents
and grandparents and His help was extended to them in a marvellous way.

At this place, or was it somewhere else, a similar incident took
place. The grave was dug for the corpse but when the Baptists came with
the cacket to the cemetery the gate to the cemetery was locked, and guard-
ed and they were not permitted to enter. The preacher preached the funeral
sermon at the gate and after the service asked whether they would permit
the corpse to be buried. The men at the gate answered "No". "Then", said
the preacher, "we will not take the corpse back. We'll leave it here at
the gate and you are responsible for it". . As they said, so they did.
Three men were secretly appointed as witnesses. They went unnoticed to
another side of the forest and watched to see what the Lutherans would do
with the corpse. The watchmen at the gate stood a long time at the casket
and counselled with each other what to do. Finally they opened the gate,
carried the casket with the corpse toc the open grave and buried it them-
selves. So cne of the dead Baptists was buried by the Lutherans.

My uncle Michael, though as a c¢hild christened in the Luthersn
church, attended the services of the Baptists, but did not help to support
any church, He lived without any religicn.

My grandfather and uncle Michael built first a house and later =a
barn and stall. At one end of the house were the living guarters and at
the other end, separated by a corridor, was the stable, cowbarn and pigsty.
My parents had no house., For several years they lived as tenants at varilous
places. When they finally rececived the small piece of land from grand-
father they would have liked to live on their own land, but were financially
so situated that they could neither buy ner build their own house. A4As I
mentioned before, uncle Michael let thew move into a2 small room of his
house, The grandparents lived with him in a larger room. With three
families in one house it was tight living, and depressing. Because my
father was pcor and had only a small piece of land he was seldom haore on
week days. He always went away to work for richer farmers and noblemen.
Many times he worked, together with a Polish neighbor, when building was
going on, sawing lumber into boards, planks and other building material.
For sawing lumber they erected wocden sawhorses about seven feet high, a
log or beam was laid across them, c¢ne man stood on the top, the other on the
ground and with a long lumber saw they sawed all day. To help earn a
little mother was spinning and sewing by hand for other people, aprons,
shirts and other things. She also was knitting stockings and gloves for
various Tamilies and friends. My stepbrother, who was eleven years older
than I was hired out as an apprentice to a shoemaker to learn his trade.
He had to work four years for his master,

Near the new colony where my parents lived was a Polish wvillage,
Turing the years when they lived as tenants at various places they had
also lived a certain time in this Polish village, Poltanitze. The new
place was called the colony Poltanitze. When my parents lived in that
Polish village I was born. Near the corner of the house of my birth stood
a huge poplar tree. All this I still remember. It was about a mile from
my parents' house in the colony. Mother told me that I was born on Sunday
morning, May 24, 1881 and sometimes she said that being a Sunday child I
must also be a good child.
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One of the earliest memories of my childhood is that my parents took
me along to a wedding in the colony Dzeschulitze sbout five miles away,
where the Baptists had their meeting place. It was winter and when we
arrived there I had frozen feet. Mobther took me on her lap and warmed
my feet at the fireplace. They told me later that 1 said at that time
that I would never again go along to a wedding if I wculd get frozen feet.
I was then about four yesars old.

Once when we lived with uncle in the colony Poltanitze my mother
and I went to the same colony Dzeschulitze to visit old people by the
name of Lach. This was the same place where the Baptists were meeting on
Sundays. Their youngest daughter took me ocutside and led me te a flock of
geese., 1 was delighted to sze these little creatures. ©She asked me if
I would be willing to take care of the woung geese., I said, "Yes". I
was about five years old. The daughter went away and I stayed to watch
the geese. All at once 1 became lonesome for mother. I ran into the
house and asked for mother. They told me that I had promised to watch
the geese, and so mother had gone home and left me there to take care
of the geese. Then I started to scream, "I want my mzma’. They brought
me all kinds of toys to quiet me but nothing helped. I wanted my mama.

They saw that they could do nothing else with me but take me
home. The daughter took me by the hand and led me part way walking and
part way carrying me pig-a-back. When we came to the border of my unclets
land where my parents lived she set me down and asked me whether 1 knew
cur house. T looked a while, then I said, "Yes, that is the house where
the ladder is stapding against the roof'. When she was convinced that
I knew the house, she let me ge, and she went home. TYou should have
seen me running with joy in my heart that I could go back to mother.

I also remember a little about cur moving to uncle, to the colony.
I was about four years old. I remember the trousers I wore. They had a
s1it in the front and z slit in the back. While moving, mother set nme
down in the corridor that was leading to the rear of the house. I looked
up and saw the cpen loft and a ladder leading to it.

My parents lived with uncle Michael four years. These were hard
and painful years for my parents. Aunt Krueger, as I mentioned before,
was a wicked woman, who especially did much evil to my loving mother.
Father was very seldom howme so he felt less of the hatred of the aunt.
When the sunt had a little daughter a couple of years old and I also had
a couple of small sisters we often played together with her daughter in
summer time in the yard. Aunt did not want us to play with her children,
lest people should think that all the children belonged to her. BShe in-
fluenced her little Fmma to beat us to keep us away from her. I was al-
ready older and did not let her beat me, but she often beat my sisters
Fmma and FBrnestine. Once she knocked one of them down before the outside
door where there lay 2 big stone. BShe fell on that stone and lay scream-
ing and the blood flowing from her nose and mouth. What made it worse
znd caused more hatred was that we had to use the same door tc the house
and the same vestibule.

My mother often sat at the spinning wheel, spinning, singing and
crying. While spinning, when mother was singing, I felt myself drewn es-
pecielly close to her. T lay my head in her lap and listening to the
monotonous noise of the spinning wheel and her singing I often fell asleep.
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I remember one day before evening mother took me by the hand and my
little sister (I think it was Emme) on her arm and went with us out to the
field at the border of our own piece of land and there she sang and prayed.
She prayed that God would be merciful and help us to build a house on our
own piece of land, so that we could get away from her sister-in-law.

Bercause father could not keep a horse on the small piece of land he
had to work it with a hired horse and pay for it by working himself for that
farmer. To fertilize a different part of the land every year father wheeled
the manure to the field in a wheelbarrow.

A worker received very small wages. For threshing with a flail
father received, according to the length of the day, fifteen to twenty five
Kopeks ( A Kopek was usually worth half a cent). 1In the first years, be-
cause of poverty, there was seldem bread in the house of my parents, so
father often when he came home from work in the evening, brought home a
piece of bread either given to him by his employer or that he had ssved from
his afterncon lunch. This he divided among us children. It was called
rabbit's bread. OCh, how good this dry rebbit's bread tasted to us children.
In the morning mother usually cooked a flcur soup with a little milk in it.
When there was no milk mother fried a little bacon and added it with the fat
to the soup. For dinner we usually had boiled or mashed potatoes with a
little bacon and sour milk or cabbage. When I was a little boy, I did not
want to eat cabbage. Once mother tock the strap in hand, which we children
greatly feared, and I received a Tew lashes. From that time on I ate and
T am still eating cabbage.

T was about eight years old when it became possible Tor my father to
buy an old house. In rebuillding the house I alsc helped to carry pieces of
lumber. When father was about finished with the house and one half was
covered with a straw roof, on a Saturday morning my parents moved into the
half covered house for Sunday. Things were carried over. The heavier
things father wheeled over with the wheel barrow. The grandparents also
helped. When everything was moved over and put in its place, then father
and mother knelt dewn and asked us children to knesel, and thanked God Trom
the bottom of their hearts that they could move out of the house of their
sister-in-~law into their own home. WNo matter how poor 1t was, 1t was thelr
own home. When and how Tather could buy a cow I do not remember but we had
a cow. One spring I became sick. I had the measles, but I scon became better.
Somebody had to lead the cow to the pasture. I was the oldest so I had to
do it. I remember it was a wet spring day. Mother tried to dress me warm
with various kinds of clothes., The top coat, it seems to me, was my father's
for 1 remember the sleeves reached way over my hands. I had to lead the cow
on a rope. DBut because I could not hold the rope tight enough with my hands
father tied the rope arcund my body, and so tied me to the cow, or the cow
to me. Being tied together with the cow, the cow sometimes went along with
me where I wanted to go, but sometimes I had to go where the cow wanted to
go. Fortunately neither one of us ran away with the other, After this ex-
posure I again became sick, but thanks to God I recovered slowly. I had a
severe cough and part of this cough stayed with me all of my life.

Later in the summer I had to watch the cow every day, either holding on
to the rope or the cow's legs were tiled together in such a way that the cow
could not run away. The land and the pasture was not fenced in, for people
were too poor. The cowherds had to watch the cattle carefully. They were
held responsible for any damage the cattle did.
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Rising early to lead the cow to pastiure was rather hard for me. But
T liked warm milk from the cow so mother socon got me out of bed by saying,
"Emil, get up! You will get some fresh milk". And if there was bread, T
alsc had a small piece of bread. It did not take me long to get up. The
coming of Sunday always made me glad. Then father always got up early and
took care of the cow by leading her to greener grass near roads until she
was well Tfed and I could sleep longer than usual, and T could go along with
the parents to the coleny Dzeschulitze to the meeting. After breakfast the
parents had morning devotions. Father could nct read nor write so mother,
after reading a verse of thanksgiving, also led in the singing of a song.
We all sang as good as we could and usually father prayed earnestly, with
all of us on our knees. At the table we always prayed standing but at de-
votions and in church everybody knelt.

A preacher visited us only once 1n three months and only on week days.
He stayed several days and ccnducted meetings every day besides visitation
in homes, Dzeschulitze was a station of the large church in Lodz. All
other meetings were conducted by laymen. Sunday morning before the regular
meeting there was always a devotional meeting. A brother chose a song.
After the singing he read a portion from the Bible and then all knelt down
to pray. After prayer, another song and thern another brother stepped be-
hind the pulpit. He also started with a song then continued with scripture
reading and prayer. After prayer he read another scripture passage and
then spoke about the Word of God he had read. After the megsage he called
on others to pray, then sgain a song and the meeting closed. Later when
there were more young people we started a cholr and participated in the )
meetings. An old brother who did not have the gift of speaking in a meeting
often read a sermon from a book. |

After dinner the children went to Sunday School at two o'clock. After
Sunday School the children who had to take care of cattle went home and the
adults came to the afternoon meeting at four o'clock. The children in the
meeting had to sit with the parents -~ not as they do here - they sit to-
gether and have fun., The afternoon meetings were conducted as the fore-
nocn meetings but without the morning devotional meeting. Much praying
was done in the meetings.

I stayed home until about the ninth year and had to watch the cow
in the pasture in summer. TIn Russila there was no compulsory education.
In our colony and the neighboring colony there was no school. Only in the
city there was one. Later I had an opportunity to go to school when 1
served ag a cowherd in a village, but only in winter. In summer when
children had to tend cattle there was no school. Because I was interested
in learning, even when I was home pgrandfather from wmother’s side often
came over Lo us and wrots the alphebet with chalk on a wooden bench, and
in time I learned this way tc write. My mother had taught me to read print
in the priver and the Bible,

Once mother wought for my younger sisters an unfinished doll. This
was a porcelain head and bust and mother finished and dressed it. The girls
also made a number of smaller dolls from various rags, and I knitted and
crocheted small caps and stocking for the dolls. Mother had told us that
sometime there will be a resurrection when all men who died will rise again.
Wnile I was watching the cow and we children talked about it, I got the
idea to demonstrate a resurrection. We all agreed and we prepared a number
of smaller and bigger dolls, and they all began to die till all were dead.
Mother also had said that the resurrection would take place suddenly, so I
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made for each one of us a small spade; a small hill was designated as the
cemetery and after a song and funeral seimon all dead dells were solemnly
buried. One day the resurrection was to iake place. We all gathered to-
gether at the cemetery and started to sing with all our might. When we were
out of words we hummed. I handed everybody a small spade I had prepared and
then I called with a loud wvoice: "All dead arise"! At a given sign every-
body made use of his spade and the dead were flying out of the graves over the

fence.

Once we also celebrated a wedding, I married a couple but they socn
ran away from each other.

Wnen I was sbout nine or perhaps ten years ¢ld, father hired me out
in our nearest town Belchatow, about three miles distance. If T am right
father received for my service eight rubles (& dollars) a year and this with-
ocut clothes, The land of this farmer was divided in small plots in various
places, There I had three cows to fend to, also sometimes & horse and some-
times also a big hog. The land was everywhere open - nothing fenced in. This
was a hard Jjob. Today T often marvel how I as a little boy could handle it,

On a hot day the cattle became very uaruly. I could not keep them to-
gether. They ran away frowm me into a neighbor's grain. 1 was more than half
a mile away from home. I went home screaming. My boss farmer sent his farm-
hand to fetch the cows. The owner of the grain field had already taken the
cows Lo his own premises and collected, if I am right, thirty five kopeks
damages. At the end of the year my employer deducted the thirty five kopeks
from my wages. No matler how the weather was, the cowherd was held responsible,

Over there the cows were also milked at noon, so the cattle had to be
brought home at noon. After two or three hours, they were driven out again,
How often I sat on the field and wept!

Since my employer lived in the city I scmetimes had the opportunity to
garn five kopeks on a Saturday for lighting the fire in a Jewish home. The
Orthodox Jews never 1lit a fire themselves on Saturday - they always hired some-
one. How I rejoiced over the five kopeks {about 2 1/2 cents). One Sundey my
employer took me alcng to the Lutheran church. Wwhile the old pastor Fiedler
was preaching way up in the pulpit I noticed that he was chewing slowly and
once in a while he turned somewhat and spit cut something black. Cn the way
home T asked wmy employer what the pastor was eating while he was preaching.

He answered that he did not eal anything but chewed some kind of tobacco and
spit it out. I had never seen ner heard anything like it before. This pastor
was a great enemy of the Baptists. Through him my father was sentenced to
sixteen days in prison,.

At the end of my year's service as winter was coming on my parents took
me home. PBut T was home c¢nly a few weeks when my father decided to hire me
out to another city, Lodz, 50 verst {maybe 35 miles) away from home. A farmer,
A, Zozman was driving te that city so father went with him and took me along
to hire me ocut. I was about ften years o0ld., I was sitting on a chair while the
people who wanted to hire me were talking to father about me. I had to stand
up 50 they could see how big I was. Tt was ag if I wag for sale like a calf.
I seemed to be too small and too weak for them.

The next morning father started for home again., He had no other means
of transportation and he had no money for railroad fare. We would have had to
walk half of the way anywsy from the station, so we walked all the way. It was
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late in the fall and a cold, windy day. On the way father stopped several
times at a tavern where I could get warm. There father bought a couple of
pounds of bread and water. For the water we did not have to pay. 0, how good
the dry bread and water tasted. I had never in all my ten years taken such

z long trip. Finally, we came home late in the evening and I, especilally,

was weary and tired. I was glad that I was home again,but I think father was
not - he wanted to hire me out. I remember that after that trip I lay several

days in bed.

If T am right father took me in the same winter to another colony about
35 verst (maybe 25 miles} distance and hired me out to tend cattle, In that
colony were a number of Baptist families. The name of the people who hired me
was Julius and Wanda Kutz, The Baptist families as a station belonged to the
large church in Lodz. TIn this colony I could again go to Sunday School and
in winter to the meetings and to the elementary school. In this village school
T also, for the Tirst time, learned the Russian language. Tending cattle here
was also rather difficult. They had several covs, heifers, calves and one
horse, The farm land was very long and narrow and so was the pasture. They
also had a young dog which I took along to help me watch the cattle, for the
pasture was not fenced in. But the dog had no ambition to chase after the
cattle. When T called him to run after the cattle, he hung his tail down,
went to one side and lay down, He was simply toc lazy,

I was thinking whet I could deo with the dog. At one side of the pasture
stood a small juniper bush and under the bush in the ground was a wasp nest.
I got an idea and told the dog: "I will teach you to ruan". I took my whip
and tied the dog slowly to the Juniper bush and then knocked with the pole
against the wasp nest and ran away. The wasps started to come out and land
on the dog. At first he snatched a few with his mouth but more and more came
out. I lzy down on the ground, quite a stretch away and watched the game. I
could not help but roll around on the ground and laugh. I would have liked to
go and lcose the dog but then the wasps would have landed on me. The dog
Jumped up high and down repeatedly and it did not take long till he slipped
the whip off the bush and I saw him run as never before. I still took him
along with the cattle but though he learned to run he never wanted to run
after the cattle when I called him. Whenever he was with me near the juniper
bush he always walked around it in a hall circle. Apparently he never forgot
the terrible experience he nhad with the wasps.

I was over two years with these people, In the third year, in spring
most all of the Germans sold their farms and so did my employers and moved to
Germany. Consegquently, my father took me home again.

My parents wanted me to learn the weaver's trade. A year before my
grandmother had taken her youngest scon, my youngest uncle to a colony near the
city of Pabianitze to learn the weaver's trade. He was about one year and
three months clder than I.

This place was sbout 40 verst (maybe 28 miles) from us. Grandmother
also tock me there to work as an appreatice. I was then thirteen years old.
My loving mother packed a bundle for me, put in a New Testament and admonished
me to read it diligently and strive to lead a godly life. One morning early,

- it was in the spring of 189k - my loving grandmother started off with me
on foot. BShe took encugh bread along, but whether she put something on the
bread, I do not remember. But to us children dry bread tasted good if we only
could get it. Tt was a beautiful day. On the way, we rested several times,
e, and drank water which was free in Pcland. This cclony was about four
verst from the city. It was a large weaver's colony and all German-~-Catholic



Since my voungest uncle was there already, I had a good pal. Weav-

people. :
They made fine cloth for all kinds

ing was done with lcoms operated by hand.
of clothing, a2lso beautiful scarveéswith silk borders and flowers.

When 1 was leaving home my motner impressed it on my heart tc be faith-
ful in all things, to read God's Word diligenily and prey in the morning and
before I weat to bed. Though I was not converted at thet time I endeavored
to do what she expected of me. There T had very little spiritusl care. TWe
had the Sunday free but it was four verst to walk to the Baptist church in
the city. The Lutheran church was a little nearer.

The work behind the weaving loom was not hard but nerve-racking. At
5ix in the morning we had to be at the loom so we worked six full hours in
- the forenceon with & short break for breakfast at eight o’clock. At noon we
had two hours rest.- at eight, supper, After supper in winter we worked till
ten at night - in summer as long as there was daylight., Saturday we worked
till eight in the evening. Then the apprentices had to clean up and shine
the shoes for the whole family.

Sunday morning one of the apprentices had to go early to the city %o
get rolls for breakfast. After breakfast Sunday moruing each apprentice re-
ceived Tive kopeks (2 1/2 cents), This was called beer money, This was all
the weekly income we received as apprentices besides food and clathing. Our

apprenticeship lasted three years.

In one summer the daughter of my wasier's wife's sister celebrated her
wedding. It was the custom of these German Catholic people that all wedding
guests hed to dance a round with the bride. Since I also was acguainted with
the bride and by living in the same house was a wedding guest, the bridg also
vanted to dance with me. But I had never danced in 21l my life, and I was
taught by my parents that dancing was sin, and I did not know how to dance,
so 1 tried to get out of it by simply saying that T could not dance. But this
did not help me. The bride said to me that it would be an insult to her if
I refused to dance a round with her. She grabbed me by the arm and simply
pulled me into the dance circle, and good or bad, she danced with me.

30 I danced with her one or two rounds, how I danced I do not know. I
simply jJumped up and down and kept myself from falling. Regardless of how I
danced, everybody laughed and the bride apparently was satisfied. It was a
beautiful day so the bridal dances and the whole wedding celebration tcok
place in the open,

WVhen ﬁy'three year apprenticesnhip came to an end, according to the
rules of the weaver's organization, I had to be declared no longer zn appren-
tice but a Journeyman. Every first Sunday of the month in the afterncon the
weaver's organization had a wmeeting in a designated rented room in a tavern
house. At this occasion those who had Tinished their three y=zar apprentice-
ship were released from their apprenticeship and declared as Journeymern,
Sunday the 27 of June 1897 was the dey in which two other apprentices and I
graduated. Thils graduation was performed with a sort of cerewony and cele-
bration. In the weaver’s meeting hall were several meaningful plctures, among
them also a picture of the emperor with the crown. On the pPlatiorm stood &
long table, behind the table chairs, and over the table hung an empercr's
crown. Behind the tatle were sitting the chief masters, the assistant masters,
chief and regular journeymen. According to rule T had to have a sponsor
similav to a godfather at the christening of a child, who introduced me when
I entered the hall and expressed my intention and also answered all formal
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questions addressed tc me. At the entrance my sponsor told me to button my
coat and put my cap under my arm and after entering, stand at attention like
a soldier at the door. Then my representative spoke for me and said, "T
petition, with your favor, to become a journeyman." At this request, the
whole weaver's assembly stood up,the chief master answered with a formal
saying of which I remember only one sentence: MNow you can wander through
the land with the cane in thy right hand. Then I was asked to come to the
table, and standing under the emperor's crown had to extend my hand to the

chief master.

While the chief master was holding my hand he gave a rather long
speech. The content of the speech was mainly about honesty and morality.
Then I could sit down and unbutton my coat, and all my superiors wished me
good luck. I sat there till my Journeyman's certificate was written, signed
and stamped. I still possess this certificate,

As T mentioned before two other apprentices graduated., It was a
custom that the young wman who was elevated to a full-fledged Jjourneyman had
to treat the whole group to beer, whiskey and cigarettes. As long as he was
an apprentice he was not permitted to smoke or drink. Though I was not a
drinker nor a smoker, I had no choice at this celebration but to bring this
sgcrifice. Since we were now three who became Jjourneymen, we brought this

offering Jjointly.

First we bought cigarettes and divided them among the crowd. Though
I had never smoked and had no taste for smoking, but to distribute clgarettes
and not smoke any was not even decent, so I too smoked one in order not to
be conspicuous. I held the cigarette between my fingers and pretended to
know all about smoking, but this was not the case. After a few puffs I felt
naugeated. I went oui for fresh air and what happened? My stomach boiled
over. After the cigarettes we alsc had to serve beer and whiskey. We bought
a keg of beer and carried it into the hall and divided it in a sociable manner
and likewise the whiskey. 1In order not to look ridiculous I drank both as
others did. In the meantime it became evening and it seemed to me as if the
world was turning around with me. Swmoking and drinking beer and whiskey made

me drunk.

I started out on the way home but the wide road apparently became too
narrow for me. How many times I fell down I do not know but finally I ar-
rived home. I went up to my attic room and lay down tec sleep. In view of the
fact that my master's wife did not go along with him tec the tavern hcuse, she
expected me to bring home a drink for her, but that had not entered my mind.
She was rather offended and angry.

In view of the fact that in the vicinity of my parents' home, in the
last years, weaving was becoming popular and small weaving factories were built,
my parents wanted me to come home and carry on the weaver's trade there and
teach it to my grown-up sisters. It was about two days after my graduation
that T packed my bundle and started my homeward journey on foot.

At my home place the kind of hand lcoms we used were not known. They
were simpler. With these looms they could not weave such fine cloth with silk
borders and flowers. I had no money for a weaving loom, sc I borrowed the
needed meney and had one made, for which I paid in time. When it became
possible for me, I had another weaving loom made and later a third one and
taught my two oldest sisters, Ernestine and Emma the weaver's trade. Because
our living room was too low for the weaving looms father, with my help, raised
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the ceiling. Father had no horse so we had to carry all the material on our
backs and the same way we delivered the ready made cloth. The earnings from
weaving were comparatively low. One could barely make a living, cover ex-

penses and buy clothes.

Pe that as it was, I was glad that I had learned weaving and could be
home and teach it to my sisters., I was free again and could again live in a
christian home with my parents and Sundays I could go to meetings. The meet-
ings on our station were conducted alternately by the brethren. The preacher
of the mother church in Lodz visited us once in three months and then only on
week days. Later a preacher was stationed in the provincial city of Petrikau,
gbout 24 verst (maybe 16 miles) distance, so then we were visited by a preacher

cne Sunday every month.

One year a Baptist wan moved, with his family, from Pabianitze to our
small city, Belchatow. He was a well digger. Though this man had no ability
for singing, and no knowledge of music and notes, he showed great interest in
singing. Among our young people nobody knew notes but we delighted in sing-
ing. This dear newly arrived brother Scheibe was anxious to start a cheilr.

He saw to it that every Sunday moruning, one hour earlier before the service at
nine o'clock we young people met for choir practice. He always practiced
with us a couple cof songs, mostly familiar songs, and let us sing them in the
meeting. As untrained singers each one of us sang as it seemed good to him.

Among the singers was a certain man, Ernest Banke, who had a violin but
could only play pcorly, end what he played he played by ear. Brother Scheibe
urged this young man to take over the leadership of the choir. He hesitated
at first, but finally he accepted the offer and took over the choir., Brother
Scheibe esurred him on to learn to play the viclin better, He also encouraged
him tc direct the choir while practicing and presenting songs. The markings
above the notes "FF" and "pp" and others he indicated with the baton. TFor
example, when there was an '"F" or "FF" he held the baton up high and when
there was a "p" or "pp" he held it way down low. This was the way he under-
stood the marks. And we singers, though it seemed foolish to us, were not
wiser. But in our simplicity, we did what we could with Joy. God gave grace
an¢ our cheir improved. We all more or less 1é¥hed the notes and the choir,
I helieve, was a blessing to many. And for the beginning and founding of the
choir our loving, gracious God used the simple and untrained Brother Scheibe,

It was in July 1900 when the preacher Brother A. Gutsche from Lodz
came and visited our homes. He also visited my parents. Among other conversa-
tion, he asked me whether I would like to be converted. Naturally, I said,
"Yes". Preacher Gutsche stayed several days on this station and conducted
meetings daily. After one of the weetings he said to the parents thaet they
should send their children who were not yet converted to a special afterunoon
meeting., That afterncon five girls and four young men came to the meeting and
alsc my Uncle Michael who was not yet converted. My parents had lived with
him before. After the preacher had sung with us and read a portion from the
Bible, he asked us again whether we really wented to turn to the Lord. We all
said, "Yes", He then prayed and said that we should carry a bench out into
the garden and sit on it and he would call each cne of us separately and then
we should tell him exactly our coandition and he would give us instruction and
advice on how to seek and find Jesus. We all followed his instruction and
advice and carried out a bench, sat down and waited for the things to come.
But my Uncle Michael, after we had gone cut, disappeared. To my knowledge he
stayed in this unsaved condition till he died suddenly July 19, 1933.

The dear Brother Preacher Gutsche then called each one of us separately
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and questioned us about the condition of our soul, and in a childlike way
laid@ upon our heart salvation 1n Christ. IHe prayed with each one of us alone
and urged us to pray also and pointed us to Christ as the Savior. Also he
held similar meetings with prayer sessions for several days in the alternocon
and all nine of us experienced an awakening and we prayed to God for for-
giveness of our sins. The Lord gave grace and all nine of us found salvation
and forgiveness of our sins, some sooner, some later,

During the time of my conversion I had all sorts of satanic temptations.
First of all the devil tried to keer me from praying either in meetings or on
the field - everywhere he persecuted me. One evening I went out and wanted
to kneel down and pray behind a pile of stones that lay tehind our house.
As T knelt down to pray behind the stone pile it seemed to me as if the
devil grabbed stones to throw them at me. I was frightened. 1 stood up andé
walked around restlessly and went into the hcuse. One day I went out at noon
into the field to pray. I walked bvetween rye fields where nobody bhut God
alone coulé see me, but the devil was there too. I threw myself down on my
knees and called loudly to God for grace and strength that I could resist the
devil and that I would not have to be afraid of him. One Sunday I stayed
home intentionally to occupy myself with Bible study and prayer. The preacher,
Brother Gutsche, bef'ore he drove away had written down for each one of us
several Bible passages. These and cther Bitble passages, especially Isaiszh
53 T read again and again, and again and again I prayed and put before the
Lord His promises. In the early days of my conversion, I had a dream about
the last Jjudgment as we find it written in Matthew 25: 31-33. This dream
terrified me., I saw how the angels were walking among men and placing one
to the right and the other to the left and as they came nearer and nearer
to me suddenly the question arose within me, "Where do you belong?" The
terror got such a hold on me that I awoke from sleep. I thanked God that
it was only a dream.

After much fighting, struggling, reading and praying I finally found
salvation and forgiveness of my sins. Highly praised e Jesus Christ! What
a joy it was that all of us nine souls had found peace, I cannot describe
with words. When we came together each one had something to tell of what
trials and struggles each one of us had to go through till he found peace.

We decided right there to apply for baptism. One day the preacher let the
members of the church come together for a special meeting, to examine the

new converts for baptism. We were called in, each one separately, and ex-
amined about our conversion, faith and experience. Here we had, for the

first time, the opportunity publicly +to declare before the church our new-
found salvation of which we were made partakers. We all were received by the
church, to be baptized. On the 13th of July, 1900 being beautiful weather,

we were baptized in a neighborhood river, in the death of Jesus. T will never
forget the hour when we went to that river all dressed in white, and our hearts
full of radiant joy. It seemed to me as if we were carried on angel's wings
while walking down to the river. If I am right, the whole assembly, from the
meeting place to the water, was singing. The preacher, Brother A, Gutsche,
gave an impressive baptism message at the water and then he asked us a Tew
questicns which we answered joyfully. After this, he stepped with us into

the water and baptized us in the death of Jesus. 0 what a blessed, solemn

and holy hour this was! Highly praised be Jesus Christ, Who also in baptism
went before us,

Already, after the first Sunday after baptism, an old brother, Ch. Lach
commissioned me to conduct the Sunday School, the following Sunday. This re-
quest frightened me and I used all sorts of ways and means to free myself from
it but tc no avail. In view of the fact that over there only children take
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part in Sunday School, I finally consented to lead. The lesson I had was from
Matthew 3. As a nineteen year old youth and recently coanverted, I should stand
as a teacher before the Sunday Scheol? I prayed to God that He would give me
strength to satisfy that old Uncle Lach and to perform my task to the blessing
of the children. I still remember how I tried to make clear tc the children
the true and the untrue Christianity. While I was speaking about it the old
Uncle Lach came in. Then I became hot. After a while another older brother
came in. Now I trembled in body and soul, so to speak. But I did not stop.

I held out and endured till we closed. As an illustration I used natural and
artificial flowers. Off and on the old Brother Lach asked me again to lead

the Sunday School.

In time it went better. But one Sunday the old brother said to me that
the following Sunday I should conduct the afternocon meeting. This was a new
shock to me. '"What should I do now?" was my question. I could stand before
the children, I thought, but before an audience of adults to choose a song,
to read and then to speak about the Word I had read, no. I thought and I said,
"I cannot do it". But the old brother stuck to it and told me that I could
do it and should not be disobedient. I then meditated all week behind my
weaving loom and in my spare time, read and searched for a suitable portion
in the Bible and prayed to God for direction, strength and courage, that I
would perform my task to the blessing of the hearers. OSunday afternocon came,
and the nearer the hour approached the hotter I became.

I stepped behind the pulpit, announced a song - we sang but I could
not lock at the audience, I was wondering what the pecple would say about
me., It seemed tc me that they would say, "What will Emil do and say?" If
I am right I read Romans 11 and tried to speak about that portion, but what
I said in my anxiety I do not remember, My legs were trembling and it seemed
to me that the legs of my trousers were also trembling.

It did nct teke long till I had to conduct a Sunday afterncon meeting
again, but that time it went better. The old brother Lach gave me a book
with various outlines for sermons. This book did me great service. How
much I prayed during the week for my task and the coming Sunday, and how much
I studied and meditated at work behind wmy weaving loom, I cannot describe
here, Since I often was asked to lead meetings and I was elected as Sunday
School director, I stopped resisting requests. In fact, during my conversion
when I was asking God for forgiveness of my sing, T promised Him that if He
would give me peace and it would please Him that He should use me as an in-
strument in his service, I would be willing to work and follow Him. Though
T 4id not say anything to anybody I recognized the leading cf the Lord in the
repeated requests to take part in the work., I then helped along in Sunday
School, choir, young pecple's society that was formed later and also in the
regular church wmeeting .

Later when a few Tamilies of like faith moved to the city of Belchatow
vwe rented a large rocm and started to hold meetings in the city. :

At that time something very unpleasant took place. A sister, a member
cf cur church, active in the choir, died. Her husbtand was not converted and
was a worldly minded man. HNot long after, this man wanted to wmarry a young
voman, a member of our church, also a good singer in the choir and & member of
the young pecple’s society. This young woman, and eventually also her pareats
were willing to give their consent te this man's proposal. Brother Scheibe,
the founder of our choir and cur young pecple's scciety was of the opinion that
if this sister would marry this worldly man she herself would lose out spirit-
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ually and it would be a loss to the choir, the young people's society, the
church and even the Lord's work. This Brother Scheibe tried to persuede me
that I should marry h&F In the meantime, he had already without my knowing
about it, talked to her about it and she at once agreed to it. But since
every young man at the age of 21 had to report toc a commission for service
in the army and if accepted had to serve four to five years, I said to this
Brother Scheibe that I would not marry before I reported for wmilitary service.
Brother Scheibe thought that if T would be drafted she could live with my
parents or her perents and carry on weaving &s she was doing till I would
return. After considering this proposal and not feeling disinclined towards
this sister to ehoose her as my life partner, I consented to this plan. But
I still was determined not to marry before I reported for military service,
At an opportune time I talked this matter over with this sister in the
presence of Brother Scheibve.

I said this to her, "If I should be drafted intc the army and it would
seem too long to you to wait for my return and you would have an opportunity
tc marry, I would have nothing against it if you marry. You can do in this
case as you want. Further, if you want to wait till I return then I expect
you to wait for me with a pure, christian mind and a christian walk. Tf, at
my return I do not find it so, I shall be clear from this my oath, and I will
not marry you."'" Agreed.

If T am right I still had to wait a year till I had to report for
military service. During that time our cheir increased in numbers and in
guality. As the choir, so also the young pecple's society. I had the op-
pertunity to help along in everything which contributed to the strengthening
of my inner life and ability.

Another brother who often went to other colonies to preach the Word
cf God, scmetimes tock me along on his Jjourneys., In one colony, about ten
verst distance (maybe seven miles) where we had held meetings and experienced
an awakening, some wanted to turn to the Lord and seemingly wanted to be
baptized. To this place came sc¢-called fighter preachers, who belonged to
the Lutheran church but also conducted meetings there, and tried to turn the
people away from us and worked against us. When three of these preachers
arrived there a Lutheran man cf & neighhoring colony, whose wife belonged to
cur church, informed us about it and invited us to ride along with him to
attend their meetings. This man's parents and friends also lived there,
Three of us went there. We were anxious to know them, to attend their meetings
and 1if possible converse with them. When we arrived there, we went first to
the parents of this man. The preachers were there., The conversation bhecame
strained. The three men soon disappeared. But there was a meeting announced
in a certain house that evening. '"Well", we said, "we shall hear them there',
Sc we went there that evening. The large living room was filled to capacity
with people. The preachers were there but all was guiet. All at once one
of them stood up and called, "Heinrich, come". Heinrich stocd up, then the
third one and all three preachers again disappeared.

We sat there and looked at each other. All at once we were asked €o
take over the meeting. But the older brother who was with me said that we
had come tec hear and not to be preachers, and the people had come here to
hear ithe other preachers and not us, therefore we wcould not preach that day.

The owner of the hcuse then called on one of their owa men to take
the lead, and so cne of them stood up and did the best he could. In view
oi the fact that there was another meeting anncunced for tThe next day in the
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forencon in another house our Lutheran escort and leader said that we would
stay over night with his parents and the next morning we would go toc their
meeting to hear the preacher. They brought in straw and prepared a resting
place for us. After we had spent the evening with profitable conversation,
with reading of the Word of God and prayer, we lay down to rest. During a
part of the night we still carried on a conversation and only part of the
night we slept. After breakfast we weat again to a meeting.

The rocm wae already filled. The preachers were also there and ac-
cording to the fighters' way and manner, everything was quiet till the
opening of the meeting. Apparently the preachers were surprised that we
Baptists were there again., But this time they did not run away.

The oldest of the three preachers stood up gquickly and annocunced a
song. Most of the people sang sensibtly, but the leader turned from singing
to screaming. He did the same with prayer. The fighters way of preaching
is not about a certain text but to pick something here and there out of the
Bible and preach about it. His manner of preaching degenerated into hair-
raising screaming that scared me and made me feel uneasy. Again and again
he pounded the table with his fists and cried loudly, "Satan, bow down!
Satan, bow down!" More and more people started to mutter, others to scream
and to whine. Some knelt down on the floor while they were yelling, some
started to pound the flocor with their fists.

At noon we met one of the preachers in a home. The old brother who
was with me started a conversation with the preacher abvout some statements
from the sermon we had heard. It did not take long for the preacher tc
grab his cap and run away. This was the first time in my life that I had
seen how they feared the Baptists. Now that we had seen, heard and learned
to know the fighters, we went on our way by foot, the distance of ten verst,
home,

Through this sort of preaching, screaming and pounding with fists
some were awakened at that place, But because they who were seeking for-
giveness of their sins were not told that they can receive and how they cean
receive forgiveness, but were Lold to resist unto blood and strive against
sin, some fell into confusion and temptation and carried on as 1f they were
possessed by an evil spirit. May God help us to proclaim the pure gospel
end also to live it,

In the fall of 1902 the time came when I had to appear before a
military commission. I was examined and found fit for service in the army.
After a couple of weeks I had to leave my parents' home, my sisters and the
fellowship with God's children and His work and go away into an unknown,
godless world to the far ncrth of our Russian homeland. I was sent way to
Petersburg (now Leningrad). This was the second capital of Russia and was
founded by Peter the Great. It haed at that time 1,071,000 irhabitants.

It had seven railroad stations and was the second residence city of the Czars
till 1917, It was located at the gulf of Finland.

Tnough I prayed to God for freedom from army service before I was
drafted into the army, God purposed it otherwise for me, and finally I had
to say, "Lord, thy will be done". Because of the worldly and godless way
of carrying on of the soldiers in the barracks I often suffered anxiety and
lonliness, At times I was gripped by strong homesickness which drove me to
prayer at a secret place. Being conscious of the fact that I should spend
four years in such a godless atmosphere seemed to me rather difficult. I
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figured it out that four years were 208 weeks. On the inner side of the
1id of my scoldiers trunk I made four rows of lines with chalk. After each
week had passed by I erased one line, then it was one week less left of my
service in the army. When I had free time I often went ocut into the open
with my Bible, read God's Word and prayed to God. In the evening 1 often
laid down somewhere alone on the grass and gazed at the known and unknown
groups of stars and the moon in the sky and szid to myself, "These are the
coly companions from home which came along with me - everything else is
strange". The scldier's lot at that time in Russia was not as good as 1t
is in this country, and probvably is not much better today. The soldier's
service was similar to slavery.

1 was stationed in a military hospital where only sick soldiers were
brought who had been arrested or court martialed. Seven cther soldiers and
I were appointed to this hospital department. Our duty was to watch the
arrested soldiers, to care for all the necessary things and to keep the
rooms in order. In compariscon with cother scldiers in the barracks, we were
much better off in this hospital depariment. Each had to buy for himself
a small tin kettle and in the morning at six o'clock could get boiled water
from the kitchen. Of the pressed cubes of tea we received esch crumbled a
little tea into the kettle. In our room two men had one table and under the
table a small cabinet in which we kept our bread. As spread on the bread
we used table salt., DBread was made of ccarse rye flour and in this bread
were here and there whole rye kernels, which afterwards had to be ground
in the stomach. This was the soldier's breakfast. After breakfast there
was the command in the barracks, "Stand for morning inspection!™ A& boot
had to be pulled off the right or left foot and the foot rag spread cut on
the floor and if the foot or the foot rag was not clean, punishment feollowed.
After this came the command, "Out on a wmarch!"” After marching, practice
with a weapon.

At eleven o'clock was dinnertime. Daily, a man by turns, went to
the kitchen with a big enameled dish to fetch the dinner, or rather the
dinner soup {anyway it was called soup). FEach one of us also received half
a pound of meat - thecretically it was half a pound. For dessert each one
received about a cup full of steamed huckwheat or millet.

Tn the kitchen stood a big barrel with a beverage called Quas pre-
pared from bread crusts and leavened with yeast. A cup was fastened to the
barrel and after the meal each one could drink one cup, no more,

For supper they usually cocked a millet soup with potatoes. It was
a thin soup and the cosarse bread had to take the place of everything else.

Seven weeks before Easter were the holy lenten weeks. In these seven
weeks we had, every Wednesday and Friday, for dinner fish soup with linseed
0il., The fish were apparently very small and were cooked as they were when
they lived. We German soldiers said, "Jetzt ist wieder die heilige Fast wo
man nur Fisch mit Darmen ast,” (In lenten season the soldier wails, he must
eat fish with all entrails). When, at that time, one entered the kitchen
and smelled the fish, he lost his appetite tc eat. But when one could not
buy anything else he had to eat what he could get. If I am right, we re-
ceived only 45 kopeks every two months (23 cents). If one had wealthy parents
at home he could, once in awhile, buy something extra but if this was not the
case he had tc get by as best he could. Everyone had to do his own laundry
and as clean as he washed it, so it was. Every Saturday evening, if it did
not interfere with our duties we could use the bathhouse that every regiment
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had. In this bathhouse were huge iron kettles bricked in which were kept
glowing hot. Into these kettles water was poured in which steam was pro-
duced., According to one's liking one cculd step higher or lower on steps
and bathe in the steam and water. This bathhouse was the only place where
one could sentence the Russian lice to death en masse.

After six months of service all young soldiers had to, under the
regiment war flag, take the cath of loyslty. After the oath of loyality a
soldier was considered an old soldier. Before the oath, every Sunday fore-
nooll a group was gathered fogether and usually an assistant officer was
appointed as leader, who then with that troap of young scldiers under his
command marched to church. In that garrison church one had to stand patient-
ly and listen to and watch all the liturgies, and when the priest was
walking arcund with the holy water we also received some of the showers of
bilessing. When a young soldier, after about six months of basic training,
had taken the oath of loyalty he could, after reporting on Sunday, go to
any church of his choice. In the passion week every Christian soldier had
toc go to his church priest or preacher. These days were considered for
the soldier as days of repentance. After those days he had to bring a
certificate showing that he complied with church rules, especially that he
partock of the communion, On the first Easter day (they celebrated Easter
three days) the commander came into the barracks; the soldiers stood at
attention and he greeted all with the usuwal Russien Easter salutation:
"Christos voskress". {(Christ is risen). The whole regiment then answered
with one accord: "On istinno voskress™ (Indeed He arose). Then each soldier
received a bun or roll, a piece of sausage and & small glass of whiskey,
Because T did not drink whiskey I received five kopeks (2 1/2 cents).

It took an heour to walk to the Baptist church, but whenever it was
possible I went to that church and marched joyfully through the city. I
usually sang or hummed guietly in my heart my Sunday song: Halleluja
schoner Morgen, schoner als man denken mag. (Hallelujah beautiful moraning,
more bpeautiful than I can imagine). But while marching I had to be very
eareful to salute any army officer I met and if a general, stand at at-
tention tce honor him.

One Sunday morning when I was again on the way to church and came to
a certain street corner, a policeman who stood there said to me that the
Emperor's family would pass by there in a few minutes and that I should
stand there with him. The Emperor's family arrived in a beautiful cocach
drawn slowly by four horses. The policeman and I saluted. The Emperor,
the Empress and the children replied by bowing their heads. The horses
were pitch black, shining down to the hoofs. The nails in the hoofs shone
like silver. The coachman held a separate rein for each horse in his hands.
He was dressed in a large overcoat, the top part of which was cut like a
tail coat and the bottom part was very wide and pleated, in which he could
wrap himself. On his head he had a big black stovepipe hat.

One could see by the face of the empress that she was German., She was
a priacess of the royal house of Hessen. She was Lutheran and as a child
has been baptized by sprinkling but as the Russian Orthodox churches bap-
tize their children by lmmersion, she also had to be baptized by immersion
when she accepted the Russian Orthodox faith.

As 1 mentioned before, I was serving in a hospital department. In
comparison to other private soldier's service, I was well off there. I did
not have to stand outside on guard. Fach one of our group had to be on
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guard six heurs in the corridor. In & corner of the corridor was a table at
which I could sit, read and write and do what 1 wanted as long as I watched
what was going on. There I did not have to put wp with the godless tumlt that
was going on in the barracks. I had thce opportunity to read and siudy God's
word quietly and ip this way prepare myself for the work of the Lord.

Wnen Oscar Truderung, the preacher of the church in labianitze, who also
served the staticn Dzeschulitze, my home church, found out now I was situvated,
he sent me 811 kinds of literature, also a German grammer. He gave me various

corresponderce lessons which I filled cut and sewt to nim for correction,
After he corrected them he returned them to me.

When I had been there over & year I became sick. I had the influenwza
"and was taken to the hospital across the street. I soon improved but did not
Tully recover., I asked for dismissal from the hospital. After one, or was i%
two weeks, 1 became sick again with ine same sickness. Though no longer con-
fined to bed, I continued under medical treztment. But I did oot recover com-
pletely. Vnen I was in the hospital sick, it was inFebruary 1504, war broke
out with Japan. I was glad that I was in the hospitel, otherwise they probahly
vwould have taken me to the war theater. After two snd a half months in the
hospital I was taken befores a medical commission. After the examination the
doctors said that they could not cure me. I must go out into the country fcor
recovery. I was then seunt home for a year but that year was reckoned as 2

year in service,.

After staying a few deys in my service guarters 1 received my perers to
go home., It was before Easter 1904 when I departed from Petersburg. The city
and country around Petersburg, in that northern territory, lay enveloped in
deep sunow but when I arrived hore there was no snow and the fruit trees were
in blossom. On my trip home my right leg became so swollen that only with great
effort my seldier’'s boot could be pulled off. My loving mother applied all
¥inds of home remeoiss till finally my leg was tebtter and 1 myself improved in
hezlth. After I recuperated a little I had an opportunity to visit my brother
Frederick and other acquaintances in the colony Koroblev, about 35 verst dis-
tance (maybe 24 miles). There at my brother's I stayed several weeks. Since
my leg was not yet fully recovered, my sister-in-law sprplied hot river sspd and
vineggar compresses. Those compresses removed all pain from my leg.

In those days two fighter preachers came to that colony to hold meetings.
Though 1 had heerd that kind of preachers vefore, I agein went along to their
meeltings., At the very beginning of the service the preacher started to screanm
loudly. Wy sister-in-law was sitting in front of hin and looking straight at
kim did not bow down as others did. Thereupon he pounded the table with his
fist and called out loudly; "Satan, bow down®™. But she remained Tirm and did
not wow. It seemed that their purpose was thet the listensrs should bow dovn
even to the Tloor. 7This screaming and pounding with fists reminded me of Lthe
terrible contest that took place on Mount Carmel wheu the prophets of Baal cried
aloud and cut thempelves with knives and lancets. I Kings 18.

Now a Tew remsrks about my marriage rlianned before I went into service,
wiich I mentioned on page 17. When I was in the army my fuwture bride moved £0
S¥ Fereuls! and with my sisters carried on weaving. In spite of the pros
cozoaude, she did not tehave and d4id not live according to cgreement, .
: First yesar vhen I was in service she carried on love affairs with other men
in her deily walk did not act like a Christian should. ‘hen I returned

service to duprove wy health, she was no longer with myv ulputs, At Limes
w2 wag with her parents and again she was somevhere else sl*“oee ity 2t a guest

fiy 4t
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When I personally saw what I bod heard by mail whils 1o service, I lost my
interest in marrying her. Thus our plan to marry came to an end.

Wnen preacher ‘Truderdnz heard that I was home he invited me to come 1o
Pabianitzne. I inmediately started out on foot. Pablapiizc was a city of
30,000 inhabitants, sbout 40 verst distance (2 verst is about 2/3 of o mile).
Ee secured employment for me at a brother's who was in the weaving business.

8o T worked in the forenoon behind the weaving loom and in the afternocon I went
to the preacher to study for the ministry. On Sundays Brother Truderdng
vsually sent me out somewhere to preach. Saturdey T stopped work in time,
cleaned up. ate and got dressed and off T went afoot with an umbrella in

hand, and a Bible znd song ook in my pockets.

After about a half vear I returned home from Pabianitze and with my
sister carried on the weaving business. The loving brother Truder#ng kept an
eye on me and made an earnest effort to prepare me for the winistry. When he
visited our station he also had a travelling plan ready for me. I was to drive
out somewhers Sundays to preach. But tecause T had to work from six in the . .
morning 'till the end of daylight at weaving, and in winter "£ill ten at night,
T hed very little time for studying. T often read, prayed and studied aftexr
ten in the evening until late at aight.

Brother Truderiaz usually visited our station once a month, preaching
and visiting homes. When he kunew me better, he often jotted down on paper
travelling schedules for me to visit certain places on Sundays, ministering
the word of God, which I gladly did. Saturday I stopped working early and.
made ready for the trip. The Bible in one, the songbook in the other pocket,
the umbrella in wmy hand and I was ready to start out by foot. The distance
to various places was usually ten to twenty verst (about 7 - 14 miles), IT
the route was not known to me he sketched it for me on paper.

Once T was asked to go to a certain station for a Sungay. Since 1 was
not known to the people there, he gave me a letter of recommendatlon to the
doscon, When T arrived there Saturday, before evening, I introduced myself
and told them the reason for my coming. The dear deacon was rather critical.
He looked me over from top to bottom with suspicion and seemingly guestioned
vhether or not I should minister the Word. But after I had handed him the
written recommendation from preacher Truderwng and he read it quietly, his
tune changed somewhat. What Brother Troderung had written, I did not know.

His scrutinizing me from top to bottom, nevertheless, almost robbed me
of my courage tc preach on that Sunday. How often, belng conscicus of my
weakness aand inability, I prayed to God on my knzes, only God knows. The Lord
was gracious and I could speak with joyfulness in the forenoon, afteranocon and
at Sunday School.

From a village about ten verst (about seven miles distance) a Luthsran
amily moved to the colony Dzeschulitze where our wmecting place was, This man
his wife were avakened and both began to pray to od earnestiy for forgive-

of their sins. The Lord gave grace and the wife soon found peace in Jesus.
hushand, on the contrary, though he prayed earnestly cone Sunday to God for
iveness of his sins, fell back from his promising beginning of conversion
th2 old life of sin. In Lim the word of Jesus was literally fulfilled

. iz recorded in Tuke 11:24 -26. Please read it. He met a tragic and sa
end. He had forbidden his wife Lo attend the meelings and when, ne=vertheless,
she went, he beat her. At that time he was troubled with inner restlessness.
Seemingly be was sick. A doctor was called, but he did not fiad anything
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especially wrong with him. One morning very early the wife got up and went to
the adjoining barn to lock after the hatched litile geese, While she was In
the barn she felt umsasy aboul her husband who was still seemingly sick and

in bed. She wanted to go into the house fto lock after him. When she came

out of the barn the husband, who wanted to go out, was lying before the door.
She stepped close to him but he was already dead. The manure with straw from
the cattle stall was piled up near the shall till spring when it was hauled
and spread on the land. He 1s supposed to have foretold his wife's death on
the manure pile. Now it happened to him.

One day Adventists came to Dzeschulitze where our meetings tccok place,
They tried to sprzad and brag up the old legalistic doctrine. OQur dear
brother Scheibe, of whom I wrote before on page 15, who did so much good for
our young people came under the influence of that legalistic doctrine. Ve
young people saw how the predictions of older brethren were fulfilied in the
dear brother Scheibe., From past experience they had said that brother EScheibe
did not stand on solid Biblical greocund. We young people often wondered why
they had said this about the zealous brother Scheibe. He also sought to win
me apnd others to Adventism. But thanks to God, through reading, seeking,
searching and praying, 1 stood Tast in that storm. The dear brother Scheibe
and one of our young comrades remained under the control of this legalistic
doctrine., Through this confusing doctrine of the Adveniists these brothers
fell down so low that Scheibe became addicted to drink and the young man
Tell inte total unbeliel,

One year in February an older brother Freiler and T made a coclporteur
trip into a large Lutheran village. DBrother Freier was gifted in singing and
playing the violin and zither. He Tilled a large handbag with Bibles and
all sorts of literature, took his zither and we started out, loaded. We had
Joyful and also sad experiences, At some places we were welccmed, but at
other places we were roughly dismissed as ldlers. We went from house to
house, 1In one house we had an interesting experience. We were hungry. It
was in Lenten season when it was customary to bvake a certain kind of sweet
rolls., In the vestibule we smelled the vleasant odor of the sweet rolls. We
entered and offering our goods we also Talked about the soul's salvation, but
Lthey did not want anything anddid not want to listen to us longer. Mother
and the two daughtfers were busy btaking sweet rolls. ZPBrother Freier asked
them whether or not he could play a piece. Well, yes, The mother and the
daughters were interested. Brother ¥Freier then sang the melody and accompa-
nied it with the zither and 1 sang bass. Now they became enthusiastic about
our singing and playing, besides we could sell a few pamphlets and distribute
a few tracts. We thought that they would give us something to eat. The sweet
rolls smelled so good, but they did not invite us tc stay for z meal., When
we were already in the open deoorway they stopped us, offering a couple of
reils to take on our way. What should we do? We were hungry. We took the
hot, sweet rolls and put them on cur sleeves - they were too hot to hold in
our hends - and we walked out. Out in the garden was a pile of hard {frozen
snow. There we sat aown, ccoled our rolls on the snew and ate them with a
good appetite, thanked God and walked on. When it was possible and we had
an opportunity we conducted evening meelings or prayver meetings.

Lvery Menday in our city Belchatow was a market day. One Monday I
had to setlile some business matoers and so I walked fo the city. When I came
to a bridge near the city I found a money bag stuffed full of money. Though
many pecple had walked to the city on the market day nobody had seen it,
llobody was around when I picked up the money. T was very disturbed about the
zrief and heartache of the person who lost the money. I was ready to return
the money if T only knew who had lost it. When I came to the city I went to



_25.

a secret place and counted it. I wanted to know exactly how much money there
was in the bag. There were 100 rubles and 55 kopeks (about fifty dollars and
twenty seven cents) and a small piece of cloth. I assumed that that person
had ordered a suit at a tailor's and cut off a piece of the cloth for a sample.
I became more and more restless, I walked around in the c¢ity and watched to
see 1f somecne was locking for the lost money or asking about it., It started
to rain, I went into a store, bought a bun and stood at the side of the docr
and looked out at the rain. All at once I noticed several men and an old
woman walking arocund a2 wagon as 1if they were seeking scomething. I then went
through the market crowd and nearer to the wagon and listened. I heard them
speaking Polish and understocd that they had lost something. I approached the
o0ld mother and asked her what she had lost. ©8he screamed in Polish, '"Moi sin
piniondze zgubil". (My son lost money) She asked me right there whether I had
found it. I told her that I knew a man who had found scome money, I asked her
to describe the bag and the kind of wmoney he lost. From her statements I was
convinced that it was their money. Then I reached intc my pocket and gave her
the money. What a joy and what a miracle that I had admitted that I found the
money! She asked my name and the name of my father. They wanted to take me
to a bar and thank me for my good deed with a drink of whiskey. I told them
that I 4id not drink whiskey and did not want anything for finding the money.
I was glad that I had found the one who lost 1t and I could return it. The
0ld woman then called out loudly after me that she wished me a good wife and
much happiness throughout my whole life.

My sick leave year came to an end and I had to report for examinatiocn
to the medical war commission., I was examined and found fit for military
service. Provided with all proper documents, I was assigned to a regiment in
the city of Lowitz, Poland and was ordered to report there. This was, I be-
lieve, in the month of June, 1205. T was sorry that I was not sent back tc the
regiment in Petersburg where I had served before., The city of Lowitz was in
the guberniya of Warsaw. Though it was much nearer home, I still would have
liked to go to Petersburg. In Lowitz I had to go through the regular soldier's
training again, with a rifle, which I 4id not have to do in Petersburg. Here,
among other things, it was impressed upon me that I should keep my rifle as a
sacred thing. The number of my rifle I had to commit to memory and I impressed
it so on my mind that I still can recite it by heart. And this is how it
sounds: Pjatdjesjat vosiem tisjatch vosiem sot sorok pjat - 58845,

The war in the east with Japan was not yet over. Most of the soldiers
of my regiment bad already been sent to the theatre of war., I was among the
small number of the regiment that was left to keep order and to protect the
city. The population of the city of Lowitz was over 12,000.

One night I stood guard at a powder house in an open field. It was a
dark night. No one dared to come nearer to the powder house than fifty steps.
Once I noticed scmething coming nearer. I asked, "Who is coming?" No answer.
The second time, "Who is coming?" No answer., The third time I called loudly:
"Stoi" (Stop). But it came nearer. I jerked the rifle off my shoulder and
was ready to fire when I noticed a horse before me swinging his head and
frightened. He ran away. In some manner & horse had come from somewhere and
while grazing, came slowly towards me.

At the time of war with Japan various revolutionary groups organized in
large cities. Thousands of workers went on strike. On account of these dis-
turbances in various large cities, martial law was enforced, and gallows were
erected and many, including some innccent ones, were sentenced to death by
being shot or hanged. Our regiment was being strengthened with reserves. One
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day we received orders by telephone to come at once to Lodz to suppress an
uprising. Lodz was the largest manufacturing city in Peoland. It had over
542,000 inhabitants and hundreds of factories. When we were ready to leave

a telegram came, saying STOP AND WAIT. It was discovered that the revolution-
aries had placed a bomb somewnere under the railroad tracks. In about a week
wve departed anyway. The train arrived there at night. After it stopped we
got out and were divided in smsll groups and marched silently on various streets
through the city to our designated quarters, with the rifle loaded ready to
shoot. Arter resting a while after the trip we had to go on a patrol march,
the whole company together, through the streets. If I am right no civilian
dared to show himself on the streets after eight o'clock in the evening. Our
group divided intc two rows, one on each side of the street, walking near the
gutter. Turning at a corner there stood a young man putting up revolutionary
posters., The soldiers in the front grabbed him. He received a few blows with
the butt end of the rifle and quickly was thrown into the middle of the row.
There were a few more of such heroes so we gathered a number of them. One
disappeared into a house, The house was surrounded and we marched on.

One morning on a patrol march at the end of a street near a brick yard,
which was smpty, we met a large group equipped with revolutionary posters.
Seemingly they hesitated, not being sure whether they should attack us, or
flee. But, instead of attacking, they fled and attempted to escape into the
empty brick yard but they had to go through clay, ditches and pits. It was
late in the fall. The clay was frozen on the top but did not hold the weight
of a man, Some got through and some got stuck in the clay. Here again the
brick yard was put under guard and we marched on with the prisoners and de-
livered our catch of fish to a large camp. One Sunday morning we received an
emergency call to surround a certain Catholic church, with our rifles ready
tc shoot. There we stayed several hours but we soldiers could not find out
what the reason was for this emergency call. Anyway, we did not bother much
about it. OQur task was to obey orders and to perform our service faithfully.
It was a cold fall day in the year 1905 and we froze plenty at that church.

At that time we heard people talk about a so-called "Black Hundred" that would
come to the city and massacre people. Seemingly the revolutionaries wanted to
stir up the people and cause a panic. The talk about it became more intense and
the people became more and more excited and restless. One afterncon after re-
turning from a march to our quarters we had dinner and then weproceeded to clean
cour rifles, Exactly at four the factories in the city began te blow their
whistles. This was the signal that the "Rlack Eundred" was coming. (Tshorne
sotnja). People were so terrified that they stormed out of the factories in

a panic, for everybedy wanted to get home first to his own, There was a
frightful confusion in the streets. It was a terrible sight in the city., The
streets were crowded with people. Some climbed over fences. Some got hung on
the fences. The hair and clothes of some women were torn apart, and so forth.
The factories were blowing thelr whistles and the people were screaming and
roaring. To protect themselves against the "Black Hundred" many took wvarious
weapons 1in their hands as fire hooks, clubs, pieces of iron and other similar
things. We recelved orders to march out into the streets with rifles loaded
ready to shoot and we could only, with much effort, get to the streets. Any
perscn found with a weapon was taken. The mounted Cossacks simply rode through
and woe unto him who fell under the horse's feet. When the Cossacks saw that
anyone had a weapon in his hand to strike someone, he was grabbed and tied to
to the horse. Whoever looked suspicious was arrested and taken to the prison-
er's camp. It took several hours for the city to become guiet but a "Black
Fundred" was not seen. )

In view of the situation the commander of that city was considered too
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mild and was replaced by a certain General Kasnakov. This man had no mercy.
Since the city was under martial law, any person under susplcion was arrested
and shot or hanged., I also had to stand guard in the court yerd where the

gallows were erected,

One evening the choir of the Baptist church wanted to practice, for which
every member had to get permission. On the way home some heerd bullets buzzing
through the air, but, thanks to God, everybody arrived home safely. At home one
man took his handkerchief ocut of his pocket and noticed that there was something
wrapped up tight in the corner of the handkerchief. He unwrapped it and found
& bullet that had gone through the coat unnoticed and wrapped itself in the hand-

kerchief.

In the neighboring city, Pabianitze the examination of recruits took place
and new troops were mobilized. A number of soldiers, including myself, were
sent there to keep order. The military medical commission met in a large build-
ing, in the upper story, to examine the troops., The order was given that no
one was permitted to look down from the upper story through an open window. An
officer made a speech to the people in the large yard, and the people became
rather restless, The officer started to go upstairs, a window was open, and
one of the recruits stuck his bottom out through the window to the passing
officer, and quickly went away. When the officer, who was accompanied by a
soldier, ordered him to shoot, another recruit went to the window to see who
was there, and he mistakenly received the bullet and fell down dead. He was a
German and was innccent in this matter. His parents were notified. They cane,
and what a scene of woe and lamentation took place, and what crying, especially
by the mother, who took her dead son home. After the examination of the re-
cruits was over, we returned to our headquarters in Lodz; to that restless,

turbulent nest.

One day one of our soldiers went, according to order, with a loaded rifle
to a store to buy something for himself. One passer-by shot him in the face.
The soldier's face was covered with blood and at that moment he could not see
anything. ZFrightened, he started to shoot in any direction. Whether somebody
was hit I did not know.

During the time we stayed in Lodz to guard that city it was possible for
me to visit the Baptist church only twice. That was our mother church at Navrot
Street, Number 27. We did not dare to go out without a loaded rifle so I had to
go with the rifle to the church. The picture of this church can hbe seen on page
155 in the History of the Baptists in Poland, written by Edward Kupsch. After
the end of the war with Japan on September 5, 1905 the revolutionary movements
also stopped in the large cities; then we moved back to our barracks in Lowitz.

The next year, 1906 if I am right, in the month of September my service
was over and so, provided with my military documents, I went home. I was glad
that I could return with honor my rifle Number 58845, which had been entrusted
to ne during my service.

While at Lowitz where I served last, I was once granted a few days' leave
of absence and I went home for a Sunday. I had about sixteen miles to walk from
the railrcoad station. It was a beautiful spring night when I marched home. I
Felt lonesome but I remember how the birds, especially the nightingales, were
singing their glorious melodies. They were my companions. I arrived home in
Poltanitze Sunday morning early. My parents and my sisters were still sleeping
soundly. The Jjoy of meeting my parents and my sisters was great. When it was
time we all went together to the meetings at Dzeschulitze, and what a joyous
meeting it was with young and old brothers and sisters in the Lord,
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When T returned home for good, after service, I found everything i? o?der.
My sisters, who had learned the weaving business from me, had @ad a few diffi-
culties in my absence, but they got by. T again set up a weaving loom gnd
carried on the weaving business. On week-days I worked behind the weaving l?og
and Sundays I ministered the Word here and there. In the last years, in addition
to the station Dzeschulitze, a meeting place was also secured in the city of Bel-
chatow, so we usually went in the forenoon to Dzeschulitze and in the afternoon

to Belchatow.

When I was twenty six years old I thought it was time to look around for
a life partner to start my own home. But I looked at the choise of a life partner
as something more serious than my companions did. Two accounts of marriage in
the Bible were exemplary stories to me. One was the story of Isaac (Genesis 24)
and the second, the story of Tobias in the Apocryphal books. T made the choice
of my life partner & matter of prayer. Besides, I read in a mission periodical
a gerious and wonderful marriage story of a missionary in the heathen world.
After praying to God, he made his intention known by mall, to a deacon of his
home church. He wrote that they should, through united prayer and casting of
lots, choose a life partner for him from the church and if she gave her consent,
they were to send her to him. The deacons came to an agreement in this matter
and the chosen bride also agreed to this plan and they sent her to him, and there
the marriage ceremony was performed by another missionary. Both lived a heppy
life on the mission field.

During the days when I prayed about this matter, I decided that after
casting the lot, I first would propose to that girl and if she would not be will-
ing to join me in marriage, I would call it off, even if the lot had fallen on
her.

This took place in February, 1907. I worked as usual with my sisters till
ten at night behind the weaving loom. I suggested that my sisters should go to
bed and nobody knew what I had in mind. If I am right, I read again the two love
stories I had mentioned and then the wverse in Proverbs 16:33, "The lot is cast
into the lap; but the whole disposing thereof is of the Lord". I knelt down and
prayed earnestly to God for direction. Iarcse after my earnest prayer and pre-
pared to cast the lot, Then I knelt down again and told the Lord about this,
"Lord, the lot will be cast in the lap, but accordiag to Thy Word the disposing
of it is of the Lord, so let me know through this casting of the lot which Thou
hest appointed as a life partner for me. Lord, Thy will be done, as in heaven,
8o on eartn. Amen." I arose from my knees and looking up to the Lord, I drew
the name, Maria Zozman. "Lord, Thy will be done as in heaven, so on earth." I
¥nelt down again and thanked God for His direction and leading and asked the Lord
to continue to direct and lead me in this matter. Now it was up to Maria and her
parents to give their consent to my proposition. Maria was at first my Sunday
School pupil and later, with me as superintendent, a Sunday School teacher. Now
zhe should be my life partner! Jt was a wonderful leading of the Lord.

Now let us see how the Lord was leading in this matter. One evening when
my sisters and also Maria and I came home from choir practice I invited her to
come into our house for awhile. She and T stopped in the vestibule and I related
To her the whole story of my matrimonial intentions through prayer and casting of
lots. I told her that now it would depend on her parents and herself to make a
decision., Naturally, as might have been expected, my dear Maria was startled and
at first was quiet, Further, I said, that if she would give her consent then I
would also speak to her parents about it. But, if not, then I would not even talk
o her parents, but call it off. When I asked her for a decision she saiad yes,
on condition that her parents would agree to it. I also told her that she should
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tell her parents about it so that they could think it over. They were our
neighbors,so I went over one evening and put the whole matter before them as.I
had done to their daughter. They also were very wmuch surprised. What made it
especially difficult for the parents was that if Maria woul@ get married then they
would have to give up farming because their son had gone to Germany to work and
had not returned. The younger daughter, Natalie was only 14 years old. Taking
all this into consideration it was self-evident that it was not easy for the
parents to give their consent to our plans. I told them that I would leave it
to their own free will to give their consent or not. If they felt that they
could not give their consent, we would still be good friends. I felt that :
I should be clear from my oath before God. "Then', said the dear parents, "if
you are convinced that it is the Lord's will, we will not interfere. The will
of the Lord be done," Then I could say with Abraham's pious servant when he
bargained for a bride for Isaac, his master's scn, "The Lord hath prospered wy

way'". Genesis 24:56.

When our preacher, H. Pufahl from Petrikau visited our station for a
Sunday, we celebrated our engagement. This was on Sunday evenlng, June 16, 1907,
in the house of my chosen bride. 0Ot each of the next three Sundays the announce-
ment was made at the close of the meetings. Then, on Wednesday, July 10 we
celebrated ocur wedding, Many guests were iavited to our wedding, so there was
a lot of werk with the preparation for it. The preacher, Brother Pufahl said
that scme time ago he had married my parents, and now he had the privilege of
marrying thelr son. The second preacher at our wedding was my uncle, my mother's
brother, Julius Krueger. The wives of both of these preachers were alsc at the
wedding. The pictures of both of these preachers are in the History of the
German Baptists in Poland, written by Edward Kupsch, on pages 151 and 165.

The marriage ceremony tock place in our meeting hall in the colony
Dzeschulitze at six o'clock in the evening. The unforgotten text chosen by the
preacher was Psalm 84:11-12. The weather for cur wedding and marriage ceremony
was beautiful. After the meals the wedding guests could enjoy themselves in
the yard and the lawn behind the barn. Besides wvarious songs and poems that
were sung and recited, some games were played. I did not take much lnterest in
the games but my bride, slim and light oun her feet, jumped around like a young
goat. One game, I remember was called, "Kid, ccme intc the garden." On the
third day cur wedding celebration came to an end. These were pleasant days for
the beginning of our married life. They are gone, never to return but, thanks
be to God for His grace, guidance and help to this day.

Previously, in 1502 when in the spring my parents-in-law had come to
Poltanitze and had become my parent's neighbors on the north side, Maria had
been only 12 years old and I was then 21. T was Sunday School superinteandent and
she was my pupil. At that time I did not dream that she would become my life
partner, and nobody else thought of it either. O, wonderful ways of God!

My parents-in-law had, on the east side of their house, two rooms vacant
so after the wedding, we moved into those rooms. We received a few wedding gifts
from our guests, but it was not the custom there to shower young couples with
gifts as it is here. After we had settled down, I carried my weaving loom over
from my parents' home, put it up and continued to carry on the trade I had learned.
Mame had to get busy toc and besides her housework, she helped me in my weaving
business. First she had tc spool for me and later I also taught her weaving. My
father-in-law had the most necessary furniture made to crder by a cabinet maker.
Till that time we had cnly one or two chairs from our parents-in-law. A4s much as
I can remember, in the first days after the wedding, when we ate I sat on my
small soldier's trunk which I had brought along from military service.
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In regaerd to matters of God's kingdom, we, from the beginning talked it
over and agreed to give ten percent of our net income to the Lord‘'s work, which
never robbed us. The Lord, though we had to endure some affliction, wonderfully

helped us through and blessed us.

Now I would like to insert a little history of mother's parents and grand-
parents.

Mother's grandparents from father's side

Grandfather Johann (John) Zozman, had lived somewhere in West Poland about
1850, Grandmother's name was Anna Julianna nee Zipke. These grandparents were
Lutherans. They came from a place unknown to me, to the colony Koroblev. 1In
that colony I had served as a cowherd. See Page 2,

Mother's grandparents from mother's side

Grandfather's name was Johann (John) Slamma., Grandmother's name was Maria
nee Schebesta. These grandparents were Czechs and lived in the Czech city of
Selov, district of Lask, Poland.

Mother's father, Ernest Zozman, was born March 29, 1855 in Koroblev, of
Lask, Poland. His father had died before he was born. The leaders of the Luther-
an Church at that time impressed it upon the people that if a child died un-
baptized the soul of that child became a lost, wandering light in space. As the
children of Israel had tc be circumcised on the eighth day, so the children of
Christians should be baptized on the eighth day. Because mother‘'s father looked
very weak after his birth, he was christened on the second day.

Mother's mother, Caroline Slamme, was born on the 16th of February, 185k
in the colony Ignaszov near Selov, district of Lask, Peoland. She died Janusry
2k, 1932 in Przebeluchu, near Sarno, Poland, (formerly Germany) Mother's father
died January 16, 1945 when the Russians, during the second world war bombarded
Belchatow and vicinity in Poland. As it was mentioned the grandfather had died
before mother's father was born, and the grandmother died when father was only
five years old. His oldest brother, Ferdinand Zozman, took over his parents!
Tarm with everything that was on it and also tock the responsibility for his
youngest brother, mother's father. But Uncle Ferdinand mistreated his little
brother and when he was old enough to claim his share of the inheritance, he
grossly cheated him. It was rumored about that he received only about 100

rubles, ($50).

@Q?qwqﬁ)When mama's father was 21 years old, he had to serve in the army. About
1876 war broke out between Russia and Turkey, so father had to go to war where

he lost part of his health., He was with the cannons which were, at that time,
transpcrted by horses. Many a soldler in the Turkish mountains fell down head-
long with horse and cannon and was crushed to death. Since his brother Ferdinand
had treated him badly, he had no real home to go to. After the military service
he went to the lsrge city of Lodz and looked for work there. Though he was
Lutheran, in Lodz he went on Sundays to the Baptist Church, There, through God's
grace, he was converted, was baptized and joined the Raptist Church.

At that time he became acquainted with the Czech young maiden, Carcline
Slamm (mother's mother) who also was converted, baptized and had joined the
Baptist Church. He became engaged with this maiden and on August 29, 1881 they
celebrated their wedding. They were married in the Baptist Church by preacher
K. Ondra. The picture of this preacher and the Baptist Church at Navrot Street,
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Mumber 27 is on pages 153 and 155 in the Histery of the Baptists in Poland,
written by Edward Kupsch.

On account of father's health they moved out into the country to his home
colony, Koroblev., There they lived only a shert time. From there they moved to
the colony of Schlobnitze about 35 verst {about 24 miles) southwest. There
father bought 2 smwall farm. Because they had debts on that small piece of land
mother, for several years, went tc Lodz whereshe had worked before in a factory
and worked there during the winter. For ithe "summez she returned home to the small
farm. Father then kept house alone during the winter with his small children.

The Baptists in the colony were hated and persecuted by the lutherans. One
day father and another brother visited a family in which the wife was converted
and a member of the Baptists but the husband was Lutheran. They talked with one
another about salvation in Christ and other Biblical truths. The conseguence was
that the master of the house took a cane and beat both guests out of the house.
Father claimed that becazuse he was the first at the door and he had on a thick
coat, he did not feel it as much as his companion. Father said that this was the
Tirst time in his life that he, as a Baptist, was beaton out of a house.

The first children which were born there died in early childhood. They
brought up three, The oldest son, Gustav, who was born in Slobnitz on June @,
1886 died in Germany November 21, 1953 at the age of 67. When he was 18 years
old he went with a group of workers to Germany and did not return home. Later
he married there a young lady, Kathorine Kabe, To them a son, Ernesi was born
and two daughters, Else and Eva. The son is in Germany and the daughtershg in
the U. 8. A. Mumma was also born in the colony Slobnitz, February 28, 1890. Her
only sister, Natalie was born January 9, 1893 in Slobnitz. She lives at present
in Germany.

Mother's parents came from Slobnitz in the spring of 1902 to the colony
Poltanitze and became my parents' next docr neighbors. At that time I was Sunday
schocl superintendent in Dzeschulitze and Zozman's little Maria and her little
sister Natalie became my Sunday school pupils. Who would have thought at that
time that little Maria Zozman would become Emil Bonikowsky's wife? In the same
year, 1902, I had to Jjoin the army. After our marriage the parents-in-law sold
their farm and moved 14 verst (about 10 miles) farther to the (Czech city of Selov.
There they bought a large house and several building lots. The living rooms that
they did not use, they rented out and father worked in the city on buildings.

When I was in the ministry in the church at Krobanosh-Cholm in the east of
Poland and the first world war broke out in 1914 my parents-in-law in Selov were
told that preachers also were drafted into military service and they worried about
Maria and her four little children. Grandfather at once decided to visit us. On
account of the war it was rather difficult to travel but he, as an old soldier,
ventured out and through all the difficulties arrived safely. But he had tc make
a leng detour by railrcad. When grandfather was with us, the Germans advanced and
tock the place where grandfather lived., Consequently he could not go back fo his
home. And when, the next year, on July Sth we were exiled into the interior of
Russia, grandfather had to go along with us. When, after the end of the war the
rozds were again somewhalt open to travel, in spite of difficulties, some prepared
%o return to their homes. The war was over but within the country the civil war
Zegan, Some, nevertheless, took a chance and started to drive home. From our
church at Krobancch, Pcland cne family got ready to leave so grandfather went i
along with them. WMother prepared all sorts of baked goods for grandfather's
Journey and so on Christ's ascention day, 1919, ocur loved ones drove off. In the
zountry here and there the civil war was raging. Though enduring a lot of hard-
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ship on the way, they got through with horse and wagon and zfter about four
months, arrived home safely., After resting a while at brother Schmalz's home,
with whom he had made the trip, he proceeded on his Jjourney home to his own in
Selov. He found grandmother and aunt Natalie happy and safe in their home.

Grandfather did not want to stay in Poland after the war. He scld his
house and moved to Bromberg in East Germany. But when later through the Versailles
treaty, this place was annexed to Poland, he again came under the Polish govern-
ment. The Poles then confilscated the Germans' property in their newly acguired
territory. The grandparents then lost all their possessions and became destitute
over night. The Pclish government assigned to them a living place with a Pole
in the country. This Pole made it miserable for them. Their living guarters
were close to a cowbarn and the refuse flowed out right under their doorsteps.
We can imagine how they felt about it.

Often when they bought some fuel, it was stolen from the yard where they
had to keep it. They were mostly dependent for a liviang on their daughter,
¥atalie, who worked as a seomstress, At harvest time o0ld father tried to help
a little by gleaning in the stubble on the fields after the harvest was taken in,
When she did not have encugh work at home, Watallie went out to do housework to
earn something. Another setback occurred for the grandparents when grandfather
was chopping wood and a splinter injured cone eye. First the sight of one eye
was lost and later also the sight of the cther. So he had to live the rest of
his life in darkness. Grandmother, who already was sickly, suffered mcre and
more through all this sorrow and grief. These were hard years for the grand-
parents and Natalie. After much suffering, grandmother died January 24, 1932
in her miserable home, but with faith in the Lord Who tocok her to the Heszvenly
Home.,

In 1936 Natalie, with her blind father moved back to dur home city Belchatow.
In Belchatow living conditions lmproved somewhat for her and her blind father,
Through work, diligence and thrift she could save enough to acquire a small house
free of debt.

In 1939 the second terrible world war broke out. When Hitler took Poland
over bhusiness was much better in Poland. Natalie could save a little money.
But in January, 1945 the Russians with their beastly army pushed zhead in Poland
and the German army had to retreat. Grandfather at that time was sericusly ill
and Natalie saw that his life was coming to an end. In view of this fact and
the fact that the Russians were coming nearer, she took care in advance that a
casket was made for her dying father. When the German army was retreating the
German inhabitants became more and more restless for fear of the approaching
Russians, and all prepared tc flee towards the west. We can hardly imagine what
terrible days these were for Natalie. Father became constantly weaker and could
no longer help himself. BShe had to turn and 1ift him whenever he was in neced of
it. Through all this lifting and turning of her father, she was so overworked
that her strength gave out., G&he could hear the thundering of the Russian cannons
and finally, amid the thunder of the canncns the Lord locsed the bands of
father ‘s suffering and took him home January 16, 1945. He had reached the age
of 89 years, 9 months and 18 days.

With the retreat of the German army the German inhabitants also moved along.
But Natalie, locking up to the Lord in prayer, determined not tc flee until she
had first buried her father, come what may. The soul of the father fled away
from all the pain and misery. He was Home, but she wanted to lay his body to rest,
decently. Now she questioned: '"Who can help me?" "Who will dig the grave?"
ALl of the Germans were gone and the Poles were the most brutal, open enemies of
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the Germans, The cemetery where my father and my grandfather from mother's side
were buried was about three miles away. How could she transport the corpse to
thet cemetery -and bury it? The guestions troubled her. She cried to God for
direction and courage. An old Polish womaun had a merciful heart. She advised
her to go to the Polish gravedigger, and offer him money to dig the grave for her.
She went.to him,..asked him, offering him pay, and he dug the grave for her father.
She was glad and thanked God for it. But now, how could she take the body there
for burial? A Polish believing brother in Christ came out of a hiding place, and
like Joseph of Arimathes, helped her. John 19:38. This man had a small hand
wagon., They put the body on the wagon; he pulled and Natalie pushed the wagon
and slowly under the thundering of the Russian cannons they arrived safely at

the cemetery. But there they saw that they were not able to let the casket with
the body down into the grave., Natalie was too weak to help. ©She went with tears
in her eyes and a throbbing heart to the next village and begged two men to help
her to bury her father, Two Polish men showed mercy and went with her and
finally the body of the dear, old father was committed to its place of rest.
Natalie, according to custom, threw three hand fulls of earth on the 1id of the
casket and together they filled the grave with earth. The Polish brother prayed
at the grave and they went home. So the dear grandfather, after enduring pain,
sorrow and grief went to the Eternal Rest of God's people for which he had
yearned for a long tinme.

But dear WNatalie, who had sacrificed herself for her parents, first to
support them, and then to bury them, was now, after the Germans had fled and the
Russians were in the city, at the mercy of the Russians and Poles. Father was
gone, and in three days house, clothes, and everything else she had acguired
through hard work, was robbed. She was chased out and almost beaten to death.
The Bible, which she wanted to keep as an inheritance from her parents, was de-
molished on her head. The Germans, if there were any left were not allowed to
use the railroed or any other means of transportation. Nelther could they ride
along with someone else. They were exposed to destruction.

Wow she did not know what to do. Once in a while she went to the cemetef&
and tried to converse with her father, for she remembered while he was on his
sick bed he had ealled her a ministering angel of God. Though she had lost every-
thing, as she wrote to us, she did not lose her hold on the Heavenly Father.

When she was followed by persecutors and in fear, did not know which way to turn,
some well-meaning Pole took her in and hid her from the persecutors. After the
death of father, she still remasined in Belchatow about a year.

Then she found a well-mesning Pole who for pay in February, 1946 took her
secretly, pretending that she was his wife, to the German border. Her destina-
tion was Bremen, where her Brother Gustav lived. Due to the demolished rail-
roads her trip lasted about four weeks. It was a sad, in fact, a terrible trip.
Her body and nerves were practically ruined from the beatings she had received
from the Poles. ¢n this long journey since windows and doors of the railroad
coaches were broken or altogether knocked out, snow drifted in, She was day
and night exposed to wind and cold. §She caught a bad cold. But finally she
arrived at her brother's in Bremen. But since Bremen was so over crowded with
fugitives, she could stay in that city only two weeks. With much effort a small
room was found for her in the country not too far from the city. So much for
the family history of mother, of her parents and grandparents.

As it was already mentioned on page 29, after our wedding we moved to my
parents-in-law. November 17, 1908 our first child, Erich, was born in the colony
Poltanitze, He was a beautiful, plump child and afforded us great Jjoy from the
time of his Dbirth to his early death. Not only we rejoiced over our little son,
but also our parents from both sides.
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After a few weeks I received a request from our former preacher, Brother
Truderung, that I should become his co-worker., In the meantime he had moved to
Warsaw, In recent years he had done a great deal for me. He wanted me to visit
the station Podole on a Sunday and minister the Word there., This station was
located at the river Vistula, sbout 70 verst (close to 50 miles) from Warsaw.
This was a surprise to me.

Brother Truderung sought me out to be the assistant at several stations of
his church. Since Podeole was the largest station with a church, a personage and
a few acres of land for the preacher, he wanted me to live in Podeole and from
there serve other stations. I accepted his invitation, and one Sunday ministered
the Word of God there. On the way back, I stopped at Warsaw. As I learned from
Brother Truderung the matter had already been discussed with the brethren in
Podole, If I would accept the call I could just move there. Brother Truderung
‘then taliXed details over with me about this mission field. We committed the
whole matter to the lord in prayer and asked Him for guidance, Then I went home.
When I arrived home and 1t became known that I intended to move to Podole all
our church members became disturbed and dissatisfied. They tried every possible
way to keep me from goling, and to induce me to stay and minister the Word to
them, especizlly in the city of Belchatow. The few members even tried to raise
some financiel support for me. One Sunday afternoon the whole matter became so
gerious that I did not know what to do. I prayed to the Lord for guidance.

Then I proposed to the assembly to appoint two brethren who would cast lots and
we would pray unanimously tc the Lord that He should show us, through the cast-
ing of lots, whether I should stay or go to Podole. The brethren prepared the
lots. We knelt down and prayed. It was a heart-rending prayer. We arose and
looking up to the Lord, I said, "Lord, Thy will be done." I drew the lot in
favor of Podole, 8o the matter was decided. I was going to Podole. I will
never forget the bidding of farewell from my dear parents, brothers, sisters and
friends andé my home place, Here both my physical and spiritual births had taken
place. In the menth of March, 1909 under God's graclous leading, we moved.

Besldes Podole I had to minister to four other places. Podole wasip a
valley at the Vistula river, about 70 verst (zbout L9 miles) south of Warsaw.
The river rises in the Carpathian mountains in Austria. The valley at the
Vistula river was protected by a high dam., In the spring when the sun was
rising over the high mountains and the snow on the mountains started to thaw, :+- -
there was slways danger of a flood. At that time guards were placed on the dam
at a certain distance from each other. One year it happened to be on a Sunday
when I was preaching that the message came: Danger at the Vistule river! All
the men had to go with horses, wagons, spades, axes and other equipment. After
dinner, I alsc went to the dam about two miles distance. I was shocked when I
saw that the water was several feet higher than the surface of the land and the
dam was vibrating from the streaming water and the floating icebergs.

At one place the force of the river water shifted sidewsays and started to
tear away the dam. With all might and means the men worked to divert the river
from that place. At the same time & new piece of dam was being constructed.
Fifteen feet long willow branches, which were kept on hand, were tied together
and filled with stones, They were let down into the river at the place where
the water began to tear the dam. With God's help the many men succeeded to
protect the 0ld dam and divert the river from that place and also to construct
a new piece. In the spring, when it started to thaw, sometimes such high ice-
bergs were floating that when such an iceberg struck the dam it wrapped up every-
thing that was there, even thick trees and with everything came over the dam.
Otherwise, this was & beautiful country and the ground was very fruitful.



»

-35-

Besides general farming, much fruit was produced on the same land. The in-
habitants were Lutherans, Baptists and a few Jewish families.

One year several were converted tc the Lord, most of them being Lutherans
end one Catholic young man, wheo had hired himself cut as a farmhand to a Baptist
brother. When the Catholic young man was spiritually awakened, he came to our
house one evening with a Lutheran young man who also was spilritually awakened
and asked me to pray with them, that they might find peace. When I saw that they
were truly concerned and desired with their whole hearts to have salvation in
Christ I read several portions from the Bible which pointed to Christ as the
Savior., I prayed with them repeatedly. The lLutheran ycung man soon experienced
salvation in Christ, but the Catholic young man could not grasp it. With him,
Mother and I prayed till late at night and together we read various Bible pass-
ages but he could not get hold of it. We could see clearly how Satan wanted to

‘keep him and not give him up., He cried in his prayers and beat with his hands

to the right and to the left as if Satan were literally standing at his side and
holding him, He cried and said, "Satan, depart from me. I will not serve Thee
any longer." Finally, while we were on our knees praying to God for the salva-
tion of this young man, he ecould grasp salvation through faith, The peac of
God came into his heart. He Jumped up from his knees and called out loudly,
"Rejoice with me for I received the Savior in my heart. He came into wy heart.”
While, before, when he was struggling, his face looked distorted, now with a
beaceful, radiant face he literelly looked like a new-born child. 0O, children,
this was a blessed night for Mother and myself, that we could spend with these
two seeking young men until they, through living faith, could receive Jesus as
their personal Savior. We thanked the Lord that in that night He used us as
instruments in His hand. Constrained by saving grace and joy we again fell on
our knees and thanked the Lord for the salvation of these souls. This experience
in that night I shall never forget.

¢, blessed hours with Jesus spent

Who to the cross as God's Lamb went.

0, blessed minutes, 0, moments of light

We experience in Jesus in the darkest night.

The father of the Catholic young man who had zccepted the Lord as his
Savior wanted to stab his son to death with a knife, One Sunday the father came
and waited for his son in front of the church. When the service was over and the
people went out of the church they told the son about it. The son then went out
through a rear door of the church. The father noticed it and went after the son.
The son walked slowly and the father also walked slowly after him. The son began
to speak to the father and related to him what God had done for his soul. And
50 they walked, the son in front and the father behind him with a knife, till
they came to the place where the son was serving as a farmhand. The son then
walked into the yard and the father went his way.

One Sunday morning the master of the house sent his servant with the car-
riage to the river Vistula to call for guests. He had to drive by his parents’
home. The father and the other souns stopped him and tock him by force into their
house and there he received first a severe thrashing from his father and brothers
and then they bound him and tied him to a bedpost. He told his father that if
they wanted to keep him there tound, then they should drive and call for the guestis
who were coming from Warsaw. His prayer that he sent up to God while he was tied
to the bedpost made such an impression on his parents and brothers that they un-
tied him and let him drive on. He also wanted to follow the Lord Jesus in bap-
tism, but in order not to cause more disturbance he went out of the way to Warsaw
and there he was baptiked by the preacher, 0. Truderung. In spite of hatred,
mockery and persecution he remained faithful as a true witness of the Lord Jesus,
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Because he could also speak Serman, he could testify in both languages about what
the Lord had done for him,

On that mwission field I once had an unpleasant experience, Several weeks
before a trip into ancother province a murder was committed in the holy city of
Czenstochow. A Catholic priest had carried on a love affair with another man's
wife and then murdered the man. First, the priest prepared the man for his
death and then killed him with a hatchet. With the help of a sworn Catholic they .
put the corpse in a big box and sunk it in & river. When the water was rising,
the box with the corpse came up to the surface. Through investigation and
guestioning the murderer was discovered, and the priest was arrested. The priest
had a servant whose name was Matzoch. He was also reported to have been involved
in the murder and sworn to keep guiet. He had disappeared and the police were
locking for him. It was told me that this vanished Matzoch and I looked some-
what alike. I agreed, when I also saw his picture. On & mission trip I arrived
at night in the fortress city, Ivangorod. I had to wait there for another train
to travel farther. It was a cold, fall night and it was very cool in the wait-
ing room. I put my Wwindles down and walked back and forth. I socon noticed that
a policeman kept a sharp eye on me. All at once, without asking any questions,
he ordered me to take my hundles and go with him, I refused and told him that
I was waiting for a train to Radom. He sald that there was plenty of time for
the train and so I had to go along. I asked him where. Then he said, "You will
find out." For fear that perhaps I could throw a bomb he did not come near me.
When I was outside he said to me, "Na pravo" (right). After I had gone a little
ways to the right I saw the sign above the door. Police Department! I knew then
that I was arrested and under suspicion. Inside I saw three more policemen.look-
ing at me accusingly. They cross-examined me with guestione. Searching through
my traveling bag they felt something round, wrapped in paper. One said, "What,

a bomb?" I said, "No bowb, only an apple." When they looked over my papers and -
read the certificate from the governor and saw that I was a Baptist preacher,

and that everything was in good order they spoke more friendly to me. I asked
them why they had searched me. Then they told me that I resembled Matzoch, the
servant of the priest who committed the murder. They excused themselves and let

me go.

A sad incident happened while we lived at Podole. Qur dear principal
preacher in Warsaw, Brother Oscar Truderung was taken from us at the early age of
34 years., We celebrated a song festival at our station in Podole to which the
choir from Warsaw and the preacher were invited and they all came. Brother Tru-
derung was already sickly but he preached for us on that occasion and alsgo direct-
ed his choir., After the festival he and the cholr mewmbers returned home by steam-
er but he had to go to bed immediately. In the next days, the conference took
place near Warsaw at the church in Kondrajetz. I went to the conference and
having to go through Warsaw, I stopped t¢ see Brother Truderung to find cut about
his health and whether he was going to the conference., I was *errified when I
saw Brother Truderung in bed sick unto death and in spite of the doctor's care,
looking bad. 1 could not converse with him much. The last words I heard from
his lips were: "0, there is so much work to do for the Lord."

I went away to the conference. The next morning, when we met for a con-
Terence session, the chairman proposed *that we remewber our very sick Brother
Truderung in our united prayer. Very earnest and heart-moving prayers went up to
God's throne of grace. The whole conference was kneeling. While we were praying
it seemed to me as if a voice said to me, "A change will follow." I looked at my
watch and noticed the time when we prayed. The next conference day, when we again
met in the morning, we heard the shocking message that Brother Truderung had al-

ready passed away.
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0, what a shock it was to the whole conference. Judging from man's
standpoint, Brother Truderung was irreplacable, to the work in Warsaw and the
conference district., In Warsaw he had ministered the Gospel in the German,
Polish and when necessary, in the Russian language. He had edited several
Christian papers in the German and also in the Polish languages, and sent them
out, At that time all addresses had to be written by hand. The Lord had taken
His faithful servant in the midst of his life work and from his family of six
minor children, The dear Brother Truderung had done so much for me in training
and preparing me for the ministry! I especially missed him since I had become
his assistant and co-worker, His picture is in the History of the Baptists in

Poland, page 191. He died May 26, 1910.

At Podole Oscar and Erwin were born., Since I had to serve six places
and they were far apart, I had to travel often and was seldom home.

Near one of my stations lived a ITutheran family., The woman had a strong
desire to speak to me and arranged with one of our families to have me visit
thert if possible, before Sunday. When I arrived there and was informed about
it, there was not much time left. A young brother and I immediately started
out by foot. When we arrived there I saw that the woman was hungry for the Word
of God, She asked me various guesticns about the Bible. We spent very edify-
ing hours in that house, but we were hungry and became more hungry while we
were there., Besldes, we had to walk back, ©She had just baked fresh bread and
did it smell wonderful! She boiled coffee and put the pot of coffee on the
table in the kitchen. But there were so many flies in the kitchen that we had
to watch them while we were talking lest they would get lost and fly intc our
mouths., The woman was willing to serve us. She herself poured coffee into
glasses and soon several flies were swimming in the coffee. The woman saw this
but it did not bother her, It seemed to me that this was the customary thing,
What should I do?7 I was hungry. The women was strange to me and I did not risk
taking =2 stand against those flies. I wanted to win her to the Lord. I then
blew the swimming flies aside, drank the coffee and ate the plain fresh bread.
Thanks to God and my tough nature, I could overcome all this, Refore we started
for home we read a portion from the Word of God and prayed together and I be-
lieve that the seed of the Word of God sown in that home did not remain fruit-

less,

I learned to love this place of Podole, and all the other places which
were essigned to me, where I reaped many a blessing. Three years I ministered
on this field.

Then I received a call from the church at Krobanosch-Chelm in the guber-
niya of Lublin, I accepted that call after thorough consideration and prayer.
It was in March, 1912 when we moved. Krobanosch, my second field, was a new
congregation organized about a year before., Five stations separated from the
mother c¢hurch at Zezulin and became independent, There was no church building
gnd no parsonage. The church bought a2 few acres of land from a brother and
when we arrived there, they began to build a church and a parsonage. In the
meantime the meetings were held in an old building which formerly belonged to
the estate of a nobleman. We lived with a certain Brother B. Schmalz. One day
I went to the building place to see how they were progressing. I had a common
cap on my head. Two brothers met me and told me to go back and put a hat on
and then return., Good or bad, I had to go back and change my head gear. The
chief builder was a Lutheran and the other men were members of our church,

On the land that the church had hought was a part of the fruit garden
which at one time had belonged to a nobleman before his land was subdivided,
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In thet fruit garden the church and the parsonage was bedng built. The garden
end the land was given to us for our own use, One brother had the responsibi-
lity to see to it that the land was cultivated and planted for the preacher.

We could keep two cows and one pig. In the fall of the same year the church,
parsonage, stall and barn were finished. At this main station I preached on

the first Sunday of every month. One brother was assigned to care for my trans-

portation to the other stations.

I was not yet formally ordained for the ministry so preparations were
made to ordain me in connection with the dedication of the church which was
solemnly performed September 15, 1912. For this celebration twe other preachers
were invited, F. Brauer from Warsaw and K, Lach from Kicin. My text for the
first sermon after my ordination was taken from Amos 7:14-19, A large number
of people gathered for this celebration, so that the church was overcrowded.
The dedication prayers of these old preachers - I call them Patriarchs - made
such a heart-moving impression upon me that I will never forget them. Both are
in Eternity. Brother K. Lach died suddenly while traveling in August 1914, at
the time the first world war broke out. FBrother F, Brauer died during the
second world war in 19h5, on his way to Germany as a fugitive. The picture of
K. Lach is in the History of the Baptists of Poland on page 165 and that of F.
Brauer on page 259. The church could not hold all the audience but there was
enough room in the beautiful fruit garden around the church., God gave us
beautiful weather for that day so that the windows could be open and everybody
outside could hear.

In view of the fact that I had only a poor elementery school education
and only private theclogical training, I did not want to push myself into the
ministry.

At my conversion when I prayed to God for forgiveness of my sins, I pro-
mised that if He would save me and give me peave in my heart, I would be willing
to serve Him if it were His holy will to use me in his vineyard. Now through
this officiel call into the service I could see that the Lord wanted me to
serve Him full time. Therefore, the Lord through His spirit and His messenger,
Brother Truderung, called me away from the weaving loom and sent me to serve
Bim as He did with Amos. As the prophet Amos was sure that the Lord haed called
and sent him, so I was sure that the Lord had called me and sent me into His
service. This is why I chose the text for my ordination sermon from Amos T:l4——
16. Since my confession of faith and other statements about my call into the
ministry were satisfactory and accepted by the two above-mentioned witnesses of
the Lord, they laid their hands on me and with prayer ordained me for the minis-

try.

Once I took a mission trip with the elder of my church, Brother Ch. Drat
to a neighboring church. There in the colony Mogelnitze, a station of the
church at Zezulin, was a farm which at one time belonged toc the First German
Baptist preacher in Poland, Gottfried Alf. Brother Drat told me that the build-
ings which were still standing were the same that the 0ld preacher had built
himself. He showed me the place in the house where he had, efter an accident
taken his last breath. This happened on the 18th of December, 1898. This dear
Brother Al1f had been the first Baptist preacher and also the first Baptist in
Poland and he had suffered a great deal for the sake of the Gospel. I wanted
Brother Drat, who had so often traveled with him, to show me his living place,
the place of his death and a2lso his resting place at the cemetery. FPFirst we
locked the model buildings over, which he himself had built, then the rooms in-
side, also. We looked at the gate through which he had driven the last time
without an inkling of what would happen on his way back through the gate. As
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he drove through the gate with a loaded wagon the horses became skittish,

jumped to one side and squeezed him between the wagon and the gate post and
mangled him. He was carried into the house and in a short time, he died. Then
we went to the cemetery to his grave. When we came near his grave as evening
approached, Brother Drat took off his hat and called loudly with tears in his
eyes: '"Good evening, Brother Alf."  Around his grave was an iron fence which
Brother Drat had made with his own hands. At the grave he related to me several
incidents from the life and work of Brother Alf. Brother Drat alsc said: "How
low and lukewarm spirtual life is today in compariscn to that time." Our hearts
were touched. We prayed together and went our way. The picture of Brother ALf
is in the Eistory of the Baptists in Poland, page 61.

T took a longer trip to the west of Poland to collect money for our debt

~on our church. I came to the church in Kicin., This was one of the first Bap-

tist churches in Poland. I ministered the Word there Sunday morning and Sunday
afterncon. After the afternoon service the preacher of that church, Brother Lach
received an invitation to a meeting that was conducted by a Lutherzn missionary.
This missionary was appointed by the pastor as an itinerate missionary. The
meeting was to be held in the same colony, not far from the Baptist church. We
went there. The missionary entered a little later. Instead of ministering the
Word of God to the audience, he began to question the Baptist preacher as to why
he was trylng to persuade the Lutheran people to go to the Baptist church and to
be baptized again. The Baptist preacher, Brother lach, stood up and asked the
people if there was one in the meeting who could testify to the fact that he
had invited people to his church and then had attempted to persuade them to be
baptized. A hot dehate followed but none of his own people defended the mission-

ary.

There wag a brother at the meeting who not long before had been converted
and baptized., This young man as a former assistant to the missionary arose and
said the following, "I know that the missionary, Mr. So and So meant me more
than anybody else. I was baptized by the Baptists but no Baptist persuaded me,
You know, Mr. Missionary, that 1 was an enemy of the Baptists and at that time
did net go to a Baptist church. Waen I, by the grace of God, was converted, I
had questions about infant baptism. I did not first go to the Baptists for in-
formation about baptism, but I first searched the Bible and prayed to God for
light and understanding. And then, you know, I asked you for information about
baptism." Then, pointing towards the window, he continued, "You remdBer when
one evening you and I stood a long time at that stone and I asked you for de-
finite proof from the Bible in favor of infant baptism, but you could not show me
any. It was up to me to answer my own guestions. I read and searched the Bible
and prayed and I saw that infant baptism had no Biblical grouand. Then I decided
to go to the Baptists to be baptized.”

The missionary grappled for words but could not say anything definite in
answer to what was said. FHe became rather excited and angry. Brother Lach
stood up and said, "We were invited to this meeting to hear a sermon about the
Word of God and not to quarrel and accuse one another.” We wanted to leave the
meeting. The missicnary, though excited, tried to calm us and said that he
would bring a message from the Word of God. We sat down again. EHe took & hymn-
book and announced a song. Then he tock the Bible and read a few verses and re-
guested the audience to kneel for prayer. At the meeting was a woman whom the
missionary knew who was seeking salvation and was occupled with guestions about
baptism. The miesionary prayed but it was a terrible prayer. To my knowledge
I had never heard a prayer like this before. It seemed to us that he wanted to
let fire from heaven fall down on the Baptists. Finally he called loudly in his
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prayer, pointing with his hand towards the aforementioned woman: "Lord, tell
her. What Thou doest, do gquickly. Amen". This prayer caused a rather cool

sensation among the audience.

In view of the fact that this church in Kicin was one of the first Bap-
tist churches in Poland, I was interested in everything that had taken place
Here the first Baptists and Baptist preacher had worked many years,
"fought the good fight", and had suffered for the sake of the gospel. The first
preachers held their Bible schools and took their Bible courses here. The local
preacher, Lach, led me around and showed me &ll these places. Among other things,
he showed me & hill in the fruit garden where some time before, a house had stood
in which the first meetings had teken place, On this hill stood a table at
which the first three brethren met guietly st night to pray together because
they had been in danger of lo#sing their lives. Pointing to a hollow place
he furthermore told me that there was the well from which the first persecuted
believers guenched their thirst when they were hunted in the forest. My heart
was touched with a holy awe when I saw all these places where our pioneers of
faith in Polend had suffered persecution snd affliction for the gospelts sake,
In spite of all difficulties they had fought the good fight and had not become
weary in carrying on the work of the Lord.

here.

Cur church, though young, had had unpleasant experiences with their for-
mer preacher but God gave grace so that we could get along well with the church.
Once at harvest time I wanted to relieve a brother from driving me to enother
station to preach, so I decided to walk. I took a short cut over a meadow. At
one place the ground was swampy. I took my shoes off, took them with my brief
case in one hand end the umbrella in the other and so attempted to cross the
svamp. But at one place the swamp broke and down I went almost to my armpits,
The Lord was with we. By means of the umbrella I managed to get scross though
with great difficulty. Naturally, I was all wet and still had over a mile to
walk to my destination. When I arrived there, I put on the deacon's clothes
and the mother and her daughters cleaned and dried my clothes so that I could
wear them Sunday morning. I ministered the Word Sunday morning and afternoon,
but in the evening after we had sung a few songs 1n the house of the deacon
where I stayed, I suddenly started to cough. Soon I had a fever and had to g0
to bed. Monday wmorning they packed me in blankets and drove me home. I had
Poneumonia and spent several weeks in bed. Thanks to God and the good care of
wy wife, and home remedies, I became well again.

Our daughter, Alma, was born at Krobanosch-Chelm, February 18, 191k. OQur
church there was located near s broad highway where there was much traffic.
While we were living there the first world wer broke out in August, 1914, On
the first of August men had to report with their horses and wagons to the Distriet
city Chelm. There was a commotion, screaming and yelling on the streets as if ’
the world were coming to an end. These were terrible days. Since we lived only
about 70 verst (50 miles) from the Austrian border, we heard the thunder of the
cannons coming from that direction. The highwaey which wae only about two miles
eway was continually filled with all sorts of vehicles. A policeman came to a
neighboring village one night and knocked on & window. The woman who lived in
that house was so frightened that she died from that shock. My official position
as a preacher had been confirmed by the governor but I did not yet have the cer-
tificate in wy hand, so I also should have reported for military service, The
southern Austrian war front was not far away from us and the Austrians were
pushing shead so the governmeut was packing all the books and documents and was
preparing to move. It was not easy for me to receive my certificate. But a
brother who at one time served as a high police official and was acquainted with
all the government offices promised a reward to an official and he searched
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through the books which were already packed and found my certificate. I, at
least, had my certificate that I was a preacher. Some of our brothers from the
church were drafted and had to leave, Among them was a Sunday school teacher
and one of the best singers. Before he went away he came to me and said: "I
do not know whether I shall return from the war and step into our church again.
I would like to pray with you in our church., It may be the last time.," We
went in and he went to the same place where he always sat as a singer, during
the services. There we both knelt down and prayed earnestly to God. He went
to the front, but God protected him in the midst of battle and he was taken to
Germany as a prisoner of war. In the second year we, his wife, and all other
Germans were exiled. After the war, his wife returned home, if I am right, in
1919 with her brother-in-law. Her husband also was released as a prisoner of
war. He returned home, sold everything and went back to Germany. In Germany
they became wealthy, but the second world war made them poor again. But they
still lived by God's grace, in somewhat better circumstances.

After only a few days of war, wounded soldiers were brought to our city
from the war front. In our colony people voluntarily beked and prepared food
and donated milk for the wounded. I also rode along once and took part in the
distribution of gifts. Again and again wounded ones arrived in the yard of the
hospital snd the newly prepared infirmaries. If one could walk, he stepped
dowvn from the truck himself and sat down ou the ground until he was admitted.
Others had to be carried off. 0, what a terrible sight it was for us! There
we saw one whose leg wes torn off, ancther's arm was severed, & bullet had gone
through another man's head and knocked an eye out. There they lay with first
aid bands around them, wailing and screaming. I said, "When will the time come
that naticon will not 1lift up sword against nation, neither shall they learn waxr
any more?" Some of the wounded told us that they had lain three days and three
nights on the field before they were taken away, and that in the heat of the
summer, After they had received a little food and something to drink and first-
aid treatment they were transported 30 to 40 verst (about 20 to 27 miles) on a ' -
horse-drawn vehicle, to the hospital. The Russians had to withdraw from the
Austrian front so in our colony we also had to meke room for troops. I had to
clear my study to accommodate a doctor and two officers. The thundering of the
cannons became stronger every day and it seemed ag if the earth was trembling.
The people went to work and dug trenches. I also dug a trench for us in the
fruit garden. I made shelves in the walls for the purpose of hiding the most
necessary food. The pit in the ground I covered with poles, branches and earth.

I want to wention here that in Krobhanosch we had a beautiful fruit gar-
den. When I opened the window in my study during the fruit season the apples
were hanging in my window. In our garden we had twelve kinds of apples. The
Poles did not have fruit trees in their village, so they came to our garden at
night to steal fruit. The church had erected a high barbed wire fence on two
sides of the garden, But on one side was a hedge and wire fence through which
they came at night. One night I dreamed that fruit was being stolen from a
certain tree. I woke up and thought it was only a dream, and fell asleep again.
I dreamed the same the second time, and when I woke up in the morning I went to
the garden, and indeed, fruit had been stolen from that tree.

In the first winter of the war we heard that the Germen army on the west
froot was advancing, and the Germans who lived not far from that front were
being sent into the interior of Russia. It was act long until a family. ar-
rived from Podole where we had lived before. They were already banished. One
day a Pole came to our yard with a corpse, with an order that I should bury the
corpse because it belonged to the Baptists. I had to sign that I accepted the
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corpse. The death of that child was already the result of the exile of the
Germans from the west. That was also our fate a few months later. The German
inhabitants became more and more restless until the order came that we should
get ready to move. It was on the first Sunday of July, 1915 when a brother

went to our municipal government office. He returned while I was preaching,

and sat down near the door. I noticed by the expression of his face that he did
not bring a good message. At the close of the service, he said: "Brethren,
within three days we all must depart to the interior of Russia." We all stocd
there as if speechless. The fields were ready to be harvested, but we would
not be able to enjoy any of it. Good or bad, we had to get ready.

Some farmers had thelr own means of conveyance for the trip. The wagons
were extended, a semi-circular frame was put on and covered with whatever cover-
ing they had. Others, who did not have their own, were furnished with means of
transportation from the neighboring village. Though the nearest railroad station
was at Chelm, only about eight miles away, they drove us to Kobrin, much farther

east.

We had two cows which we tried to sell but received very little for them.
We sold a large pig for only six rubles (three dollars), but the next day the
buyer begged us to return the money to him, which we did. He knew that when all
the Germans were gone they could have everything for nothing. We baked several
loaves of bread, cut it in small pieces, dried it and stuffed 1t in bags. We
also fried meat, boiled and fried other food and took it along. The furniture
and utensils were securely hidden in a cellar and bricked up. We took only a
few knives, forks and spoons along. Grandfather, mother's father, who was visit-
ing us could not go back to his home because the Germans had advanced in the
meantime so he had to go along with us into banishment. On the 9th of July,
early in the morning the wagcons were loaded. The village officer prowided for
us a vehicle with a driver from another Polish village. When everything was
loaded we put our children on. Erich was six, Oscar five, Erwin three and Alma
one year old. We adults walked most of the way. OS¢ we departed, all the in-
habitants of the colony in one procession to an unknown destination. As long as
we could see our dear, beautiful home, we looked sround once in & while, Before:.
we left we held the last morning prayer meeting in our home, How we felt deep
in our hearts, I cannot describe here. Some of the farmers that had their own
means of transportation, if possible, took along a cow, so the mothers with small
children, including us with little Alma, had a little milk. The cows, of course,
"had to be fed while we were on the way. When we could not go on any longer with-
the cows, they were slaughtered and the meat divided among the nearest relatives,
At some larger cities and villages the government prepared a sort of a soup for -
the fugitives. TFor lodging we pounded stakes into the ground and used blankets,
sheets and any kind of cloth to provide a covering for the children., Cthers hagd
to see to it themselves, how and where they spent the night. TFor cooking, we had
a small kerosene stove. Where possible, we dug a hole in a hill and improvised a
stove for coocking, one opening for the wood, another for a draft, and one for
the pot. Once when we were eating soup from a common big dish 1t started to rain
and no matter where we went it redned into our soup. Finally, we arrived at our
destination, Kobrin, the railroad station. The market place 1n the clty was over-
crowded with German fugitives so they drove us to a forest. Even in the forest
there was already a large crowd of pecple camping. But we had a little more
protection in the forest than on the plains. Here we had to watch the children
cerefully. Cne day our Oscar got lost in the crowd. While we were seeking him,
someone who Xnew him and us brought him to us.

When the weather permitted, I held@ every morning & worship service., A
group of our brethren went to a hill in the forest and started to sing. That was
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the signal for a service. The German people terrified, lonely, uncertain about
the future, depressed and downcast were streaming from all sides to the service.
They listened to the Word of God. I often saw scme among the gathering who, at
home, had been enemies of the Baptists, and had never come to our church. But
there, humbled through affliction and downcast they listened devcutly to the
Word of God, with tears in their eyes.

In view of the fact thet the German and Austrian armies were advancing
and though we had gone farther east, we heard the thunder cof the cannons every
day clearer. We wanted to stay in the forest long encugh to be overtaken by
the Germans, in the hope of returning to our home. All from the colony agreed
and we promised a reward to the police officer who wes guarding us in the forest,
if he would nct send us awey by rallroad. But all at once, after nine days
camping in the forest, we had to get ready to go farther east by railroad., When
we all were loaded in freight cars, many of us stepped out on the station plat-
form and sang a song as loudly as we could. Though the Russians and Poles who
heard us did not understand our singing, we understood them., They were wonder-
ing how we, banished Germans, could sing in a situation like this., We noticed
that our singing touched the hearts of some. Slowly the train started to move
and we went farther and farther east toward an unknown destination.

After we had passed a few stations, a brother came to us. Although he
had been e member of our church, he had lived at another place. He had followed
us in a passenger trailn, locking for our train until he found it. Our old
Brother Drat, an elder from Chelm, had left btefore we were ordered to leave, He
had gone with a few others to a place called Poltawa, where the Germans had not
been ordered to move out. He sent this brother tc find us and to bring our
family to him. He was afraid that I might have to work at common labor to make
a living and he thought that I could make a better living there. The invitation
was a pleasant surprise to me. I had to meke a guick decision. While the train
was standing a long time, all members of our church came together and talked the
matter over, They did not want to let me go. They said that the whole church
was there and that where the flock was there the shepherd should also be., I did
not want to make the decision alone so I resolved to go with them. They also
said that if it should go well with them, it would also be well with me, and if
not, I should be willing to share their lot. After I had expressed my hearty
thanks tc Brother Jeske for all his trcouble, and had sent greetings along to
Brother Drat, he returned without us. But Brother Drat, still remembered me.
When we were at our appcinted place and he had my address, he sent me twenty
five rubles. BHe also wrote that if I should be in need of help, I should write
to him. I did not hear anything more about Brother Jeske, but I heard that
Brother Drat returned to his home and died there.

Due to the irregular conditions and the great heat, an epidemic of the
terrible cholera broke out. Many became sick in the freight cars., At every
larger station, when the train stopped they asked for the sick. We did not want
to leave our loved ones when they were sick without knowing what would become of
them, so we kept it a secret as long as possible. Because the Germans were so
despised during the war, there was little chance that they would stay alive when
they were taken off the train. There were cases, while fathers and sons were
fighting for the country, that wives and children were driven out from their
homes and banished. Our mother s&lso became sick on our trip. We succeeded in
keeping it a secret. During several days we had to watch her day and night be-
cause she was very restless. I had taken my homeopathic kit along and with faith
and prayer did for her as much as I could. God heard our prayers and graciously
restored her to health.
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We heard on our trip that our train was to go to Taschkent, near the
Persian border, and where it was very hot. But when we came to Orenburg, near
the Asian border, our train stood there several hours. In the meantime, a tele-
gram came from Taschkent that no more fugitives should be sent to Taschkent be-
cause many were dying there. Brother B, Schmalz, whose little son was sick,
said, "I will not go ferther. They can do with me what they want." His
brother-in-law had Jjust died. The train was standing sowmewhat farther away from
the station in the open. He; with the help of others, quickly threw all his
bundles down, then the children and the dead body and carried everything a little
farther away. He hid everything, and waited until the train pulled out. As we
found out later, he went to the city, rented a living place and moved all his
things in. What he did with the dead body, I do not rémember. Our train went
back on the same track, We traveled about six hundred miles to the city of
Treitzk and there sixty miles south, to the large village, Fjedorofke. The
wheole distance we traveled was about three thousand miles. It took twelve days
from Kobrin, our first station, to our destination, the village Fjedorofka. The
most interesting part of the trip was in the Ural mountains. When we alighted
from the train at Fjedorofka on the 12th of August, 1915 the Russians of that
village called for us with their peculiar horse-carriages, and took us to our
living quarters. A small cook and bake house in the rear of the yard was as-
signed to us.

This small house, as all others, was built mostly from clay. HNaturally,
the houses in the front were larger and more beautifully built., The bake ovens
in the houses, and also in our house were large. They were made of brick and
were used for baking and cocking. The Russian children slept in the rear, cn
top of the oven. Our children likewise found a warm place to sleep on top of
our oven. At one side of the oven, along the wall, sbout two feet from the
floor, boards were laid, The mattresses were made from large bags stuffed full
of straw or hay and laid con the boards. These were our beds. The floor was
made of clay. FEvery farmer had a bath house in the rear of his yard. It was
also built of clay. I had learned to know the bath houses when I had served as
a soldier in the army. We alsoc were given the right to use them freely. The
bath house is described in more detail on page 21. TFor fuel, straw and dried

manure were used.

The village was large and buillt like a city. It was located at a great
lake, Except for one German, a blacksmith, all inhabitants were Russians., Be-
fore we arrived there were already over one hundred citizens of Germany banished
to this wvillage. As soon as the war broke out, the Russian government had in-
terned all citizens of Germany. Almost all these German citizens were educated
and intelligent people., All old Russians of this village were at one time po-
litical criminals which were banished there by the goverument. Though stealing
and robbing was an everyday occurence in Russia, these former pelitical criminals
were, in our days, honest and decent people. The village had a post office, a
hospital, a large school and a large Russian church. There was also a large
market place and two large stores. DEvery Saturday was market day when one ccould
buy most of the necessary household gocods. Provisions were very cheap at the
time when we were there.

I had taken along my homeopathic kit and when medicine became scarce in
the hospitals and when diseases were spreading, especially the Asiatic cholera
I had plenty toc do as a private house doctor. God was with me and with His help
and blessing I was able to help many sick whom the physicians had given up. At
Tirst, we had worship services in private homes but later some of our brethren
found work in the largest district city, about 80 verst (53 miles) distance, and
moved there. Consequently our meetings became smaller, I also had in mind to
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look for work in the city, Troitzk, I walked to the station and Mother ac-
companied me. But first she took a short cut to the post office. We had agreed
that in case an important personal letter should arrive, she should come to the
railroad station, and when I saw her coming I would go back to meet her. I
already had bought the ticket and wher I went out, I saw her coming. When I
met her, she handed me a registered letter with 50 rubles from the old Brother
Drat. Ir the letter he wrote that I should not work as & common laborer, and
if I should be in need of money, I should write to him and he would send nme
mere, I went home and thanked God for this gift from that dear brother. I
never again looked for work but continued in my ministry as a house doctor with
my homeopathic medicine. At that time many died from the cholera. I had the
cpportunity to minister the Word of God at sickbeds and deathbeds and fuperals,
Theough at that time I came in contact with many sick people and went in and out
of such homes, the Lord prctected me from contracting that disease. Also our
family remained well except for Erich, who had a slight attack. Thanks be tc

God for it.

Grandfather found employment as a watchman in a lumber yard near the
railroad station. In his spare time he made clecth slippers, to order. Aunt
Fenske, who lived with us while her husband was drafted into the army, helped

with the sewing of the slippers.

The bake house that was assigned to us was too small for us so when we
had an opportunity to rent a larger empty house a shert distance from the village
we moved. In this house we had comfortable living. Then we locgked around for
Baptists. We were told that Russian Baptists lived in a certain village. It
was late in fall on a Saturday when a group of young people and I started out
to seek the Baptists. When we arrived at that village, Sunday moruing and asked
whether or not there were Baptists, we heard the pleasant answer, "Teac." We
introduced curselves to them and told them that we were German Bapticts and
fugitives from such and such a place, Then, they extended the hand of fellow-
ship to us, and greeted us as it was the custom there, with a brotherly kiss
and called us brothers and sisters in the Lord. There was much to talk about and
many questions were asked. Not only did we talk about cutward things, but pri-
marily about spiritual things and the Lord's work. After eating we all wemt to
the meeting they held in that village. Here we were [irst greeted by the whole
fellowship. In the beginning of the worship service, much singing was done and
much talking about the message of the songs. We sang with them in Russian and
we_were also asked to sing in German. It was evident that among these plain and
s5imple children of God there was a high level of spirituality. I was asked to
preach to~them in the Russian language, but though I could carry on & conver-
sation, I did not wventure to preach in Russian. We were richly blessed by the
fellowship with these Russian brcthers and sisters., We had a young sister with
us vwho was converted, but not yet baptized. Her deceased mother had been Russlan
and she, according to law, had been baptized as a child in a Russian churetr: '
Consequently, she alsc was Russian Orthodox. Acccrding te law, I, as a German
preacher cculd not baptize her. We talked this matter over with ocur Russian
brethren and a couple of weeks later, she went to them and was baptized there.

One day, two Schwabish brothers came from another village farther away.
They invited me to visit them to minister the Word to them, and to perform a
couple of marriages. On the appointed day I rode over to that village, Nadjord-
schensk. Part of the way I went by rallroad and there at the staticn, a brother
called for me with a sleigh. It was winter and deep snow was on the ground. The
winter there is about the same as here in the prairie provinces, with lots of
snowstormsg and cold. The brother came with twe horses and an open sleigh. The
sleigh was rather narrow in the front and wider in the rear. The horses were
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not hitched to the sleigh abreast, but one in front of the other. This was a
marvelous team. It was fast. The drive took us over hills, mountains, valleys
and ravines for several hours, before we arrived at our destination., I stayed
there several days and ministered the Word of God to them every day. I visited
homes with the brpethren. One evening I married several couples. The meetings
were held in a private home. There was a great hunger for the Word of God,

therefore the meetings were always well attended.

Our Helmuth was born in the winter of 1916 on Januvary 11 in the village
of Pjedorofka.

Brother B. Schmalz, who had gotten off the train secretly at Orenburg
found a German Schwabish Baptist church in Vosnesensk, about 35 verst (23 miles)
from Qrenburg. Brother Schmalz, who by some means had found out my address,
told the brethren there that I, his former preacher was in Siberia, not far
behind the Ural mountains. 8Since the church was without a preacher they agreed
to send Brother Schmalz to me and through him extended a call to me without
having seen me., They called me to come and take their church over. Brother
Schmalz started cut on that trip, and soon found me, After we had put this
matter betore the Lord in prayer, and discussed it, I resclved to accept the
call as from the Lord, In March, 1916 we moved from Fjedorofka over five hun-
dred miles back to Orenburg. Orenburg was a Cossack city. It had, at that
time, over 128,30C ichabitants, when the Bolsheviks tock over, At the city
flowed the Ural river which constituted the border line between the Furopean

and Asiatic Russia.

When we arrived safely at Orenburg the brethren frcm Vosnesensk called
for us with their horse-drawn sleighs. After our arrival there, our children
became sick, first Erwin (5 years old)}, then Oscar (7), then Alma (3 years)
and the smallest, Helmuth (only two months). The smallest was struck hardest
by sickness, BHe was so weakened that he could nct cry loudly, cnly with a low
voice, These were hard weeks for us, with four sick children. But God was
gracious. They all became well again. The smallpox left cne of Helmutt's eye-
balls larger than the other and on the lens cf the eye appeared a small bubble.
Turing several months I gave him homecpathic medicine and prayed to God daily
for His blessing. God gave grace and heard our prayers. The bubble slcwly dis-
appeared and the eye hecame near normal. Only a small difference was notice-
able, and the sight of that eye was somewhat weaker. After this, many other

children became sick, and some died.

This church, Vcsnesensk, had several stations, widely scattered. Nearby
I had access with the Gospel in two German settlements in which there were al-
ready a few converted families. Later other individuals turned to the Lord.
These people praised the grace of the Lord freely and openly in cur meetings
and gave witness of what the Lord had done for them. In addition, mcre and
more fugitive Lutherans and Baptists moved to this place. The Lord blessed the
work there so that we could open two stations. Here and in other places I often
had wecnderful experiences, some of which I will mention here.

A number of born again children of God applied for an interview and
baptism, Among them was an older man, August Rot., His wife was also converIisd
but she was against Biblical baptism. She did not want her husband to be Len-
tized either. I visited this brother and sister before baptism and spok .

about it. But she became rather disturbed and angry and said, "I ¥#ill o
baptifed again." I told her, "Sister, I do not want to banthc you bow,

Lord Jesus wants only voluntary followers, even in baptism." There foliowss =
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serious discussion. Since I believed that she reaily was Ttorn sgsin, I could oo
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believe that in her heart she could be s¢o against baptism, and T told her so.
order to calm her, I read a portion of the Word of God and we prayed together.
But she was too excited, and did not pray herself. At the time that her husba
was to be baptized she also came as a spectator. I performed the baptism in =z
near-by river. I baptized a large number in the likeness of Jesus' death, I do
not now remember how many. The Lord gave us beautiful weather. Arrangements hed
been made to hold the meeting, the reception of the newly baptized and the sub-
sequent celebration of communion, in a yard. A great mass of people gathered
together and we had a most blessed Lord's day. We had invited the Russian choir
from Orenburg and their preacher to this celebration. So we had two choirs which
sang alternately in German and in Russian. Soon after beptism I heard what hap-
pened to Brother Rot, when in the evening, after baptism, he wanted to go to bed.
They always slept together but that night she said to him, "I did not marry &
Baptist, Now go to the Baptists to sleep." She simply did not let him sleep in
the bed. He, being by nature z very quiet man, made himself a bed behind the oven
and lay down to sleep. She continued to scold and grumble in bed, but he was

very quiet. After committing himself to God, he slept quietly, but his Kathrine
had a sleepless night. She had a struggle with herself. One day a carriage came
to our yard. I lcoked out, and said to my wife, "What does this mean? There
comes Brother Rot and his wife.” They came in and we greeted each other. The
dear Sister Kathrine, who usually was very talkative, was very reserved and guiet.
After we had talked a while about one thing and another, she came nearer to me

and said: “Dear Brother Emil (there they addressed a person with his first name)
I came to apologize because I offended you seriously. I spoke hard words about
you." I told her: "Sister Kathrine, I told you when I was at your house, that

I did not believe that you were so angry in your heart. Therefore, I am not of-
fended." Then she said, "But, after you had left T said unkind words about you.
Brother Emil, forgive me. T could not sleep." 1 extended my hand to her and
everything was in order again. We talked about several other things but did not
mention baptism. After a guiet pause, she said suddenly, "But, Brother Emil, you
have to baptige me now.” T said, "What? Baptize you? You were so against
Biblical baptism!® "No, no", she said, "I did not do right when I spoke so strong-
ly against baptism. I will tell you exactly how I felt when you bhaptised my
August, and when you lald your hands on him and blessed him, and when you prayed
for him, and when he celebrated communion with the church. T felt guilty. I felt
as if I were divorced from Lim and I felt ashamed that I had not been baptized
with him. Now, you have to bapti®e me. I want to be together with him, and noct
left behind." To test her sincerity I told her that it was already late in the
fall and ccld, and that she should wait until spring. But she insisted that I
should baptize her at once. When I saw that she was in earnest, I wanted to ful-
fill her wish before winter. The Lord gave grace. In the next few days two more
souls turned to the Lord and they wanted to be baptized before winter. At the
close of the following Sunday afterncon meeting, I kept the members of the church
back and these three souls were interviewed and they gave heart-touching testi-
monies about their conversions before the church. The church received them with
Joy and I vaptised them in the likeness of the death of Jesus.

il
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About five wverst farther where we already had established a station thers
were a goodly number of Lutheran families. Services were held under the lezdisr-

¥

an Church. After some of them were baptiged, they all agreed to hold T
together in the school house under my leadership. The Lutheran pastor
burg, to whose district they belonged, directed them to celebrate cn
1947 the 40OOth anniversary of the Reformation. When I was informed
since we had the meetings together with the Lutherans, I announced
the day to remember together our German Reformer. Further, I said
among other things consider the catechism which Iuther wrote. It was under
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standable that the announcement of the fact that the Baptist preacher would ex-
plain the catechism aroused great curiosity among the Lutherans. The day came
and a great multitude gathered together at the school house, go that it was
filled to capacity. From the catechism I pointed out that, according to Luther's
principal points he had in mind to establish a true, Biblical churchh as we
Bsptists believe, He believed that a man must come to the knowledge that he is
a sinner before God and through faith in Christ, and the Holy Spirit, he can
come to know God as his Heavenly Father. He alsc should be baptized and take
part in the Holy Communion., I also gazid that we Baptists are more in agree-
ment with these fundamental articles of the catechism than the Lutheran Church
is. A solemn reverence was noticeable in the meeting. Afterwards many had
questions and searched the Word of God for an answer. After the close of the
meeting one woman, when she got home, brought out the catechism and the Bible,
went to her father and said to him: ‘'Father, you taught me the catechism and
I was confirmed. Now I see that our Tutheran doctrine does not even agree with
the catechism." Her father was at a loss to give a satisfactory answer to his
daughter, from the catechism. She tried to show her father from his Bible
several passages and asked for an explanation. He guickly grabbed the Bible
away from her and stuck it under his arm and walked back and forth in the room.
The daughter said to her father, "If you cannot give me a clear explanation
from the Bible about our Lutheran doctrine, then I will go to the Baptists and
te baptized." The father replied, "I can see that the Baptists got you all
balled up." I would like to mention here that this old father, Vogel, was a
dear Brother in Christ but dead set agalnst Biblical baptism. The result of
this joint reformation festival was that this young woman with her husband and
others surrendered to the Lord and were immediately baptized,

On an appointed day the pastor who otherwise visited this place only
once or twice a year, came to conduct & regular, formal worship service. He
had heard of all these incidents and had become disturbed in his heart. Furtiher-
more, the Lutheran brethren had admonished him on account of his smoking. They
did not want him to smoke. This offended him. Apparently neither anyone else
nor I, at the meeting surmised that Pastor Stentzel was so filled, but not filled
with the Spirit. When I entered the school hall the scheool director, who was
also one of the brethren, showed me a4 seat near the pulpit where the pastor
stood. Then he announced a song that the pastor had chosen, which the assembly
sang. After the usual ceremonies the pastor read his text, Acts 15:1-7. His
topic was the text, "Have you received the Holy Ghost since ye believed?"” An
important text, I said to myself. First, he gave an historical introduction
about the text, then he said thd he first would like to let a little steam off
his chest. TFurther, he said, “"Why is it that some allow themselves to tell the
pastor that he should not smoke, and admonish him as if he were not a converted
man if he smokes? I know that if I am not pious I do not have the Holy Spirit.
But if I am pious, I have the Holy Spirit." Then, getting hold of his coat, he
said, "How could I have worn this clerical garb during the hard war years if I
had not had the Heoly Spirit?" Then he referred to the fanaticism that was tak-
ing place in the church. "There come such pharisees from Poland (he meant me)
and practice such fanaticism!" While he was speaking, he pointed sideways with
his thumb, towards me and sazid, "They are like the pharisee in the temple who
prayed 'Goed, I thank Thee, that I am not as other men are or even as this pub-

lican'" (Luke 18:10-14)

Yes, indeed, the dear pastor in this manner let some steam off his chest
and used up his time, but that was all, about the beautiful text. Here one
could gay truthfully with the sons of the prmphets, "0, thou man of God, there
is death in the pot." 1II Kings L4:40. After his speech - I certainly could not
call it a sermon - he proceeded with the sprinkling of children., There vere
six or more children. Some of the children who were slready older screamed and
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caused a lot of commotion. It loocked as if they did not want to be baptized,
The 0ld honorable church brother and elder, Brother Vogel, brought a can of
water, placed it on the itable, took a plate and poured a little water on the
plate and held it for the pastor. One of the restless children who struggled
with hands and feet knocked@ the can over and all the baptismal water poured out.
The pastor was not at all disturbed ebout it. Before he started to perform the
baptism he went from child to child to meke the sign of the cross by touching |
the child, with the words: 'Recelve the sign of the cross on your forehead and
chest." Some of the bigger children squirmed and turned around and @id not
receive the sign of the cross on the forehead and chest but on other parts of

the body where it did not belong.

The elder of the church, otherwise a &ear brother, opposed Biblical bap-
tism.although he could not prove infant baptism by the Bible. His wife, also
a dear sister, wanted to follow Jesus in Holy Baptism but he attempted to hold
her back. One day he walked across a river over which a plank was laid. He
wanted to get willow twigs for baskets. On the way back with a bundle of twigs,
he fell into the water, and was wet from top to bottom, clothes and all. Im-
mediately thoughts began to trouble him that his wife would laugh at him, be-
cause he did not want to be baptized, and therefore he had fallen into the water.
It was summer and a beautiful, warm day so he tried to keep the accident a
secret, He succeeded secretly to get dry clothes from the house, and@ changed
clothes behind the barn. He hung up the wet clothes but for some reason his
wife walked around the barn and noticed her husband's wet clothes., She, at
once, surmised what had happened to him and asked him point blank whether or
not he had been baptized. Of course he said, "No." Then she said, "But behind

the barn hang your wet clothes.” Then, of course, he confessed what had happen-
ed to him., £he said to him, "You see, father, you do not want to be baptiged
so the Lord threw you into the water." I met a brother here in Canada who told

me that this dear Brother Vogel regretted it on his deathbed that he had re-
fused to be baptiged, and more s¢, that he had kept his wife from being baptifed.
I thought of the words of Jesus in Luke 12:47, "And that servant which knew his
lord's will, and prepared not himself, neither did according to his will, shall

be beaten with many stripes.”

There in Vosnesensk our Agnes, who later died, wes born November 16, 1917,

About 70 verst (46 miles) south from Orenburg I had a church station,
Romanofka and still 100 verst (66 miles) farther south, another station, Kursei.
To the farthest station it was 90 verst (60 miles) to go by horse and buggy from
the railrocad station. A1l told, I had about 285 verst {about 190 miles) to ride
on horse drawn vehicles to the wvarious stations. 1 also had a station, Fried-
enstal, on the Asiatic Continent 25 verst {about 16 miles) east. The Ural river
near Qrendburg, was the borderline between Europe and Asia.

During the revolutionary years traveling was always dangerous. To the
far-away stations I went once or twice a year with other brethren. A brother
or two from one of the other stations ministered@ the Word to one another. One
spring I drove to the farthest station, Kursei. There were a goodly number con-
verted who wanted to be interviewed for membership .and baptism. It was very hot
for our trip on the open prairies. A visit by a preacher was an important ewvent.
For such a visit preparations were made several days shead of time. Everybody
was invited to the meeting. We hardly had arrived and tried to clean up &
wash ourselves, when many camée to inquire about brothers and sisters at othe:
blaces. Some had Biblical questions. After we had refreshed ourselve i
little food and drink, we lay down to rest. Sunday morning, loug befc
time for the meeting, people came to the meeting place. To such zn
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such & hunger for the Word of God, it is self-evident that it 1s easy to
preach and break the Bread of Life.

After the newly converted were examined and accepted we started out
Sunday afternoon over the prairie to the river Chabda two miles away, to bap-
tige them. This place, though there was no bush nor tree in sight, only cpen
Kirghiz prairie was, nevertheless, a beautiful spot for baptism. Before a
multitude of people I preached a baptismal message and quoted our Master's com-
mission., After the usual questions to the candidates for baptism I baptized
sixteen souls in the likeness of the desth of Jesus. After baptism when I was
changing clothes, the newly baptiz@d under the direction of one of their number,
sang a song. The song was not known to me but I noticed the blessed impression
it made upon all listeners. The scng moved many to tears and I will also never

forget it. I will mention only the chorus here.

"Yes, I know it, I am Thine
And Thou art forever nine.
Rather would I die than be
Separated, O My Lord, from Thee."

When I looked over the multitude of people on that sandy prairie at the river
Chabda, and noticed the solemn reverence they showed, I alsc was moved to tears.

Next time when I traveled again to that station Kursei, I experlenced
another incident., On the way I stopped at another station. When I arrived
there the deacon, Brother Schaefer told me that a Cossack couple from a Cossack
village had visited him and told him that they were converted and after much
inquiring and seeking for other believers, they were told that there were such
people in that village, knowo as Baptists., They also had heard that they bap-
tige the cnes who want to join them. The brother who already knew at what time
I would arrive, made an appointment, asking them to come again on that day, for
they wanted to be baptized, It was not long until these people came. T con-
versed with them a while and soon noticed that the Lord had performed a mir-
aculous work of salvation in the hearts of these dark Cossacks.

When the members of the church were gathered together, I asked thet
couple to present their wishes and to relate how the Lord had saved them. (I
insert here that the revolution and civil war was still going on in Russia, )
They teold us their story about like this: When the Bolsheviks pushed ahead
into our village and I saw that we could not resist their might, I fled from
our Cossack army back to my home and hid under the floor of a granary. (Let
me remark here that the Bolsheviks did not take a Cossack as a prisoner. When
one of them fell into their hands, he was simply struck down.) Nobody knew
about my hidicg place but my wife. Our village was occupied several days by
the Beolsheviks and if one of the Cossacks fell intc their hands he was simply
killed., Still the fight was going cn. In my seclusion and fear of death I
learned to pray to God from my heart. I recognized my lost condition and wished
for a Gospel. (The Russians mean by (Gospel, the New Testament.) After much
inquiring and seeking in the village my wife received a Gospel. With a genuine
desire of my heart I read the book in the poor light that shone through the
cracks of the floor. I learned from the Word of God and told my wife that we
were lost sinners. In the quiet hours, when there was no danger, my wife came
to the granary. I asked her to pray with me but she said that she did not know
how to pray. Then I prayed, lying under the floor, because I could not do other-
vwise, end my wife kneeling on the floor. When my wife came again, I asked her
é?ain to prey with-me. 3She, all at once, started to pray. Then we both called
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on God to forgive us our sins till God forgave us and gave us peace 1n our
hearts. When the Bolsheviks departed from our village, I came out from my

hiding place.

Whnile they were relating this story of the saving grace of the Lord,
tears were flowing down their cheeks and they fell down on their knees and be-
gan to praise and thank God anew for His saving grace and the peace He gave
them. We also were moved to kneel down and join them in prayer. This fellow-
ship in praver together with their testimony I cannot describe here with words.
They praised God with a loud voice and through the whole assembly flowed a
stream of blessing from the fulness of the grace of God. After we arose from
our knees this Cossack couple continued to tell us more about their salvation
and how they, thrcugh reading the Gospel found that the believers in Jesus were
also baptifed, and that the baptism of the Gospel was performed in the water
by immersion. They saw that infant baptism was not mentioned in the Gospel.

It is understandable that af'ter such a testimony of the saving grace of
God the members unanimously received them and gladly accepted them for baptism.
In the afternoon of the same day we drove with Your young Cossack couple to a
designated place at the well-known river Ileck. Since I had never preached in
Russian, though I could speak Russian, I asked the deacon Brother Helvich to
bring the baptismal message. He spoke to an eagerly listening audience and T
after asking the candidates the usual gquestions, baptized them in the likeness
of the death of Jesus. This was my first and last baptismal service in the
Russian language. While we were changing clcthes songs were being sung in
Russian and German. As it was the custom there, we preachers laid our hands
on the young brother*s and sister’s heads praying and praising the Lord. The
spirit of God also moved some of the other brethren to participate in prayer,
some silently, some audibly. There in the open under God's Heaven we had a
short prayer meeting. Farnest prayers went up to the throne of God. With a
loud "Amen" we closed this blessed meeting. After we had sung several songs
of praise we parted from our young Cossack couple and each one went his way re-
Joicing. They turned around repeatedly with tears in their eyes but with
radiant countenances, waving to us as th&ygh to say, "Till we meet again.”
They went their way rejoicing as the eunich from Ethiopia did who was baptiged
by Philip. Acts 8:39. I also weant my way rejoicing.

May all God's messengers take heed that the church of Jesus Christ may
be built with living stones made alive by the Hely Spirit. Only through born
again members can a true Christian church be built up.

Several times in my travels I passed by this Cossack village where this
couple that I had baptiged lived, At this village a terrible fight tock place
between the Cossacks and the Bolsheviks. The Bolsheviks were advancing from
Orenbury towards this Cossack village. The Cossacks, being at home there, were
more familiar with their own surroundings. They divided into three groups.
One part went to the left and hid in bushes, another to the right near the
river also in bushes, the third group hid straight behind the village. One
morning when the Bolsheviks did not see any Cossacks, they took it for granted
that they had left the village. Suddenly the Cossacks jumped out from theilr
hiding places and toock the Bolsheviks into the crossfire from three sides,
While fighting the fronts came so close together that they fought each other
primarily by stabbing and hacking each other to pieces with sabres. It was a
terrible fight and massacre for life or death. It was reported that the whole
Bolshevik army there was reduced to three men., This fight took place on a
pasture outside the village and it was said that the place was covered with
dead bodies. The ground at that place was saturated with human blcod. It was
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remarkaple that several years after this fight no grass grew there. Every
time I érove by there T locked at that place. It was not a fight against
foreign enemies but a fight between brothers and people of their own country.

inother terrible slaughter took place in the city of Crenburg. Oren-
burg was a Cossack city and so vas the vicinity of the city. The Bolsheviks
took the city and one night three hundred of them had a council meeting in a
large building. Through secret spying the Cossacks, who were lying in wait
outside the city, found out where the meeting was. In spite of the Bolshevik's
watch, the Cossacks unexpectedly broke into the city, overpowered the assembly
of the Bolsheviks and it was said, not one of them got away. They all were
hacked to pieces with sabres and the blood flowed from the hall into the cor-

idor.

Tn the city also a horrible murder of one of our families was com-
mitted. One Saturday afternocon, before Palm Sunday, three men dressed &s
Bolsheviks came to our Brother and Sister Donner. They accused Brother Donner
of buying and selling butier. (Buying and selling was prohibited at that
time.) Brother Donner noticed that they were looking for a reason to squeeze
something out of him. He had another small house in the rear of the yard where
a brother, a fugitive lived. When Brother Crischau, the fugitive, saw that
these Bolsheviks went to his landlord's kitchen, he went over to see what
they wanted from Brother Donner. Brother Donner, in the meantime, had al-
ready bargained with them in order to satisfy them, and to get rid of them.
The money he had received from the sale of a cow, he had given to his son,
who had gone into the country to visiit the son-in-law. 8o he asked Brother
Grischau to loan him some money. The Bolsheviks did not understand the Ger-
man conversation., Brother Grischau went and got the money he wanted. But,
apparently the Bolsheviks did not want Brother Grischau around. They scemed
not to be satisfied with what they had received from Brother Donner. They
ssked Drother Donner what that man wanted, and suggested that he go out.
Brother Donner told them that he was his tenant. Again they said that he
should go out. Since Brother Grischau did not expect anything good of them
he refused to go out. He believed that they would not dare to shoot in the
daytime and in the house, so he stood behind a chair ready to make use of it
in case they would try to use force. Then they went out with Rrother Donner,
and after bargaining with him outside, they left.

Since the scon had gone away to the country, only Brother Donner, his
wife, and his youngest daughter, Emeline, 16 years old, were home. The
daughter and mother were afraid that these men might be robbers and might
come back again at night. They advised father to report this matter to the
police., But father thought that he had given them enough andé they were satis-
fied. But this was not the cass. As usual, the doors were locked for the
night. In the morning, early on Palm Sunday, a woman, as she did other morn-
ings, went there to get milk. 3She was terrified when she found the gate and
the door to the house already open. She went into the vestibule and saw the
floor soiled with blood. In the kitchen she found Emeline lying on the floor
dead, stabbed through with a dagger. Brother Donner was lying in the other ’
room on the floor, dressed in his underwear and with boots on his feet. Sis-
ter Dounner was lying in the bed, her face and head smashed and the wall
sprinkied with blood. IT the son had been home he probably would have been
murdered too. In the kitchen the wall clock had been found on the table and

stopped at eleven thirty. The bedspreads and pillows were lying scattered on
the floor.

It seemed that the daughter, Emeline, had a foreboding of the terrible
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death that awaited her. On Saturday afternoon she made all sorts of pre-
parations for the fcllowing Palm Sunday. The daughter of Brother Grischau,
the tenant who lived in the house at the rear, came into Brother Donner's
kitchen and noticed that Fmeline was so cheerful. While working she was
singing. She asked Emeline how she happened to be singing so much. Eme}ine
answered, "I do not know. Perhaps it is the last time."” Further she sald,
"Tomorrcew 1 shall sing in the choir of the Russian church and 1 shall wear
my white dress. ¢, I ate so much of the baked goods - encugh for my whole
life." ‘'What are you talking about?" asked Brother Grischau's daughter.

Then she asked Fmeline whether or not she knew the men whc had bargained with
her father. She said, "Yes, one is living there," pointing diagonally across
the street., This was a clue for the police when they sought the murderers.

After the crime was reported the militia came tc investigate the mur-
der. Brother Grischau and his daughter were called and questioned. ©Of course
they could only tell what they had seen and heard. Brother Grischau's daugh-
ter could testify that Emeline who was murdered had said that one of the three
men lived diagonally across the street. The militia went there. The man
was not at home. The wife said that he had left before night. They searched
the house and found &ll kinds of things which they thought were not his.

They also took photographs off the wall. Brother Grischau was asked whether
or not he would recognize the men if he would see them. He thought that he
could. TFrom the pictures, he could point out one that was a picture of one
of the men who had been at Brother Donner's that afternoomn.

Brother Grischau feared for his life. Nobody was permitted to possess
firearms, but Brother Grischau received a certificate that entitled him to
own a revolver and the militia said {hat this would be anncunced in the daily
newspaper. After a year, the militia arrested one and later, the other two
and we heard later that they were executed.

Cne married daughter of Brother and Sister Doaner, Mrs. Schramm lives
2oW in Trochu, Alberta, Canada,

Between Orenburg and Vosnesensk, where we lived a certain time, there
was a Tartar village where many fugitives were sheltered. Among them was an
0ld preacher, Wardetzke from the church Cholosne, Volhynia. Cur deacon took
this preacher tc Vosnesensk,;, where he lived. His wife and daughters were nct
with him. They had been sent farther away to Kaluga. T often visited this
brother on his sickbed and had devotions with him. T also tried my homeo-
pathic medicine on him but after a certain time, he did not want any more
medicine. He wanted to die and go Home. Slowly he came to the end until his
light of life flickered out. One evening when I visited him agsin T noticed
that he probably would pass away during the night. After the last conversa-
tion with him, I bid him good-bye for this life and went home. I said to
mother: '"Get ready and we will visit Brother Wardetzke at his window and sing
to him a farewell song. I think he will go Home tonight." Late in the even-
ing we went over to him and sang at the window the song, '"Nearer Home". When
T went over in the morning he was already Home. We were told that when he
heard our song at the window he said that this would be the last song that he
would hear here below. ¢, blessed death for thcse who thus die in the Lord!
We postponed the funeral several days and waited for his wife and two daughters,
who were notified by telegram, but because of {he warm, spring weather, we had
to bury him anyway. The grave was left open until his wife and daughters ar-
rived., The next day when I was goling on a missicn trip, I met them on the way
tc Orenburg.

One day 1 drove with one of my newly baptiZed brothers to the newly
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founded station, Rotschutor, to do home visitation. In the evening till late
at night we conversed about the coming of the Lord and the rapture of the
saints. Thanking Cod for His blessings during cur home visitation and com-
mitting ourselves to His care, we lay down to rest. But we lay awake a long
time and continued to talk about our evening theme. Finally, we fell asleep.
Somebody who had listened to cur conversation in the evening, planned a
pleasant surprise for us while we slept. At night, in our sound sleep, the
dear Brether Oster, who was sleeping in another bed, and I heard far away
singing, and it seemed to us that it was coming nearer. We were sc sur-
prised that for a while we could not get hold of ourselves. Shocked and
thinking that the lord was in reality coming for His saints, Brother Oster
called to me, "Is the Lord coming? Are you still here?" I said, "Yes, I'm

still here." Finally, it became clear to us that it was a surprise planned
for us by our brothers and sisters. In that night, we added another questicn
to our conversation: “How will it be when the Lord comes?"

One year, in the fall, T held several weeks'evangelistic meetings
combined with prayer meetings. The Lord gave grace so that a number of souls
were converted to the Lord and found peace. There was a young maiden who
repeatedly stayed in the after meetings and prayed earnestly and called on
God for forgiveness of her sins. At the close of cone after meeting in which
several found peace and thanked the Lord from their hearts for salvaticn,
this young maiden stayed cn and continued@ in prayer. She also wanted to find
salvation in Christ. I pointed her repeatedly to the finished work of sal-
vaticn in Christ and prayed with her but she could not gresp 1t. After I had
called her attention to several Bible passasges we went home. I was just
ready to go to bed when somebody knocked at the door, and when I opened it,
there stood the young maiden befcre me full of joy with a radiant countenance
and celled to me lcudly: '"Uncle, rejoice with me for I found my Saviocur."
Such are real ccuversions as we read in Luke 15 and in other parables of the
Lord Jesus., And if in Eeaven, as Jesus says a repentant sinner causes great
Joy, how could a saved sinner on earth who had experienced salvation nct show
joy and thankfulness? A conversion without true repentance and regeneration
and without real life from God is only & moral conversicn, indeed a dead

birth,

Qur Erich, about nine or ten years o©ld, also came tc the after meet-
ings. His childlike heart was touched by the prayers and witness of others.
On the way home he said to me: '"Papa, I also want to be converted., How
shall I do it to find the Saviour?” By this gquesticn of my first child, I
was deeply touched and moved to thankfulness to my Heavenly Father. I pointed
him in a childlike way, as I was able, tc salvaticn in Christ. He soon found
peace in Jesus, about which he talked to the other children. Early the Lord
sought him and found him. ZEarly the Lord called him intec Els service. But
also early the Lord called him away from His service in his thirty third year,
intc the Heawvenly Home.

As a temporary fugitive preacher I did not receive a definite salery
on account of the war and revoluticons. We also waited for the opportunity
to return to cur old home, to our church in Krcbanosch from whence we had
been banished. Money, at that time, had little value. Business was done
mostly by barter. Trading things was practiced. The members of the church,
in fact, the whole village, kept three cows for us and we received various
other products. Thanks be to God, through our whele time of exile we @id
not have to suffer want. But mother kept house wisely and made the best of
everything. We did as others did. We planted in other pecples! gardens
and fields, various vegetables, Among them were several kinds of watermelons.
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These gardens regquired much work in summer, hoeing and weeding. Ve also
pought a spinning wheel and mother learned to spin. She bought wool and
spun it for stockings, gloves and other things. 4&nd she ordered cloth woven

and clothes for the chilaren were made from it.

After the Emperor's government was overthrown &u March 15, 1917 we
hesrd by 1918 that some fugitives at various places were going home. When
several brethren inguired about it in the city, they heard that it was al-
ready possible to return home. We also prepared to jeln other families for
the return trip. We had a ssle and planned to go by railroad. But whea we
heard that there was still fighting going on in the country we were in doubt
that we could get through everywhere. Oune brother again drove to the city
to inguire whether we could go by railroad. The brother returned with the
news thet st some places civil war was still going on and we could not get
rermission for such & trip. There we stood, everything sold. There was
no other way out but to start again to keep house. Some people returned the
things to us that we had sold, others did not. It was a great disappoint-
ment to us to start again, but we could not change it.

If T am right it was in 1918 when we, as the only Germen Baptist church
in the region of Oremburg, united with the Russian Baptists, the Evangelicals
and the Mennonite Brethren. For this purpose a conference was called for
which we received permission from the Bolshevik govercment. We were also
legally registered as a newly founded union. In the first years of the
Beclshevik regime we had full freedom to preach the Gospel unmolested every-
where. The conference meetings and discussions were conducted in the

Russian language.

The last meeting of that conference we held in the city auditorium on
a Sunday afternoon. The auditorium was over crowded, Several preachers
spoke, preached and prayed, some in Russlan, scome in German. At the close,
some sort of Bolshevik officer asked for permission to speak. When it was
granted tc him, he stepped on the platform. His shabby clothes and shabby
speech indicated that he was a shabby unbeliever., His first words were:
"T looked seven years for a God in the Bible, but T did not find one.” He
hed several points written on a piece of paper, about which he spoke. During
his speech apainst God he became so fanatical, and so excited, in fact, so
territle that hies whole body began to tremble, It seemed as if his con-
sclence was crying out that there was a God. While this Bolshevik was spesk-
ing, the leader of the meeting asked the preacher, W. Gutsche to speak as
soon as he was finished. Brother Gutsche addressed him by saying, "Comrade
(this is what the Bolsheviks call each other} '"We do not have to lock into
the Bible for a God.” We saw evidence through our corrade's behavior that
there is & God. He denied Him, but his whole body trembled., His conscience
testified that there is a God. Is it not true?" The whole assembly applauded
and cried with a loud voice: "Pravilmo, Bog jest.” (Verily, there is a God).
The preacher Gutsche refuted all his seven points and testified to the ex-
istence of God. And the people cried loudly again and again, "Truly, truly."
The Bolshevik did wot hawve the courage to speak again. He grabbed his paper
brief case and wanted to go out, but the aisle was so jammed with pecple who
were provoked against him, that he could only with great difficulty, push
himself through. Blessed are they who know God as thelr loving Father in
Heaven., But it is a fearful thing to live without Geod and to deny Him and
then, at the day of Jjudgment, fall into the hands of the living God. Hebrews
10:30. If the religious freedom which existed at that time had lasted, mul-
titudes of the Russian people could have been won to the Lord.

In the spring of 1919 again a few families prepared for the trip home.
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At first we also wanted to get ready for the return trip. But since it was
still ‘hezordous to go by railroad such a long distance these families pre-
pared to go by horse and wagon. We thought the matter over. With six small
children we simply cculd nct undertake such a long trip by horse and wagon.
The cldest, Erich, was only eleven years old. Grandfather, nevertheless,
and Sister Fenske and her brother-in-law Schmalz decided to leave with the
other famiiies in covered wagons. The wagons were loaded with beds, clothes
and other packages and they started for home on Christ's Ascension Day

some time in May. They finally arrived home in Krobanosch, Poland some time

in Qctober.

It pleased the permanent resident members of the church very much that
we did not go alcng with the other families. They treated us well and we
again, tock over the work in the church, and continued to minister with joy
and the blessing of the Lord, to the next year, 1520, But remarkably, we
always longed to return to our old home from which we had been driven out
by force. The brethren 4id everything possible to induce us to stay. They
built a house for us. They sowed ten dessiatine (27 acres) of wheat for us,
threshed it ané winnowed 1t for us. DNevertheless, we saw that the economic
situation through mismanagement of the Bolsheviks became continually mcre
critical, They confiscated all the grain that the farmers had stored up in
a common granery against a possible crop failure. They had anticipated a
famine, which actually came the next year.

The next year again five families prepared to leave, Brother Grischau,
who lived in the city of Orenburg, was also among the group who wanted to
return to his home, I had previcusly buried his first wife and had married
him to the second wife, Through much effort he finally menaged to rent
a freight car and receive a written receipt for 745,000 rubles. It was al-
most unbelievable that the money had sc¢ little value, The figures went
beycend our imagination., Among this group we were the.eonly ones left from
Pcland. The others were from Volhynia. Though we wanted tc go back to our
church in ¥Krobanmosch, Poland, it was doubtful that we could get across the
border on account cf the existing political situation, between the Poles and
the Bolsheviks. Brether Grischauw who was from Volhynmia, did everything
possible to enduce me to go with him to Volhynia, to his church in Horstschicl
There was no chance for their preacher to return from his banishment con ac-
count of sickness. 80 we secured the necessary papers for Volhynia and de-~
cided to go there. 1In case there was nc chance for us tc stay there, we
would try to go back to Peland.

We killed a pig, fried meat and sausage, put it in tin pails and
covered it with fat. We baked bread, cut it in small pieces, dried it and
put it in bags. We had heard that salt was very scarce in cther parts of
Russia, There was & salt mine near Orenburg. Though it was not being
operated, people could get salt from it themselves and though it was not so
clean, it was salt. 5o we took along a good measure of it, If I am right,

" we also took along a bag of flour.

The next Sunday I preached again my farewell message but this was the
last one. There was much lamenting and crying going on and gquesticning why
we did not want to stay. 3But to no avail. We felt a strong pull back to
our home church from which we had been driven against our will,

We drove away September T, 1920. The appointed brethren came with their
horse drawn vehicles, loaded our belongings and drove us to the city, about
twenty four miles distance. When we passed the meeting place, many members
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and friends stood on the street and waved us goodbye with the words; "Till
we meet again." Thus we left our richly blessed mission field which had
become dear to our hearts. There we had labored four and a half years and
enjoyed the rich blessing of the Lord. We stopped to bid farewell by
shaking hands with them. Our last farewell: "Till we meet agailn, if not
here then over there with the Lord." As long as we could see the place we
looked back till it was out of sight.

1 was sitting on the packages on a wagon and had my paper mouney tied
in a scarf hanging on my arm. I do not remember how many millions of
rubles I had. Whatever the amount was, this was the only time in my life
when I was a multimillionaire,.

In the city we stayed the last night with the Grischaus who also were
ready to depart. The next morning, the 8th of September, 1920 the breth-
ren drove us to the rallroad station., Here again tears were shed when we
bid farewell fo our brethren. We loaded our things and ourselves into the
designated freight car and in a few hours the train departed. We were five
families, tdirty three souls in the freight car. We had feather beds and
pillows with us but as mattresses we used our bundles whether soft or hard.
We had a small kerosene cook stove, a water pail, a few plates, spoons,
forks and other small utensils. Our freight car was coupled to a freight
train, sc our traweling was rather slow. After we had traveled about six
hundred miles we reached a station, Koslov, which we never forgot. From
here they wanted to send us back, What a shock it was to us 1 cannot des-
cribe here with words. 1In fact they sent us back cne station. We chose
two men as our representatives and they tged all the art of speech and
begging. Finally the station agent said that even if he would hook our
car conto the train the agent at the next station, which was a control
station, would send us back anyway. He suggested that we buy passenger
tickets and go with a passenger train. We bought tickets, but then we
thought it over. What if, after we have given up our rented cear that was
destined to Kiev the Ukraine, they refused te let us go farther on our
tickets? Then we would be stranded, In thcose days nothing was sure in
Russia. At one place one received a written permission; at another place
they declared it invalid. So it was with the papers for our rented freight

car.

Qur representatives went again to plead for contlinuation of our trip
in our freight car. When they returned they told us how they had noticed
that the officials at the station ate potatoes with peelings,-and drank
water, This sign of poverty terrified us. We had not seen anything like
this at Orenburg. An idea came to our minds. That was to offer the of-
ficials a little meat and fat. Again our representatives went tc the
station and this time took some meat and fat along and while they pleaded
we prayed earnestly to God in the freight car. After much pleading the
station master ordered that the freight car be hooked ontec a traln going
west. When our representatives returned we all were tense to hear what
news they had for us. They were not so sure that our car would actually
go along with the train westward. We were to see. We prayed to God again.
He alone ccould help us. We waited with indescribable anxiety. Finally we
heard the signal of the train., It seemed to us that our car was moving,
but was it going westward? This was our anxious guestion., We locked out
through a narrow opening at the docor and noticed that it was going west-
ward., And the Jjoy I cannot describe with words, when from the contrel
station that we feared so much, our freight car moved westward, Though it.
was going westward, we were still a long ways, more than half way from our
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goal. What would hapren to us in the meantime? Well, God had helped so
far wonderfully. He would help in the future! The farther we went west-
ward the more we noticed the famine everywhere. At a railway station I
saw a man with a small bag and a stick loocking for bread crumbs in a pile
of rubbish that had been swept out of the cars. I said, "What a misery.”
On account of the poor postal service we were not able to know the living
conditicns in Volhynia. We asked ourselves these questions: Will we suf-
fer hunger here? Or altogether starve to death? Will we be able to go to
Poland? Or, must we stay in Volhynia? After a week's long trip, by God's
grace, we arrived in Kiev. We had been able to rent a freight car going
only as far as Kiev., Kiev located at the river Danieper had a population
of 4O, 000. The city has old historical church buildings and monasteries,
also a Russian cathedral and a technical high school.

Upon arriving there, we unloaded but they did not let us into the
station., We had to be content to camp two days outside under a ramp and
this was already in the last half of September. We wanted to go with a
passenger train to Korostin about 25 verst (17 miles} from Horstschick,
where Brother Grischau had lived, but apparently on account of political
unrest they would not sell us any tickets. One night they loaded us into
a railway car and drove us to the next railway station, a small place in a
forest about 14 verst (9 miles) distance., About 2 verst from the station
were barracks. We had to carry all our bundles and our children to the
barracks. This was a hard night for us. We were tired and weary and wet
from perspiration when we were finished. While we were carrying things we
had to watch them at both places in order not to have them stolen.

These barracks were bullt half in the ground. Inside along the sides
were planks laid on cross logs which could be used for sleeping and sitting.
Clothes and blankets were used as mattresses. After we had thanked God for
His gracious leading and protection and had committed ourselves again to
His pracious care we laid down to rest on the planks. This was our first
night in the semi-underground cave. In the morning, when daylight began,
mother raised up and looked around. And to her horror she noticed living
creatures crawling around on the bedspreads. When she looked them over she
recognized them as Russian lice. In her excitement she woke me up and I
also locked at the living creatures, which like a flock of sheep, were
wandering around, What could anyone do there when all the bedding was full

of lice?

We could not find out how long they would keep us there, or whether
they would Jet us go at all to Volhynia. And our crossing over to Poland
became more and more gquesticongble. The distance to Horstschick, the home
of Brother Grischau was about 150 verst (about 100 miles). They had taken
our traveling papers away from us, and the winter was before the door.

After a few days, when we beceme acquainted with the vicinity the Grischau
family and we, who wanted to go together, decided to buy a couple of horses
and a wagon, One day we started out to look around to buy a team of horses.
At the railroad track in the forest we found a few Jews who had a lumber
mill. The Jews wanted to sell us a couple of horses for old Czar money.
After we had come to an agreement and had the money counted out these Jews
discounted the value of the money. 1t was sald that this was a Jewish trick.
During the revolution in Russia, as long as the old Czar money was circu-
lating some bills were found with needle stitches, The Jew took notice of
this. If a2 bill had one or more needle stitches the Jew took it but at a
reduced value. The Gentiles, who did not know anything about it accepted
the money at its regulsr value. This Jewish trick provoked us, and when all
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bargaining was of no avail, because we did not want to pay more we took our
money and walked away.

When we told this story to our wives after arriving at the barracks
they scolded us for not satisfying the Jews and not buying the horses so
that we could get away from there and get to our destination. The next
day we started out again in a different direction to buy a team of horses
and & wagon. In the forest we found a small German village. There we
bought a team of horses and a wagon. With the help of the seller we ex-
tended the wagon and put semi-circular frames on top of it and sc we ar-
rived at the barracks ready to load. The women already had everything
packed. We were afrald that we would be held back, so we loaded as fast
as we could. We covered the wagon and without reporting, we drove away.
We had stayed in the lousy barracks about two weeks. Now we had about
one hundred miles to drive with horse and wagon. Though we did not know
what would happen to us on the way, we were out of the lousy barracks.

Since the wagon was heavily loaded with packages for three families
we always took the best roads aveilable. At one place we met a host of
Bolsheviks with various vehicles and cannons. They had had an encounter
with the Poles at the border, from which they returned. From this we saw
that the war was still golng on. They asked us who we were. We said,
"Fugitives from Qrenburg, returning home."

At evening we came to a village., There we wanted to stay over night.
The men were looking around for wood and the women were getting ready to
build & fire near a bush at the side of the road to prepare food. We
noticed that there were soldliers in the village. Scon some of them came
and asked where we were from and where we were going. They told us that we
could not meke a fire there because the enemy could notice it. But our
children and we ourselves wanted to eat. The soldiers ordered us to go to
the first farmer and he was compelled to receive us, We drove with our
team into his yard and the women and children went into the house. But the
yard and the house were full of Bolsheviks. We put straw on the floor for
a bed, After eating a little the women and children lay down to sleep and
we men stayed outside to watch our horses and wagon. At night, when it was
my turn to watch I heard the noise of galloping horses. At first I thought
that the enemy, the Poles, were advancing, but I did not hear shooting.
All kinds of guestions arose within me. I looked into the dark night but
could not see anything. After the women had prepared breakfast, we thanked
God, ate a little, committed ourselves to God's care and departed. By that
time, all the Bolsheviks had left.

On the main roads, which we had to drive, because of ocur heavily load-
ed wagon, the soldiers moved back and forth. Alongside these main roads
the army had used up all the fodder that the farmers had. Though we wanted
to pay for it, we very seldom could get a bundle of fodder. Often we took
straw from the farms, moistened it a little, sprinkled flour on it, to give
the horses a little more nourishment. The straw fodder did not agree with
one of our horses. It caused pains. Consequently, we could drive only
short stretches. We had to stop to let the horses graze where there was
green grass along slde the roads, and we had to drive slowly. Usually, we
drove only twenty to twenty five verst a day. Mother earth from which we
were taken, provided us a place to sleep. First we covered the ground with
clothes and then we covered ourselves with our bedding and whatever covers
we had, The blue or grey sky was our roof and the moon or stars in the sky
were our lights. OQur little Frieda was only four months old. It was
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October and at night already there was frost. At night mother held the
1little one close to herself and in order to protect her from cold and at
the same time from cheoking she placed her arm over the child and the cover
over her arm. Sometimes in her sleep the cover slipped off her arm and
from the cold she got rheumatism in her arm. I got sore eyes from a cold
and had to wear a bandage over my eyes so that not even a ray of light
could shine through. I walked around like a totally blind man. In this
condition I was not able to help mother. 8She had to take care of the
children and had to do all other necessary work. Sister Grischau also
had sore eyes from the cold and was in a similar condition.

Whether young or old, whoever could, had to walk and when the small-
est one, Frieda was too fussy on the wagon, we had to carry her. I held
on to the wagon and walked behind it. So it went, day after day, for nine
days. When on the ninth day in the afterncon we passed by the city of
Uschomer and from there it was still 12 verst (about & miles) to Horsts-
chick, Brother Grischau's home place, we stopped for the last time. There,
thanks be to God, I could zlready see a little through blue glasses which
we had bought somewhere on the way. Our place of rest was beautiful and
green, vhere we also could gather dry wood for a fire. The women prepared
a meal and this was the last one on our trip. The horses were unhitched
and we let them graze. But everybody, little or big was dead tired. Some
wanted to stay overnight at that place., Others thought that we should use
ouwr last strength and reach our goal, Horstschick, the same day.

While we were eating we noticed that our dear Agnes, not yet full
three years old, had a fever which we suspected to be a contagious disease.
In spite of it, after we had eaten we decided to continue on our trip to
our destination. This last night was especially dark., Finally Brother
Grischau said, "This is Horstschick." Since it was a large colony, the
way through the colony seemed rather long. It was Friday, the 15th of
October, 1920 when at 11:30 at night we arrived at our destinastion. We
stopped and Brother Grischau went to the right to see whether his un-
finished house that he had begun to build before his banishment, was still
there. Running back he said, "Yes, my unfinished house is still there."
On the left side of the street was his father's yard and house in which,
he had heard, his brother lived since he had returned from the war. We
drove into the yard. BRrother Grischau woudered whether his brother would
recognize him after six years. At the time of the revolwtion all doors
were locked and double locked as soon as it became dark., Brother Grischau
knocked. Someone came and asked: '"Kto tam?" (Who is there?) Brother
Grischau answered, "Travelers. Please let us in. We want to stay over
night." But the young brother refused to open. He was afraid of robbery.
Brother (Grischau pleaded again in Russian and told them that we had small
children and all were very tired and we did not want to drive farther.

But the brother still refused to open the door. Then Brother Grischau
said in German: "Ich bin Dein Bruder Friedrich, mach suf. Kennst Du mich
nicht mehr?" (I am your Brother Fredrick. Open. Don't you know me any .
more?) Then Brother August opened and the two brothers embrasced each othen
as once Jacob and Esau did. (Genesis 34:4) For a while they could hardly
talk. I thought about meeting each other and greeting our loved ones in
Heaven.

Then Brother Grischau said to his brother: "I brought a preacher
and family along for our church." He introduced us and alsc his Son-in-
law, who had married his daughter in Orenburg. We went in. His brother
had recently returned from the war. There was not much to eat in the house.
But his young wife had bread and milk in the house. She heated the milk
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and served us bread and milk. 0, did it taste good! During the war, in
the absence of the Germans Galicians took over the colony. They left the
house full of bedbugs., Before we had noticed it, our bigger children,
tired and weary, had crawled under the table and had fallen asleep on the
floor. The owner of the house brought in straw and prepared a place for
all of us to sleep. I slept good but mother did not sleep much on account
of the bedbugs. Our children also were full of bedbug bites and spots,
especially on the forehead and neck.

At daybreak Brother Grischau, our fellow traveler, prepared a place
for us to sleep on the straw in the barn. Our whole family went out to
the barn and we lay down again to sleep. There, free from the bedbug
plague, we really slept. Brother Grischau, who was at home there, had
no rest and could not sleep any longer. He at once went to the deacon
who also had returned from banishment and told him that he had brought a
preacher along. Then he visited other members in the colony and told them
the same. It was not long until brothers and sisters came to see us. They
at once requested me to minister the Word of Geod to them the following
Sunday, which was the next day. My eyes were somewhat better dbut not yet
well. But thanks to God, with the aid of blue glasses for the time being,
1 was able to see and to preach the Word of God on Sunday.

After the close of the afternoon meeting the members of the church
were held back and in my absence discussed the matter of my ministry to
the church. T learned later that they unanimously decided to ask me to
take over the church. Since I still hoped for an opportunity to go back
to Poland, to my church in Krobanosch, I agreed to tzke the church over
temporarily. The parsonage in which an old couple lived temporarily, had
not been demolished during the war. 5o the next day it was vacated and
cleaned and we could move in. We thanked God that after our wandering we
finally had a place to rest, The church and the parsonage were under one
roof, and built so that the preacher could go through a door to the pulpit,
from his study. 1In front of the church and parsonage was =z fruit garden,
of various kinds of fruit and hazel nut trees. The church also had fifteen
dessiatine (4G 1/2 acres) of land for the preacher's use. But the culti-
vation of the land was the responsibility of one brother appointed by the
church, There we could keep two cows, one horse, pigs and chickens.

The church had four stations to which I ministered regularly. At
the local church I preached only on the first Sunday of the moath and other
Sundays at the other stations., The church had about four hundred menmbers
including all stations.

When, during the war, in 1915 the Germans were banished, a certain
backslidden, excluded Baptist by the name of Kolert, turned Catholic in
order to avoid being banished. During that time he lived at the parsonage
ag an overseer appointed by the government. Though spiritually depraved,
he saw to it that the property and buildings in the colonies were not des-
troyed. There were Tour colonies where mostly Baptists lived. And when,
after the war, the Germans returned from their exile they could immediately
move into their homes. The parsonage and church, though not having been
damaged during the world war, recelved a cannon shot during the civil war.
The church was built of four inch thick planks and plastered inside. A
cannon ball shot through three walls of the parsonage into the church audi-
torium, From the lest wall it bounced back to the pulpit, where the shell
was found. After the ball had shot through two walls it exploded, There
was a sick woman in bed in one of the rooms but she was not injured. The
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ceiling of the parsonage was raised up from the pressure, and in the church
auditorium a heavy bench was lifted out of its place and thrown over all

the other benches, toc the door.

When finally the civil war came to an end, pecple found here and there
in gardens and fields firearms and ammunition which caused many an accident.
I will mention only one. A man found a cannon ball and wanted to make
something from the shell. From such shells various kitchen utensils and
water pots were made. This man was in the barn threshing grain with flails
with his brother-in-law. While his brother-in-law was spreading fresh grain
stalks on the floor of the barn for threshing he went out to take apart the
cannon ball he had found. A terrible explosion cccured. The other man
went out and saw only pieces of his brother-in-law hanging on trees and
fences and lying on the ground. The pieces and shreds were gathered to-

gether and buried.

While we werc moving our dear Agnes had already a high fever. 1In a
few days she ceme down with smallpox, and on the ninth day, she died. This
was a painful experience for us. She was an unusual child, During our trip
we often talked about Poland and about fruit we had in our fruit garden.

She loved to eat fruit, and rejoiced with hope when we talked about it.
After we had moved to the parsonage members of the church brought us various
kinds of apples and other fruit, Though she liked to eat apples, she could
not eat any in Volhynia. One day I gave her an apple. ©8he took it in her
hand but her eyes and cheeks were so0 swollen that she could not see it.

She held it for awhile till it fell out of her hand. On the ninth day she
passed away. The smallpox had so disfigured her body, especially her face
that it looked like one scab. This was our first child that bitter death
tore away from our hearts through such a deadly disease. According to God's
fixed counsel, "dust to dust", even the body of a most loved one, after the
soul has left it, has to be put into the ground. "Dust to dust, earth to

earth".

When we returned from the cemetery, which was near the church, we
noticed that our little Frieda (only five months old) was feverish. The
next day the temperature was higher and what we feared, came., ©On the third
day she came down with smallpox. ¢, the terrible sight! The smallpox had
not only disfigured her body and face but also one arm was dislocated at
the elbow. DPoor earth worm! There she lay whining arpd sighing from pain
and we could not alleviate it till the Lord released the poor child from the
fetters and pain of her body. Several young brethren dug up the grave of
Agnes and made it wider so that the two little sisters were laid to rest in
one grave, This took place November 8, 192G, There they rest in Volhynian

ground until the resurrection day.

You were blooming like a flower,
To your Creator's glory.

When He took you from us,

Our darlings, we were sorry.

But in the Heavenly Garden,
You're blossoming anew

Though suffering here, your Guardlan
And Saviour brought you through.
Wnen in the bliss of Heaven
Without a spot or stain

Great and small shall gather
We'll meetv you there again,
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A long time after the burial of our two darlings I could still s=ze
them in my spirit. After this painful experience it was rather difficult
for me to prepare myself efficiently for my new church work., The cemetery
vas close to the parsonage and chnurch, and wnen I passed by I always
looked in the direction of the twin grave.

The Baptist churches kept thelr own wmembership, birth, marriage and
family records. As I had mentioned before Horstschick was saved from
destruction during the war and the revolution.. Likewise all church books
vere not damaged. In view of the circumstances of the church at that time
all books had to be checked, revised and new entries had to be made. 1In
order to determine the correct number cof members in all the colonies,
committee members of the church and I went from house to house and visited
not only our members but alsc all cther German residents. All this cleri-
cal work, which the preacher did himself, and home visitation after all
the war years, was rather strenuous. The church, including 21l stations,
had about four hundred members and most of the visitation I 4id by foot.
Only when I went to another colony I traveled by horse and buggy. When
no brother was available to go with we, my walking stick was my only
escort and companion. HNaturally we did not stay long in each house. We
usually talked about the one thing that was most important. I usually
asked the members directly about their relationship to God and the church,
For this conversation, I came to an understanding with the brother who
accompanied me that he should make the introductions and I would continue
the conversation., At the close, after reading a passage from the Word of
God and meking a few comments about it, I asked the members of the house-
hold to pray with us. In the light of the Word of God scme confessed that
they were not worthy to be members. When there were sufficient reasons
they were asked to appear before the church. If their attitude did not
change they were expelled from the church., Other names were removed from
the membership record for other reasons. But the preacher and the deacons
kept an eye on them, and visited them off and on again.

As much as I can remember we expelled and dropped from the church
roll eighteen members, in the Tirst year after returning from banishment
in 1920. But in the fall and winter during a time of revival most of them
with the exception of a few were received again into the church. Every
Wednesdey evening we held prayer meetings. At first we started to hold
them at the church but they proved to be of greater blessing when we held
them at warious homes., Unconverted and backsliders returned to the Lord
and the church. These were special hours of blessing from the Lord when
we could see and hear how some prayed for forgiveness of their sins. After
finding peace they gave testimony before the assembly and told what the
Lord had done for their souls., The Lord crowned gwr church work with a
harvest of souls. The next spring it was my privilege at the main, local
station zlone to baptize forty five souls in the likeness of the death of

Jesus,

I alsc want to record here a few unpleasant experiences in connection
with my home visitation. Some people were waiting for cur visit to talk
to us. (Qthers, especially young people, when they found out that the
preacher was coming, hid themselves. Some even carried the news to the
neighbors and warned them that the preacher was coming. Some we found
somewhere ocutside and talked to them there about their soul's salvation,
and prayed with them., It was a difficult but a very blessed scul winning
work. ©Some wanted to give us something to eat but had very little or
nothing because people were very poor after they returned home from their
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exile. When I became very hungry I let them give me a pot of aweet or
sour milk and when there was no bread in the house they boiled potatoes

or grated potatoes and beked potato pancakes, usually without salt for
salt was difficult to get. Sometimes when there were no eggs in the house
they looked for a couple of eggs in the nest outside and prepared them for
me, However difficult it was, a preacher was honored over there more &as

a messenger of God than here in this country, even though he had to eat
potatoes with peelings and sour milk. Here 1t 1is more an act of courtesy
when he is treated well and not so much on account of being a messenger

of God.

One day Brother Steinke and I had a special experience in a home,
It was, otherwise, a decent family. They were not members of our church
but ceme often to our meeting. They were Masurs. These Masurs were a
somewhat different type of people. We had several such families in our
church. When we came into the house we were seated at the table, my com-
panion on a chair and I on a sort of sleeping bench behind the table. We
spoke to them about their soul's salvation, read the Word of God and knelt
down to pray, then stood up and sang a stanza of a song. When I arose
from my knees I notlced that the sleeping bench was like an anthill, full
of lice. In order not to cause a disturbance, I kept my five senses under
control but the shock I received, I will never forget, I had a black over-
coat on and when we were outside I suggested to my oléd deacon and compan-
ion that he should look me over. The old brether exclaimed: "Man, you
are full of lice!"™ T said, "Now let us go home gquickly." ZILuckily we were
only about half a verst from home. Mother wondered why I came home so
early and why I had left my overcoat behind the door. I told her to go
and lock it over. What a shock to her! After I had washed myself and
changed clothes, we ate dinner and then took our walking stick in hand and
of f we went again to visit homes,

These Masurs were very simple and some of them, dirty people. After
visiting one of our church stations I had to record the birth of a newly
born child. The young father of the child was rather shy, so the old bro-
ther asked me to register his grandchild. I asked him what the name of
his son-in-law was, He thought a while and then he said that he 4id not
know whether his name was Pishkatz or Pshikatz. I could hardly keep from
laughing. I told him that I must know definitely. Then he went to his
son-in~law and asked him, I do not remember any more what his name really
was, vwhether Pishkatz, Pshikatz or something else. This old brother drove
me home., Mother prepared food for us. She fried sausage and eggs. When
he saw that I was eating with a fork he also used the fork, but first he
took the sausage with his fingers and put it on the fork and thus he afe

with me.

Here is another experience from the time of my exile, I went to a
village where one family, members of our church, lived. There we had meet-
ings in the school house. OUne evening while I was preaching a spiritual
awakening and a revival took place at the meeting. People started to pray
aloud and called on God for grace and forgiveness of sins. When I saw that
my volice was drowned out by their calling on God I stopped preaching and
while watching what was going on I prayed quietly to God for guldance of
the Holy Spirit. Some who found peace while praying stood up and praised
God aloud for His saving grace. Others stayed on their knees praying and
repenting before God. When that rushing of the spiritual wind died down
somewhat and became moderate I started to preach again. Some pushed through
between rows of people on benches and went from one to another to ask for
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forgiveness, if they were uot at peace with them. Others who had found
peace testified of what the Lord had done for their soul. The Spirit of
God wes preaching alone to their hearts and I had to be quiet. I do not
remember how many found peace in those days but it was a large number,

When heavenly winds are blowing
From God's throne of glory

The hearts of saints are glowing
To tell the blessed story.

When multitudes of sinners

Flee from the fires of hell
God's children are rejoicing
And praise the Savior well.

I closed the meeting and asked all who wanted to stay longer to come
to the platform to pray with me and to receive more instruction. This was
s special hour of blessing in which an additional number found peace and
praised the Lord for His saving grace and blessing.

Since the two smallest children had died in Horstschick and on ac-
count of unrest at the border we had no chance to cross it to Poland, ve
gave up the hope of returning to Poland. We then settled down and took
over the work on a permanent basis at the church in Horstschick,

In the first and second years more people returned from their banish-
ment but not all returned. Many, even whole families died in their exile,
Some came home almost starved, ate their fill once at somecne's home who
had received them and died immedlately. They also brought with them epi-
demics, the cholera and typhus, which took their toll of lives in Volhynmia,
Marrying and dying went hand in hand. In that large region, Veolhynia,
after the war, if I remember rightly, were cnly two Lutheran pastors.
Traveling, on account of political unrest, was not safe and there were
more Baptist preachers, so many asked the Baptist preachers to marry themn.
Sometimes I married several couples at the same time. In order to do my
duties for the church, I set aside Wednesdays for marriages and announced
it so officially. Besides many marriages I also had many fumerals to
perform and sometimes it happened that after a marriage celebration I im-
mediately had tce go to a funeral or vice versa, and sometimes between the
two to visit a very sick person., Due to such a changeable ministry, I
sometimes was overwhelmed with a peculiar sensation. In order to be honest
with people in my ministry and not merely go through formalities as meny
do here, required a complete change of feelings within me. I often per-
formed a marriage according to the Word of God and spoke earnestly about
8 happy married life. Then I went to a house of mourning and stood before
a dead body and spoke words of comfort to the bereaved ones. Foor world!
Your joy is only teuwporary. Pain, grief, anxiety and finally death 1is thy
lot.

In contrast to the former times, during the years of war, revolutions
and banishment, a spirit of indifference, wickedness and lawlessness mani-
fested 1tself. I noticed the changed attitude of married and engaged
couples towards the institution of marriage sanctioned by God. The rule
there was that before & marriage ceremony was performed by a preacher it
had to be publicly announced on three consecutive Sundays in church. When
an engaged couple came to me with the request to announce their marriage
I took that occasion teo first talk to them earnestly about their plans. If
one of them was Lutheran they had to decide where they would like to belong
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as a Tamily after marriage. The church kept a record in a family book of
every family, whether they were members cr not. If, after marriage they
wanted to belong to the Raptists, a record had tc be kept. If they were
not decided or they did not want to talk about it in my presence I sent

them to ancther room where they ccould talk it over and come to an agree-

ment.

One ccuple, I remember, could not come to an agreement, I told them
that I would not marry them unless they sgreed. As much as I c¢an recall
she was a member of our church and he was Lutheran. They drove home and
the marriage was off. One engaged couple from a neighboring church came
to me to be married. The groom was not converted but was of Baptist back-
ground. I spoke earnestly to him about his soul's salvaticn and his re-
sponsibility as the head of s family. Two weeks after their wedding the
young man became sick and died. On his sickbed he confessed that my talk
at the marriage ceremony made him restless and he knew that he would be
lost if he died., His wife and parents prayed with him and he found peace
before he died. On his desthbed he asked his father to ask me to conduct
his funeral service. This I d4id. Praise God for His saving grace!

At one of our stations I had to bury & Lutheran Young man. He lived
with his mother, a widow, Sometimes he came to ocur meetings and often was
admonished to turn to the Lord but he did not pay any attention, but went
out of the way. Mother and son were poor pecple. One night he had a pe-
culiar dream. He slept on a shabby bed behind the oven. He arose in the
morning very restless and told his mother his dream as follows: He seaw a
form in the kitchen walking btack and forth. And every time when passing
the form lcoked over towards him. He was terribly frightened. Put he lay
still and kept quiet. TFinally, the form vanished. Mother sald that it was
a warning from God that he should turn to Him. All day he was restless. '
Late in the afterncon he went over to his friend's who lived near by in the
same village. The people noticed that he was very restless. He was sitting
in front of the kitchen stove and aimlessly was poking in the fire. They
asked him what was wrong with him, but he did not say a word. He got up
and without saying a word, went out. OQutside he took his pitch fork which
he had brought slong and went across the field towards home., His sister-
in-law (or was she the sister?) looked out and noticed that he stumbled,
and fell and stayed down. She screamed and ran out to him, grabbed him,
and called him by his name. But he did not utter a sound. EHe could not,
because he was already dead. Naturslly, this was a shocking incident of
death for the whole vicinity. So uncertasin and short is our life on this
sinful earth. Psalm G0:12.

If T remember right it was the second year at Horstschick (1921) when
an accident happened. Oscar, about eleven years old, broke his leg. The
teacher called the children to school after an intermission. While running,
another boy fell on Oscar's foot. Both fell down and the leg broke above
the kpnee., Qur village school was near the church. Erich came running home
with the bad news, A doctor was not available, but it was said that an old
Brother Kobus, a couple of verst away, knew how to set bones. I drove over
to that brother snd brought him to our home., He made thin wooden laths,
pulled the leg out straight and put the laths around the leg and bandaged
it. He also left instructions to moisten the bandage with weak alcohol and
keep the leg still. The pain made him restless and we both had to watch
him alternately day and night. These were hard days for us. When h
that the leg was somewhal healed he wanted to get up but we knew that
too soon. Ope day when we were not in the house he let Erich bring him a
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couple of sticks and he made himself erutches and got up, but he became
dizzy, the crutches slipped and he fell. Trom this fall the leg became
worse and he had to endure more pain. Disobedience must suffer. A
(tferman proverb says, "Ver nicht Hort der muss fuhlen!" ({He who does not
hear must feel.) If I am right it took six weeks for the leg to be com-
pletely healed, But, thanks be to God, it healed without leaving any

bad effects.

About twenty verst (14 miles) west of us was another church, Cholosne.
The preacher of that church had died in Vosnesensk where we were in exile,
and as I mentioned on page 93 I buried him there. This congregation re-
guested me to minister to them. When the brethren ¢f that church came to
an agreement with our orethren, I ministered to that church also.
Cholosne had five stations, and two of them were about one hundred verst
(67 miles} away. Altogether there were over four hundred members. The
lord also blessed our work in that place, together with our church, For
over a year 1 ministered there. During that time I bvaptilzed:& large num-
ber in the likeness of the death of Jesus.

On the far away stations, Klosin and Chatki we had special times of
blessing. These two stations were only eight verst (5 miles) apart. On
the station of Kleosin, as a result of a fight a2 revival started among the
youth of the village. In that scuffle a young man was stabbed with a
knife so badly that his liver was injured. No doctor was available in the
neighborhcod but later a doctor arrived from far away., According to his
statement the liver and other parts were so injured that the young man
had to die. On the other side of the street lived an uncle of that young
man but he was a Baptist and was hated., The young man demanded that his
parents call the uncle to pray for him. The uncle was called. He talked
to the young man abcut his soul’s salvation. The youth confessed that he
would be lost if he should die and asked his uncle to pray for him that
the living God would make him well. He would then consecrate his life to
Him. The next day the parents called the Lutheran teacher, a represcuta-
tive of the pastor. He came and read a prayer from a prayerbook and asked
the sick young man to repeat it. But the young man did not want to say
the prayer after him., He wanted his parents to call the uncle. He said,
"If the teacher wants to pray for me he should pray from the heart as
uncle prays." Crying with pain he begged the parents to call the uncle
again. Good or bad, they went to call the uncle. When the uncle came in-
to the room and saw the teacher, he did not want to be in his way and re-
fused to go to the bed, but the sick one called to the uncle to come near-
er and pray for him. The uncle read from the Word of God, knelt down and
prayed and pointed him to the Savior. He told him that if he would pro-
mise the Lord to live for Him, He could make him well. He promised and
called on God, together with his uncle for grace and salvation. The teach-
er, of course, took his prayerbook and left. But soon he came again, but
this time without a prayer took but with a praying hesart.

In the house of that sick young man the Lord opened the hearts of all
the members of the household and uncle could conduct there regularly even-
ing meetings to which the Lutheran teacher also came. Every evening more
came until the house was too small. A revival took place, and meetings
were held in several places. The Lord heard the prayers. The sick young
man found peace and forgiveness of his sins and healing of his body. He
became well and testified of his two-fold salvation of his soul and body,
and so did his parents. These saved ones testified about their salvation
before the whole assembly, This fire of the Spirit kindled other neigh-
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boring colenies and there also meetings were held,

The newly converted wished that the Lutheran teacher would let the
meetings be held in the school house. First, he had his doubts about it
lest the pastor would object. But the pecple insisted and the meetings
were held in the schocl. If I am not mistaken about one hundred were con-

verted at that time.

Then many ingquired and searched in the Bible about baptism. This
guestion caused a fresh stir among the newly converted. Some went for
advice to the Baptists,;tc Brother Stobbe, the uncle of the above mention-
ed young man. Others went to the teacher. Apparently the teacher was
concerned about his position, as the chief priests and pharisees were who
said, "If we let him thus alone the Romans shall come and take away both
our place and nation.” John 11:48. The teacher, though professing to be
converted, wanted to stay with the Lutheran church and with the newly con-
verted, have a small church within the church.

When I arrived there we had special meetings in which the newly con-
verted were examined. FEach one of them was called in separately and tcld
the story of his conversion. Though they varied in their experience of
grace, the fact that they had found salvation was the same blessed testi-
mony. These newly converted did not have to be dragged to the front as
is being practiced in some churches. They came voluntarily, moved by the
Holy Spirit. The next day baptism was to take place. This wes on June
5, 1926. Brother Stobbe cleared the barn for the morning meeting, to
vhich everybody was invited. The barn proved too small, but the weather
was beautiful, and arrangements were made so that people could sit outside.
In the meantime a few more newly converted ones applied for baptism. BSo
we held a separate meeting with members in the house, and interviewed
them. E&ince the candidates for baptism were from two stations, Klosin
and Chatki, the members wished to have a baptismal service at both places.
In view of the fact that the largest number of candidates for baptism
were Lutherans, it caused hatred among friends and relatives and protests
against baptism.

While I was eating dinner I was informed that two church school ‘
teachers from other coleonies wanted to speak to me. I invited them in.
The movement in Klosin had spread to neighboring colonies and these two
men were alsco affected by it. Thelr desire was to speak to me about bap-
tism. I did:not have much time to carry on a conversation with them be-
cause of the baptismal service in the afternoon, but I tried to make
Biblical baptism clear to them. While I explained it one said to the
other, "Didn't I tell you that our infant baptism has no Biblical basis?"
I had to get ready for baptism so I had to cut the conversation short.

When we were in the yard ready to walk to the: river three verst (2
miles) away, I was told that a Bolshevik was there to keep his sister
from telng baptiz@d. OSince we still had religious freedom under the
Bolshevik government I called the village manager, who was a Lutheran,
and was among the crowd in the yard, and asked him to keep order. This
village chief told the Bolshevik that if he caused any disturbance he
would be arrested and transported back to his village.

We then, with a large assembly of people, started to march. The choir
in front was singing a song, and another preacher whom I had invited, was
with me.
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At the designated place for baptism my colleague, Brother Hartman,
while standing on a wagon, preached the baptismal sermon., It made a deep
impression upon the audience, It was about the "Word that may be & savor
of death to death or of life to life."™ 1II Cor. 2:16, 1In spite of the
multitude of people which had come together from several colonles the
baptismal service and the baptism itself was performed with solemn re-
verence and without disturbance. It was also a beautiful day for this
sacred occasion. After the usuazl gquestions to the candidates and the
word of admonition and warning to all listeners, I stepped intc the water.
I was told that a mother wanted to keep her daughter from being baptized,
but the Lord overruled ker heart at the right moment. Her daughter was
the first one to be baptized. When she stepped into the water her mother
kindly took the large shawl her daughter wore off her shoulder and after
she was baptired, put it around her again and assisted her in the tent,
while she was changing clothes. God contrclled all the hearts with godly
fear and reverence and I could baptize without any disturbance, twenty
three souls in the likeness of the death of Jesus. Praise the Almighty
for His goodness, power, protection and blessing! After baptism 211 again
gathered together in a brother's barn for the reception of the newly bap-
tized. We celebrated the Lord's supper with them and with prayer and
laying on of hands consecratfed them to the Lord.

The next day, the sixth of June, 1926, was set aside for the cele-
bration of baptism at the other staticn, about five miles away. At that
place there was not so much hatred against the Baptists. Since we ex-
pected a large crowd there also, a barn was used again for the meetings.
The examination and acceptance of candidates for baptism had been com-
pleted a few days before. Again the weather was beautiful and after Bro-
ther Hartman had brought a baptismal message, T again baptized twenty
three souls in the likeness of the death of Jesus. Highly praised be
Jesus Christ, the Saviour of lost sinners!

At another church, Rutkovsky Chutor in Volhynia, a remarkable spiritual
movement and awakening had taken place, It was in the winter of 1922 and
they were without a preacher. That church invited me, in the spring, to
minister the Word of God to them for a few days, and to examine and bap-
tize the ones who had applied for baptism. When I arrived there I noticed
that the church had not only experienced a great awakening but also a real
revival of the members. In those days, besides public meetings, we held
Bible study hours for the new believers to ground them in the fundamental
truths and the doctrine of the Bible. Then fcollowed the examination of
the newly converted cones. The revival of the church was especially notice-
able in the forenoon meetings where a fervent spirit of prayer manifested
itself with close attention to and reverence for the Word of God. The
very sight of such an audience encourages a preacher of the gospel to pro-
claim the Word of God with great Joy. In the afternoon we came together
at a pond where I, after a baptismal message and the usual guestions to
the candidates baptized seventy five saved souls in the likeness of the
death of Jesus. Praise the Lord for the large number who testified before
the church that e had saved them! This baptismal celebration was one of
the outstanding experiences of that church. It was also the largest number
I ever baptized during my ministry. In the years after the first world war
I was privileged to baptise, outside of my own church, at ten different
places in Volhynia, larger and smaller numbers of saved souls,

Now I should like to insert a report of my father's and mother's
deaths. Since there was no reguler mail service between Russia and the



~70-

newly founded State of Poland, very seldom news reached us by mail. My
father had died and we received the report of his death a year afterwards.
His death was caused by an unreasonably brutal Polish soldier. It was in
the winter of 1922 when one night, a Polish soldier on horseback came and
knocked. He went to the door in his underwear. The soldier asked
the way to the neighboring colony, Dzeschulitze. Father tcld him the way.
But the soldier demanded that father should go with him immediately, and
refused to let him get dressed first. So father had to go with him

in his underwear. Upon returning he was almost frozen stiff. He
lay several weeks sick, without medical care, till he passed away. He
had one wish and that was to see his son, Emil, once more but it was not
granted to him. He fell asleep gently in the Lord on February 3, 1922.
He had reached the age of seventy nine years, ten months and twenty four
days. Because of political unrest no preacher was available to conduct
the burial service, Consequently my dear mother asked the old Brother
Freier, with whom I assoclated in mission work when I was young, and he
conducted the funeral.

After my ordination, in the year 1912, I took a missionary trip to
the western part of Poland. That was before the first world war. I
made a detour to visit my dear parents. This was the last time I saw
them. My father was, at that time, sixty vine and mother fifty five
years old.

Now I would like to make a fewremarks about my father. He was of
average height and his features and form of his face resembled Abraham
Lincoln's. Whenever I lock at the picture of Abraham Lincoln, one-time
president of the United States of America, I think of my father. Un-
fortunately I have no picture of him. I do not know whether or not he
tock 1t seriously when he sald that it is written, "Thou shalt not make
unto. thee any graven image or any likeness of anything." Exodus 20:4
On the basis of this Word he thought that it was not right to have =
picture taken. But the real reasocn, I think, was that, at that time,
there was no photographer in our city. My father used no razor. He
trimmed his mustache and beard with the scissors as good as he could,
and he never did it on Sunday., He never Jested, and he very seldom
laughed, Father could neither read nor write. Mother read a portion
from the Bible but he always led in prayer at home., Though fifty years
have passed since 1 left my father's house, I still see him in my mind,
kneeling and praying earnestly at home and in church. Often when I went
by the barn where he was threshing with a flail, the little grain he had
harvested, I heard him pray alone. These prayers of my dear father made
a deep impression on my youthful heart. And though his praying lips are
now already thirty seven years silent in this world, I still experience
the blessed effect In my heart. Even if it is so that the body is de-
cayed, it is only the mortal shell, but he surely is in Glory, in the
Land of the righteous, who by faith have finished their course. Also
some of his children are there, who preceded him in death. But will he
meet all his children and grandchildren in the Heavenly Home? I do not
know yet. C, Lord, be gracious unto all of us, that none of us would be
missed there!

Through the death of my father the family home was broken up. The
children were already grown up and widely scattered. Mother was sixty
four years old and could not stay alone on that small plot of land. My
uncle, mother's brother, Julius advisied her to sell her house and the land
and give the money to the Baptist 0ld Peoples' Home in Lodz. She could



~T1-

then stay at that home, without responsibility, for the rest of her life.
This advice was very good for mother. BShe lived at that home seventeen
years and had good care, bodily and spiritually until after a few weeks
of serious illness, in August 1939, she passed away at the age of eighty
two years. On account of the second world war I heard of her death
through the Red Cross, two years later. I can only recall how she locked
forty seven years before her death. BShe was fifty five years old when

I saw her for the last time.

My mother's father, Peter Krueger, was a very skilled roofer. From
his constant work on roofs he contracted severe hefdaches and in the
last few weeks of his life, he lay sick in bed. One day he got up un-
noticed by anybody, tock his walking stick, and went out. When grand-
nobher missed him, she lcoked for him in the yard but did net find him,
After long seeking in the colony, he was found lying at the roadside.
In answer to the gquestion of why he had gone away from home, he said,
"The Lord Jesus is tarrying so loaog to take me home, so I went ocut to
meet Him." Soon after this the Lord tcok him home. I wrote about his
conversion on page four. After the death of my grandfather, Uncle
Julius took his mother from Poltanitze to Petrikeu, where he wes a
preacher. She lived with him a couple of years and passed asway.

Now I want to go back with my story to my dear church in Horstschick,
Volhynia. 1In such a large church, I had in addition to the main church
work, much bookkeeping to do., I had to keep a record of all members,
families, marrlages, births and deaths and do other clerical work.

There was no electric light and kercsene was hard to obtain., The far-
mers therefore raised flax. TFrom the fiber of the flax they made their
own linen and from the seed they obtained linseed oil. The linseed oil
was used for frying, and baking (pancakes anéd sweet rolls) and also for
lighting their homes. A little oil was poured into a tin cup or saucer
anéd a strip of flannel was used as a wick. By putting one end into the
0il and the other end above the rim it was possible to light it. This
was our light. One can imagine what a miserable light it was. With
such a light I spent many an evening until late at night writing and
studying. ¢Often I used such a light at evening meetings in homes., There
were not encugh song books available so I first read a couple of lines
of a song and then let the congregation silng it.

One Sunday, or was it on & holiday, an urgent request came to me
from a neighbor's house to see a sick man. This was at one of our
stations at the close of a meeting in & home. A couple of brethren and
I went there immediately. It was a Lutheran family. The owner of the
house, a middle-aged man was lying on the bed apparently very sick and
cried that if he had to die he would be lost. 1In answer to ocur guestion
of what he wished from us, he asked whether or not there was still grace
for him, and if God could save him. I saw that I had a repentent sinner
before me seeking salvation. I read God's Word to him and pointed him
to salvation in Christ. We knelt down at his bedside and prayed to-
gether to God. His prayer was an earnest prayer of repentance as we
find it in the 40th Psalm. The Lord gave grace that he soon could grasp
salvation in Christ and when the peace of God filled his heart he began
to praise the Lord joyfully for His grace. I still see in my mind the
wife of that sick man standing at the oven with tears in her eyes sob-
bing and trembling. Having assurance of his salvation and being filled
with peace and joy he urged his wife to come to God in prayer. He vowed
that if God would restore him to health he and his wife would live for
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God. In response to his wish we knelt down again and prayed earnestly
for his wife. Whether his wife later came to & break-through and ac-
tually experienced salvation in Christ, I do not remember. Again a
soul was saved though like a brand plucked from the fire.

After three years of service in the church at Horstschick, my work
there came to an end. The church at Nove Rudne, about fifty five verst
(37 miles) away gave me z call and sent two brethren to urge me person-
ally to accept the call, This church had, in the prewvious winter, ex-
perienced a great awakening 1n which over cne hundred souls turned to
the Lord. These brethren presented to me the great need for a preacher
for their church and said that for the sake of the Lord's work and the
great need I should take over the church without hesitaticon. But I told
the brethren that I had no reason to leave the church at Hortstschick,
and though they did what they could for their church I remained undecided.
I dismissed them with the promise that I would tsake the matter in con-
sideration and ask the Lord for guldance and told them to do likewicse.
When I presented thils matter to the members, a storm arose in the church.
They did not want to let me go. But when the church at Novo Rudne again
and again put before me the urgent need of their church I found myself
in a difficult situation. Since I wanted to declde mccording to the
Lord's will I, after considering the matter with much prayer, resorted
to united prayer with the church and casting lots as I had dcne in Bel-
chatow fourteen years before. See page 34,

One Sunday afterncoon I held the members of the church back after
the meeting and laid my resoluticn tc cast lots before the church,
Brother Schwartz, the deacon and elder of the church, stood up and said
to me, "Brother Bonikowski, the fact that the Lord blessed your work in
this church is enough proof, without casting lots, that the lLord wants
to use you here."” But I, in my serious situation, determined to settle
the metter with united prayer and casting lots, The church finally con-
sented. Two brothers were appointed to prepare the lots and we all
united io prayer. I left the whole matter to the will of the Lord, and
prayed, "Lord, not my will, but Thy will, bte done." All prayed earnest-
ly, We got up from our knees and a brother handed me the lots and I
drew the lot Novo Rudne. So the matter was decided., We bowed again be-
fore the lLord on our knees and I prayed for all of us to have an gbedient
heart and mind, to dc and to live according to the will of the Lord. I
also prayed for a successor for the church. A solemn reverence reigned
in the meeting and many eyes were full of tears.

The church at Horstschick then gave a call tc a young married
brother by the name of Fritz, as my successor. He was not yet ordained.
We ordained him for the ministry a few months later.

In September 1923, we moved to our new place of ministry, Novo
Rudne, The layout of the church at Novo Rudne made it a beautiful field
of ministry. The church had five staticns, about five to ten verst away,
all in a semicircle around the central one. The church building at the
center was made of brick., In my estimation, it was the most beautiful
church in Veolhynia. It was built in 190G. For the dedication of the
churchone gave o gift of a clock at the cost of 100 rubles. Under ex-
isting economic conditions at that time it was a large gift. The church
also had 9 dessiatine (29 acres) of land which they culitivated for the
preacher., We kept two cows, one horse for transportation, chickens, pigs
and several sheep.
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I preached only once a month at the central place, the first Sunday
after the full moon. It was called the church Bunday. The reason wes
that on that Sunday many came from the other stations to the meeting,
some by foot and they depended on the moon for light in the evening.
Members from the other stations alsc came to the business meeting of the
church. ©n other Sundays I always ministered at one of the stations.
The Sunday school was held in the afterncon from 1:30 to 2:30. The
church had a mixed choir and a male choir. For the church Bunday &
brass wind instrument group from one of the stations took part in the

service,

After the Bolsheviks and the Poles established a fixed borderline
it became more quiet in the country. Scldiers did not move back and
forth so much., But the pressure on the poverty stricken people, by the
Bolsheviks, to enforce their reforms became harder, Besides the ex-
orbitant taxes on land and business, churches and the clergy were taxed.
Sometimes besides the regular taxes they demanded unexpected special
taxes. One day when I was not home my wife received an order to bring
within so many hours several thousand rubles to the villege office.
Since we did not have so much money iIn the house she had to run arcund
in the colony to borrow that amount and take it over to them. If one
did not bring the money at the appointed time he was arrested and thrown
to jail. The country churches had to pay their taxes with grain be-
cause money had so little wvalue,

In Horstschick we butchered a cow and we received for the hide
millioms of rubles with which we could buy only a couple of yards of
cloth. 1In view of the fact that it was very difficult to obtain cloth
for clothes every farmer kept sheep. We also acquired a few sheep in
order to get weool. Mother had learned to spin when we were 1n exile
and it came very handy in Volhynia. After the sheep were shorn and the
wool processed, it was spun into yarn from which cloth was woven. Linen
varn was also made from the fiber of flax and then mixed with wool,

Linen yarn was used as the warp and the wool as woof. If darker cloth
was wanted black wool was added. From such cleth mother made clothes for

the children.

Since the church at Pulin, 14 verst (9 miles) east was without a
preacher that church asked me to minister to them, which I did with the
consent of my church. Thus, I had besides my church, the large church
at Cholecsne and the church at Pulin. This was a large field for me,

When I took the church at Cholosne over I found unexpectedly, oue
of my soldier colleagues. It happened at the first visit at one of the
stations., BSunday after the meeting the brethren who drove me to that
station and I were invited to dinner. At the table the host was sitting
opposite me, While we were eating, I locked at him repeatedly because
he looked femiliar to me. I also noticed that he glanced at me. Finally,
1 said to him, "You look so familiar to me, as if I had seen you some-
where before." He said the same to me. I asked him whether or not he
had served as a soldier and where. He said, "Yes, in Lowitz." I asked,
"Are you the blacksmith?"” He said, "Yes." Then we stopped eating and
greeted each other as old soldier brothers and also as brothers in Christ
Jesus. With a heart moving emotion and tear shedding eyes we embraced,
We praised the Lord for His wonderful leading and keeping and the joyful
meeting again, Very likely we shall meet some in Heaven whom we thought
were lost in the storm of time but the last wave carried them to the
Heavenly shore.
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The political pressure of the Bolsheviks became continually worse
in Volhynia, not only in the economic field but elso in the spiritual.
In April, 1926 a1l clergymen of all religious denominations and churches
had to report and were told that no children under eighteen years should
be allowed to beleng to any church organization, or to attend Sunday
school, or to sing in the clhioir, or play in a church orchestra. This
was a hard blow to &ll church denominations, We could see that if that
trend continued, in time all religious services would be stopped and
the very existence of religious organizations would be in danger. When
one of our deaccons and I returned from the municiapl government office,
we found that in the meantime a letter had arrived from Brother Kuhn,
the missionary secretary of the Baptist Unlon of America,

This letter brought us the good news that the missionary committee
made an agreement with a steamship company in order to help their fellow
believers out of Russie into Canada. One evening I read the letter to
the church. A few families and we thought that it was an open door from
the Lord, which we should consider before it became too late, We came
together several times to discuss it. ZErother Lueck was appointed to
make a list of all who were interested in emigrating. At first it
seemed that the whole church wanted to emigrate, but when the time came
to make a daeision there were only thirty five who registered and ap-
plied to the authorities for passports. Every sixteen year old, wheth-
er alone or as & member of a family had to heve his own passport.

Bach passport for mother, Erich and me cost 350 rubles. With the
application for a passport we had to enclose papers from six different
offices. To get these papers was difficult and expensive and the fear
of being refused was alweys with us. As a group we a2greed to pay one
of the clerks who was somevwhat known by some of our group and let him
get the necessary documents for us. God gave grace and this man for-
tunately got all the papers for ell of us. In our femily were eleven
persons, The full price of a steamship ticket was one hundred seventy
five dellars per person from Moscow to Winnipeg; for children under
twelve years old, half price eand for the baby, five dollars. Since the
migsion had promised to send us the steamship tickets on credit, we were
walting for tham and the whole group was waiting with us because we all
wanted to go together, But when it seemed to us too long to wait, one
of our fellow travelers offered to loan us the money for the tickets.
He had more money than the legal amcount he could take across the border.
This was & good way for him to take his money out to Canada., We de-
cided then to borrow eighteen hundred dollars. Though we gave him a
note in the presence of witnesses, he caused us a great deal of trouble
later on account of it. He demanded his money as soon as we arrived in
Canada, But, thank God, we finally paid it all back to him. With this
load of devt, we arrived in Canada after a very difficult trip which
dragged out way into the next year. We found out later that through an
oversight our steamship tickets had been mislaid in Quebec.

At the first physical examination in Volhynia for the trip to Cenada
the doctor discovered trachoma in Alma's eyes. Alma was twelve years
old. We took her for a month to our friends, the Druesners in Pulin,
fourteen verst (9 miles) from us where she could be treated daily by a
doctor. When we all had our passports in hand, we had a farewell service
on August 29, 1926 in our beautiful church at Novo Rudne. I oreached my
farewell sermon based on the word of the Apostle Paul from Acts 20:31
and 32, Many prayers went up to God and many tears were shed,



-75-

Monday morning, August 30, 1926 the appointed brethren came with
their horse drawn vehicles to take us to the railroad station. After
all the bundles of clothes, linen, blankets, the mest necessary kitchen
utensils and sowe foon stufl were loaded, we started out for the 35
verst (23 miles) away station, Novograd Volinsk, Though it was some-
what out of the way, we accepted the invitation of our dear brethren at
the station Barbarufka and stcopped there. There also, we had fare-
well prayers, tears were shed and best wishes were extended to us from
our brothers and sisters. A dear brother, Jonathan Sprenger, who still
today is languishing in Siberia, gave me a ten ruble gold plece as a
memento. The weather was beautiful and we arrived safely at Novograd
Volinsk, For our family we had to buy seven tickets to Moscow at a
cost of 88 rubles and 97 kopeks. With the help of a perter ({naturally,
for pay) we all could travel in the same passenger car. At seven
c'clock in the evening, we started and at 12:30 at night we arrived at
Kiev. There we had to transfer to another train for which we had to

wait.

In spite of all cur vigilance at the station, our small cock stove
vwas stolen. We had to wait for the train all day till 10:30 in the
evening. With much effort and cost we succeeded to travel together
again in one coach, While we rode we sang a song but soon somecne came
and ordered us to stop singing. On September 2 at nine in the morning
we arrived at Moscow., At the physical examination the physician told
us that Arthur and Helmuth had trachoma in their eyes and we had to
stay there a couple of weeks till they were healed. This was a hard
blow to us. Good or had we had to separate from the whole group ex-
cept for one sister who stayed with us,

Our living quarters were free at the steamship company but we had
.to pay for the beds and food. Not until after twenty three days could
we depart, on September 25, 1926, Here in Moscow I had to go every day
with Helmuth and Arthur to the eye doctor.

We were glad and thanked God that we finally could get out of the
Russian Communistic Paradise. Yrom Moscow we went to Riga in Lithuania,
Before we left Moscow an official of the steawmship company warned us to
be careful in conversation on the train untill we got over the border,
because we would be watched by Russian soldiers. We noticed it and in
cur anxiety prayed to God. Any word or conduct that did not please them
was enough reason to send one to Siberia. We arrived at the border
station, Sebesch, at slx o'clock in the evening and had to stand there
over two hours. All packages had to be opened for inspection. T did
not take along many books, but I had a goodly nimber of them. Just to
be safe, I tock out a written permit in Moscow for the bocks. While in-
specting our packages a Bolshevik grabbed all my books, wrapped them in
his mantle and off he went, but when I showed him my permit he dropped
ther all and walked away.

After all the anxious hours of inspection we could close our pack-
ages and load them. At nine o'clock the train started to move to cross
the border. Our unwanted comrades rode along across the border to the
next station where they disappeared. The Lithuanian police immediately
took over the control at the border. But what a difference! The Lith-
uanian police were friendly and polite in their behavior towards us.

The Bolsheviks were as we had known them in Russia, fresh, brutal and
inhuman. 0, how glad we were when the Lithuanian police stepred on the
train, Only then could we breathe freely and thank God for His gracious
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help.

We srrived in Riga September 27 &t six in the morning. There our
clothes and linen were disinfected and we all had to take a shower bath,
which did us good. After this, again a physical check-up followed,
by a doctor. After three days, on September 30 at seven p.m. we left
Riga by steamer and arrived at Danzig October 2 at seven in the morn-
ing. Our ship stood there till two o'clock at night. When we left
Riga I sent a message by wireless to Aunt Natalie, mother's sister in
Germany. When our ship arrived at Danzig Aunt Natalie was already there,
Watalie was working in the home of a rich family., Meeting after thirteen
years was a pleasant experience for all of us, and the day of being to-
gether went by too fast. By two o'clock at night we departed from Dan-
zig, Germany and at ten a.m. our ship entered slowly into Kaiser Wil-
helm's canal, 'The sight especially towards tle scutk side of Germany
was beautiful. It was refreshing tc see the beautiful gardens, build-
ings, streets and sidewalks beautifully laid out and in order. On the
4th of October at 7 p.m. We sailed out of Kalser Wilhelm's canal into
the North sea towards England., At London we were loaded into a narrow
gauge railroad train, the doors were locked and like prisoners we pro-
ceeded towards Southampton to the lerge immigration camp. After srrival
there we had to again take a shower bath and again stand in line to be
examined by a doctor, and a nurse, During the check-up I could already
see how mean and roughly the immigrants were treated. Helmuth and
Arthur, who already had been kept back three weeks in Moscow for treat-
ment of their eyes and were declared well in Moscow and Riga, were again
declared eyesick, here in BEngland. The doctor thought that in about two
weeks with their treatment their eyes should be well for the trip to
Canada. The little Harry who was only over two months old, who had been
well during the whole trip vp to this point, was declared sick with
measles. Therefore, it was decided that Helmuth, Arthur and Harry should
stay there with mother, and I with the other six children would go to

Canada,

In order to go ahead on ocur trip I received the necessary papers
and also the tickets for our cabins on the ship., Our luggage had al-
ready been sent tec the port six miles away. A freight and passenger bus
had made one trip with a number of other immigrants and freight, and a
number of Mennonites and we were left to the last. When finally it was
our turn to step on the bus they 4id not let us go. I was shocked and
told them that our luggage was already at the port and we had tickets
for our cabins in our hands. DBut nothing availed., I had to stay with
the family on account of the three children. The agent, a Jew who spoke
German, told me that I could not go and he went with me to the port and
took the luggege back. 5o we had to adjust ocurselves to an unavoidable
situation without knowing how long we would have to stay there.

Aready the first night after a medical examination when our little
Harry was declared sick with measles, mother was guarantined with him
because measles are contagicus. The little Harry was well but what
looked suspicicus was this - we could not get, on the ship, the necessary
wilk for him and when he was hungry and cried we gave him a nipple filled
with sugar. Some of the grains of sugar stuck to his neck and threat and
irritated him which caused red spots on the skin. 8ince measles existed
at the camp they were sure that he was getting the measles. In the morn-
ing I went to see mother but I was not permitted to enter. The gates and
doors were locked and over the getes was strung barbed wire. The windows
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were also shut tight and I could only see and speak through the glass.
In the room were also other women and children. Mother showed me the
little Harry, lying on the table ready toc be sent to the hospital. I
heard mother say: "This child is sealed for death.” And so it was.
What she said with tears in her eyes, happened.

A young Mennonite whose wife and three children were stuck there
wanted to see his children before they were taken to the hospital. 1In
spite of his pleading and the crying of his children they did not let
him in. He then tried to break through by force, or climb over the
fence and gate, but fearing the worst, other Mennonite men held him back.
The hospital ambulance came; men dressed in tlack without a friendly
lock, grabbed the children and put them intc the ambulance. At that
hour there was weeping and crying at the gate as it had veen at the
walls of Jerusalem., OQur little Harry was carried out by a nurse who
went along in the ambulance.

After abecut two weeks, one day an agent told us to get ready and
we would be taken by an automobile to the hospital to see the child. We
surmised immediately that the child was very sick. We went to the hos-
pital but they éid not let us in. A couple of chairs were placed be-
fore a window behind which little Harry lay. What a sad sight for us!
The child was half uncovered, wet, his head was shriveled - more squsare
than round and the eyes deep in the head. Apparently he was hungry and
thirsty because he alternately stuck his little hands intoc his mouth to
suck. We concluded that the child had become sick at the hospital. As
long as we had him we did not notice that the child was sick, It was
heartbreaking to see him suffer but we could not do anything else but
pray to God. We stcod there fifteen minutes. Mother could not stand
the sight any longer, but she was not permitted to enter to take care of
him. Then we drcove back. Day and night this image of sorrow stood bhe-

fore us.

After about a week we wWere again called to the hospital., Mother
did not go along. She said that the child must be dead, and if he was
still alive she could not stand the sight of his condition anyway. When
we arrived there and the agent asked Tor the child, we were tolé that
the chilé was already at the morgue. I went there but there also they
d¢id not let me in. I could only see the child through a glass door.
Bow it cut my heart, one can only understand who has experienced it
himself., But I thanked God that He broke off the youngest branch of our
family and out of his misery He took him to Himself. I wanted to know
when the chilé would be buried and I was told that they would let me know.

They notified us and when we arrived there we were told that the
child alresdy had been taken to the cemetery. The agent drove with us to
the cemetery. There we found a very deep copen grave with the casket and
on the casket a tin plate with the name of the child. Due to the fact
that the English Island Kingdom is short of land the graves are dug very
deep and several corpses are placed on top of each other. I noticed
that there was another casket under the casket of our Harry.

From all the griefl and trouble and on top of it, a cold from the
drafty rooms, mother suffered a breast inflammation., We did not want to
report it but tried to cure it curselves with water compresses. 3But the
chief physician from London came to our camp to examine a number of im-
migrants and we were also called to be examined by him, When he dis-
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covered that Mother's temperature was not normal he guestioned her what
was wrong with her. e ordered a nurse to give her ireatments with water
compresses but on the second day she was taken to the hospital and after
a few days, they operated on her breast.

In order to be able to visit her at the hospital, which was four
miles away, I decided to learn to ride a bicycle. This I could not do
without falling. ©One day I was riding from the yard through the gate
when a strong wind threw me to one side and I fell in front of a truck
which passed through the gate at the same time. The truck driver, going
slowly, stopped the truck in time so that I was not injured. Thanks be
to God! Another time I was riding according to the rule there, on the
left side of the street, and crossed the street to the right to go to a
store when suddenly an automoblle came around the corner towards me.
Frightensd I fell on the sidewalk and my face, especially the nose, was
badly injured. The store keeper came and helped me up and led me into
the store. In a few minute®# a doctor was there, who cleaned my face
and nose and bandaged it. From the treasure of the English language I
knew at least what "money" meant. I sald to the doctor, "Money?" The
doctor answered, "No, no." Then I said, "Danke schon". (Thank you),

I think he must have understood me, Once I visited mother at the hospi-
tal. The hospital stocd on a hill. On the way back down hill the brake
of my bicycle failed and I raced full speed down, struck the gate with
my bicycle, and with my head, the wall. People jumped t0 my rescue and
helped me. The bicycle was bent out of shape and for a while I felt as
if my head was stunned., I could bend the bicycle back into shape but
the bending of my head d4id not help much, After a while I got hold of

myself and proceeded on my trip.

The older bhoys had bought all kinds of old bicycles and rebuilt
them into useful cnes, and sold them. They assured me that the brakes
were in order. Very likely they were gocd enough for them but not for

my weight going down hill.

Another time, going down hill again on a street, after a heavy rain
the brekes did not work right and I struck a woman pushing a baby car-
riage. The haby carriage rolled ahead at high speed. The woman stayed
on her legs but I flew off the bicycle and landed in & mud hole. The
hearing 1 retained but the sight was gone for a few minutes. The dear
woman, instead of scolding me, had compassion on me and with her own
handkerchief wiped my face and eyes. I was not injured but I looked aw-

ful.

One Wednesday when I visited mother again at the hospital and came
near her bed, she looked at me but could not speak. I was shocked. I
did not know what had happened. &She pointed with her hand for me to sit
down, After a while she whispered to me that they had again operated on
her breast. ©BShe had just come from the operating table. According to
her statement the treatment she had previously received had been of no
avail. During the first world war when we lived in exile she had hsad
similar trouble but we treated her only with water compresses and homeo-
pathic medicine and she got well without even lying in bed.

At the time when mother was in the hospital a Mennonite girl whose
bed was close to Alma's and Rubin's got the measles. She was taken to
the hospital and Alme with Rubin, who was only eighteen moanth old, were
quarantined. Later Rubin also got the measles and he was taken to the
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hospital and Alma was guarantined for twelve days. Rubin was taken to
the same hospital where mother was, but to another department. Rubin
was five weeks in the hospital. VWhenever I wvisited him he reccgnized

me and wanted to go along with me, In order not to upset him I stayed
away from him and locked at him only from the corridor so that he could
not see me. He loocked to me very neglected. One day when I was at the
hospital and mother could walk around, she wanted to see Rubin. I went
with her to the lower story and I brought Rubin tc her in the corridor.
When she tried to pick him up, he did not want to go to her, He did not
know her any more. She had become strange to him, But after a long
friendly persuasion he recognized her and went to her and put his little

head on her breast,

On December 2hth, 1926 mother and Rubin were discharged from the
hospital but were quarantined because Rubin's sickness was contagious.
Since mother was too weak to take care of him Alma had to be with Rubin

in quarantine.

On account of the various children's diseases all children up to
fifteen years of age were guarantined. Tn that immigration camp meany
tears were shed. During the seven months of cur stay there we saw much
injustice, What made it a camp of sorrow was the separation of members
of families, Though all immigrants, before they came to England, had
been examined by the steamship company doctors in Moscow and Riga and
passed as healthy, when they arrived at Southampton, many were held back
for treatments. Parents were separated from their children, families
were divided, some could go on to Canada while others had to stay. Es-
pecially, the so-called cash passengers, who had more money were held
back. It lcooked as if they wanted to do business with them,

A number of Lutheran men and I were called to an office, each one
separately, and we were told to pay the expenses for the long time we
had stayed at the camp and if we would not pay within a month we would
be sent back to Russia. We told them that we had no money and we did
not come here to stay at the camp but to go on to Canada, All of us
Russian citizens came together and discussed the matter. We decided to
appeal to the Russian Consul. We sent a written petition to him and
complained to him about the injustice of the steamship company, and
asked him whether or not the steamship company had the right to send us
back to Russia agasinst our will. In a few days we had a satisfactory

answer. The Consul answered about like this, "Be not disturbed. . With-
out my visa they cannot send you back and I will not issue a visa with-
out your counsent.'" With this written statement of the consul in hand

we waited quietly for things to come within a month. The result was that
they kept quiet and left us in peace.

Since there were avout four hundred souls at the camp during the
winter, we conducted a worship service every Sunday. If the room was not
filled with new immigrants we also had a meeting Wednesday evening.
Sundays we also held Sunday school. Often we had blessed meetings. The
Lord gave grace that during that time a number of souls were converted

to the Lord.

Finally our stay at the camp came to an end. The second week in
May, Dr. Hommel, the chief physician came from London to examine 211 of
us and the result was that after holding the whole family for seven months,
we were allowed to go to Canada. Helmut and Arthur whose eyes were not



-B0-

yet declared well had to stay behind. BSince Arthur was only six years
0ld and Helmut eleven, we thought best to leave Alma with them. Alma
was thirteen years old. This separation of the family, naturally, was
painful for us. But we saw no other way out but to adjust ourselves
to the unavoidable situation. It was on the fourteenth of May, 1927
when we boarded the Empress of Scotland, a German ship which had been
taken over and renamed by England after the first world war.

The weather for our trip was not too bad except for one day. The
ship had to stand still for about twelve hours on the open sea on ac-
count of dense fog. Mother felt good during the whole sea voyage but
I had to struggle with seasickness, Whenever I noticed an attack com-
ing on, I went up on the deck and walked back and forth till I was tired.
Then I laid down again until I had another attack and again I went up.
One day when the ship suddenly slowed down and we wanted to know why,
the captain said that there were icebergs floating around and it meant
danger. Under CGod's gracious guidance and protection, after a nine day
long voyage, we arrived at Quebec, Canada on the 23rd of May, 1927. At
the harbor we ate our last dinner on the ship. After our papers were
checked, signed and stamped we went by railrocad farther west to Winni-
peg. At the port we bought some food that was already packed, for our
trip. We arrived at Winnipeg May 26 at eleven o'clock at night. There
we were met by our immigration committee, Brother Bloedow and Brother
Luebeck, and for the night were taken to a home of Christian people.

The next day Brother Eloedcow went with me to the main station of the
Czraflan Pacific Railroad Company to take care of some business. Then
we strolled around in the city sightseeing and visiting some members of
our churches., In the evening about twelve we left Winnipeg by train,
and arrived the next day at twelve noon at our destination, Esk, Sask.
After eleven months, Alma and Arthur arrived, and after twenty two months,
Helmuth., In Esk there was still snow on the ground, at some places. 1In
England during the whole winter it had snowed conly once, on a Sunday, and

then it thawed immediately.

When we stepped off the train in Esk we asked where the town of Esk
was., We were told that this was the city. We were greetly surprised to
see such a small place called a city, but we had to believe it. In all
our lives we had not seen such a small city. Since the house in which
we were to live was in need of repair, we stayed a ccuple of days with
the Bresches and Neumans. Then, the Lachs took us to their home in
Nokomis, We had been friends when we were all young people in Poland.
There I ministered the Word of God to them one evening. From there we
went to Lockwood, to Brother and Sister Lueck, members of our last church
in Volhynia, who had emmpigrated together with us. Here also I ministered
the Word of God one evening. Then we drove back to Esk. During our ab-
sence, the members at Esk had renovated the house as much as possible and
when they took us over to the house after fellowshiping around the Word
of God, they gave us a warm reception with various sorts of cake and coffeé
Then followed a few songs and speeches. These brotherly, social hours

passed gquickly,

Brother and Sister Neuman loaned us a cow and a horse, and another
brother bcought a used buggy for us. BSo we had our own milk and alsoc our
own means of transportation. We also had enough pasture for the cow and
horse. Unfortunately, after a few days the horse became sick on one of
his legs and in spite of all the remedies we used, died. But soon we had
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an opportunity to buy our own cow and horse. With the horse and buggy I tock

wost of my missionary trips and in winter when there was snow, in an open gleigh.
Sometimes I got stuck in the snow or the sleigh overturned. Then I crawled out

of the snow, shook it off and went on. When I felt too cold I walked, but I could
not walk far in the deep snow. The Missionary Committee had assigned to me for
my ministry the following places: BEsk, Jansen, Sutherland, Biggar and Glidden.
These places were far apart. When I went to Glidden I had to wait, both ways,

a whole day in Saskatoon on account of poor railrocad connections.

Esk belonged, at that time, as a station to the church in Nokomis. Soon
after our arrival the members expressed their wish to organize as a church., 1In
Russia it was not customary to establish such small churches, but here it is being
done. In Esk we were all together only sixteen members. For this purpose 1
called a special meeting one day and after a thorough discussion and prayer the
members unanimously decided to organize as a church. Qur wish was granted by the
mother church. We called a council over which the preacher of the mother church,
Brother Fuchsa presided and after the customary examination of our dectrine and
belief, we were declared independent.

In the next year, 1928 on February 28 mother celebrated her birthday for
the first time in Canada. The members found it out some way and secretly pre-
pared a surprise for her., On that day a number of brothers and sisters came to
our home, brought cake and coffee along and served it. One sister recited a poem
and handed mother a birthday cake. BShe also received several bed spreads. With
several songs, speeches and prayers the pleasant social hours came to an end.

If I am right, it was in the second year that we inivted a brother from
Lockwood to start a stringed instrument orchestra. It was a blessing for the
building up of the work there. But it did not take long for Satan to attempt to
hinder the work by sowing his wicked seed into the hearts of people. The conse-
guence was that the church had to exclude two members. This made my work in the
church more difficult. Even some of my colleagues in the ministry misunderstocd
my attitude in this critical situation. A few members even tried to slander and
accuse me before a conference. This conduct caused much dissatisfaction within the

church.

In 1929 the Missionary Committee made a change and assigned to me as my
missionary field Esk, Biggar and Lockwood. I was also advised by'the Missionary
Committee and the members of the Lockwood church to move to Lockwood. This change
caused more dissatisfaction among members at Esk.

Since there was no parsonage at Lockwood the brethren there persuaded us
to take over a farm which was for sale on time payments. After we had moved, I
received a call from the Morris church, Had I received that call before we moved
I would have considered it. BRBut, then we did not want to move again. For the
down payment on the farm and the necessary Tarm equipment and seed we had to
borrow money. The first year was a dry year with sand storms which caused a crop
failure., The following few years were not much better. Then the depression set
in. The prices of farm products went down but the prices of articles we had to
buy were in comparison, high. Besides the debts we had a large family to sunport.
How often, after the children had gone to bed, mother mended and washed their
underwear so that it could dry during the night., As small as my preacher’'s salary
was, the churches could hardly pay it. At the end of the year they showed z 4
ficit. One year I voluntarily accepted 25% less.

The time came for our 25th wedding anniversary. Somehow the members &t
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Esk knew about 1t and secretly planned a celebration for us. On a Sunday when

I preached there, we were invited by Sister Ludwilig to come to her home. When we
arrived there we noticed what was going on. All the members of that small church
and a number of friends came together. The weather was beautiful. Tables were
set up in the garden and all sorts of cake and coffee were served. As a wedding
anniversary gift one sister handed mother a set of kitchen silverwear. It was a
beautiful memorial day which reminded us of the tenth of July, 1907 when mother
and I concluded our covenant for life. With speeches, poems and songs this
beautiful celebration came to an end.

Through the Mission I sponsored a family from Germany with the hope that
the brother would be a blessing to our church, The treother came over with a large
family but he caused me unpleasant experiences., His intention was to get me out
of Esk. He claimed that I had enough to do in Lockwood and other places, but he
made himself unpopular in the church and later was dropped from the membership
rcll. He refused to pay his promised contribution and when there was no reserve
in the treasury, I consented to having that amount deducted from my salary. He
moved away to the east and years later, knowing that I had not received my full
salary due to the fact that he had not paid, he sent me fifteen dollars because
his conscilence bothered him.

This pressing economic situation in the churches, my throat ailment and
misunderstanding on the part of my colleagues was so depressing that I lost the
Jjoy of ministering under such circumstances. In September, 1932 after five years
and four months of service, I resigned. Be that as it was, the Lord had blessed
our work so that we had had baptism several times and the number of members in-
c¢reased from fourteen to forty two.

After my resignation I received invitations from various churches to con-
duct evangelistic services and in the absence of a preacher take his place, which
I did as much as my physical condition permitted.

On July 12, 1934 Alma and Ewald Marks celebrated their wedding. God gave
us a beautiful day for this celebration, to which many guests came. We still
lived, at that time, on our farm in Lockwood. There I received again a call from
Esk. This was & surprise toc me. I was asked to accept immediately. But I said
that I would first think the matter over and pray about it. After all, they were
gtill in debt to me and why should I get the church deeper in debt? This matter
dragged out several months and when I received the call again and the o0ld debt
was settled, I accepted the call and took over the church. North Jansen was, at

that time, a station of EskK.

We did not want to stay any longer on the farm in Lockwood, and since I
wanted to minister again at Esk we looked around for a place to live somewhere
near Esk. Since we, as a family, could not make ends meet on the small preacher’'s
salary, we had to have a place where we could keep several cows. There was only
one place available, about a mile from Jansen. It was Fuhrman's. The house was
small but there was enough pasture for the cattle. We moved in spring of 1936,
The brethren who helped us to move took a short cut out from Lockwood and got
stuck in a swamp and had to unload a part of the things, We drove ahead with the
children and another wagon followed us with the chickens. One of our boys drove
the cattle. At one place we had to drive through water, Alice, eight and Helen,
seven years old got scared and jumped off the wagon into the water. Somecne had
to go to the next neightor and borrow clothes for them to keep them warm. They
were wet from top to bottom. We arrived safely and waited hour after hour for
the other men till it was getting dark., We had no bedding, no stove, no light,
no bread and no flour. Mother found only a little cake in one of the packages.
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When it got dark, we committed ocurselves to the Lord and lay down to sleep cn the
floor. Morning came but no other wvehicles with our things had arrived. We want-
ed breakfast. Mother sent the boys to a strange neighbor about half a mile away
to borrow some bread. On the way the chickens had laid a few eggs and the cows
were alreedy there, so we had bread, milk and eggs for breakfast. During the day
the other brethren arrived with our things.

Since my salary was only one hundred fifty dollars from the small church
and one hundred fifty dollars from the Mission, I did not commit myself to serve
full time, During the time without a minister the church had suffered loss of

members.

About eight miles north of Jansen we held meetings regularly., The room at
the house of Sister Ludwig, where we met was too small. At our request we were
permitted to hold our meetings at the schoolhouse. It was not always convenient
but at least we had cnough rcoom. Sometimes during the week the worldly minded
people had a deance, For that purpose they stacked up all the benches in one cor-
ner and left them for the Baptists to put back. One Sunday morning in winter we
came to the school but nobody was there, though it was time for the service.

Good or bad, after driving nine miles, we had to put the school room in order and
kindle a fire, Before we could get warm the stovepipes fell on our heads. Luck-
ily there was enough snow outside so that we could clean ourselves,

We lived a year at Fuhrman's place. During that year three of our horses
died. One of them had to be shot because it was sick., It was a great loss to
us, The hcuse was small and damp, so we meved to ancther house for the summer,
at North Jansen. There we were plagued by rate. For the winter it was necessary
to repair or to remodel the house. I spoke to the brethren about it. Nobody
seemed to be in favor of building anything on someone else's ground. We did not
know what to do. One morning we prayed again to the Lord for guidance in seek-
ing a house. When we arose from our knees and had sung a stanza cof a song, we
noticed en automobile in the yard. There were a couple of men in it. I went out
to invite them in, but they told me briefly that they had heard that we were in
need of & house, They sald there was one available near the town of Jansen. I
immediately sensed it that this was an answer to prayer. In the afterncon we
went to the place, looked it over and immediately drove to the owner who lived a
few miles away, and rented it., We thanked God and woved 'in @ctober 1937 to
Jansen.

My second period of active service et BEsk and North Jansen lasted from
April, 1936 to March, 1943, 1In December, 1941 I received & call from the church
in Kelowna, British Columbiz., I was willing to consider it but when I advised
the church to get in contact with the Missjonary Committee about it, it bogged
down sonewhere.

Besides the blessings of the Lord in Jansen and Esk the eneny slso at-
tempted again to sow his wicked seed which caused much harm to the church., Some
brethren and I did everything possible to straighten ocut the matter thet had
caused disturbance but we did not succeed., In winter also my chronic throat ail-
ment became worse and I felt compelled to lay down my work at that church. So I
resigned in March, 1943. My resignation caused some dissatisfaction on the part
of some members,

In the spring of 1542 I became very sick and sometimes I was beside myself,
Mother said that she often had to watch me. With God's help and her care end
prayers 1 recovered in three weeks.
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In the same year we made a great effort to buy a church from another de-
nomination. We requested our Mission to buy it and we in turn, arranged to make
time payments., All were in favor of it and promised to pay a certain sum.
Mother and I also gave $65 in three payments. Bill, who was only a laborer at
that time gave $100 in three payments,

After my resignation Mother and I went east to visit cur children,
Helmuth in Whitemouth and Alms and Ewald in Kenora, Ontario. We also visited
friends in Winnipeg, Morris, and other places.

At the reguest of the Missionary Committee I ministered during the three
summer months in various small churches, During that time I was away from the
family and stayed in different homes of members. In the church at Bilda, which
was without a preacher, I had the privilege of baptizing & number of converts.

Oscar, who was in the United States, wanted to marry. His future
father-in-law, Rev. Lindquist, a Swede, wanted to meet his daughter's future
parents-in-law vefore the wedding, according to Swedish custom. On a trip as a
missionary to the Indians he wanted to make a detour and visit us. Oscar urged
me to be home on that day. I asked to be excused on account of the distance
and the lenguage problem, but they insisted on seeing me. I, then, rode home,
The Lindguists and their daughter arrived at the eppointed time. Since Mr.
Lindguist had learned a little German in school and the Swedish language has
some similarity with the German, the conversation went on better than I ex-
pected, Though they are not Baptists, but Congregationalists we were impressed
by their Christian conduct. They had arrived at flve Iln the afternoon and they
left the next morning after breakfast and morning devotions.

In September, I returned home. Ageln I ministered the Word of God in
our own church and other places whereever I was invited and my physical condi-
ticon permitted it. The neighboring church, Nckomis was, at that time, without
a preacher. At their request, I ministered to them for eight mcanths. Also in
Regina, I helped out several Sundays with the Word of Gogd.

Here I want to insert an experience at the church in Glidden, where 1
ministered in my first years in Caneda. It was on a Sunday night when I was in
the home of Brother and Sister H , and we were all socund asleep. We
were awakened by e loud ccnversation and crying of children. The old Brother H.
came from the kitchen to my bted and asked me to get up and speak with awskened
sinners, who were seeking salvation. There were two young cocuples with children.
They had heard the Word ¢f God in church Sunday afterncon and were moved by the
Spirit of God to turn to the Lord, but none of them wanted to let it be known.
After the church meeting, one family visited the cther., While they were having
fun, one young wcmen said to the others, "Remember what we heard from the preach-
er at the church, Is it not time that we begin to live a different life?"”
Another agreed. While they were talklag about the cne thing that is needful
cne man fell on his knees and started to pray and call on God sbout his lost
condition. The others also fell cn their knees anéd started to pray. In their
scul's anxiety, they agreed even though it was late at night, to go to the
preacher. They knew I was staying over night with their parents. The men got
the horses ready and the women wrapped up their bables, because it was winter,
and drove that night to their parent’'s home where I was staying. When I spoke
tc them about their souls' salvation, all fell upcn thelr knees and called on
God for grace and forgiveness of their sins., After prayer I again polnted them
tc salvation in Christ and His finished work. While they were anxiously pray-
ing, Bible verses came to my mind, I pointed them out to them as God's Word.

I will never forget these hours when these souls found peace in Jesus and began
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T2 zraise the Lord with a loud voice for His saving grace and mercy,
0, blessed hours with Jesus spent,
Who to the cross as Ged's Lamb went.
0, blessed minutes. 0, moments of light
We experience in Jesus in the darkest night.

Since the owner of our living place in Jansen repeatedly raised the
rent and caused us other inconveniences, we locked around for another place
To live, Again we put the matter before God and He showed us the way out.

A brother who rented a farm about ten miles from Jansen but did not live
there, let us have the house and the other buildings with the consent of the
owner, who lived in British Columbia, provided we would pay the owner six
dollars a month rent. There we had a convenient living place and also pasture
Tor our cattle, We praised God for His guidance and help. Before we moved
Bill had to report for nilitary service on account of war. He wanted to help
us move before he left. Twice he was granted an extension of time but final-
ly had to leave before we moved because ¢of the delay in the ftransaction be-
tween the owner and tenant. Several brothers and frieands helped us so that
we could move on the second of December, 1943 while the weather was still good.
In view of the fact that mother and I had poor health, we had been depending
upon Bill. Before he left he succeeded with much effort in securing for us
govermment support of twenty five dollars a month, After Bill was gone our
Alice took his place. She took a special interest in the horses. She took
good care of them. All metal on the harness had to shine., Helen, though
younger, helped along. One winter day Brother Bloch offered us some wood if
the girls would be willing to help him haul it. Alice and Helen got ready
immediately. They helped Mr. Bloch and when they came home they brought =z
load of wood along. It was cold and they put orn all kinds of men's clothing
to keep warm. They looked like Eskimos. When they looked each other over
they could not keep from laughing. They seemed to have a lot of fun while
they were unloading the wood. 1 wanted to help but they did not let me.

In 1946 Alice went to Kenora to see Alme and in that city she found
work in a hotel. There on the first of December, she married Norris McLellan,
Helen also worked in a hotel at Kenora, hut when she had to work Sundays and
could nolt go to a worship service we let her come home. Then she went to the

Bible school at Edmonton, Alberta.

On the 9th of July, 1946 Oscar, our son, visited us from the United
States with his wife and their little daughter. During their stay with us
we really fell in love with the little Putzi, as she was called. The days
went by fast. On the 19th of July they went home.

Since our churches at North Jansen and Esk were without a preacher
the Missionary Committee of our denomination sent a young brother for the
summer of 1944, to minister to both churches. There was no real unity within
the churches and little interest in that sort of ministry, so the reception
of the brother was not very friendiy. I felt sorry for him on the filrst Sun-
day when he was introduced at Esk. He toock the work over but he was somewhat
depressed. During the short summer season he did what he could. He estab-
lished & choir and on Sundays, if it was well represented, the cholr sang
several songs. The brother came and went when his time was up, and the
churches were again without a minister. The church at Esk had gifted braih-
ren who were agble to minister the Word but North Jansen lacked them. Ths
tendance at meetings went down and sometimes there was no meetin |
Lord's day was wasted by young and old. It seemed to me that if
had continued, the Lord's work would have gone down at North Jans
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opinion the church showed not enough interest to aspply to the Missionary
Committee for a minister., The Missionary Committee seemed not to have a
suitable man for these places.

One Sunday after the meeting the deacon held the members back to dis-
cuss the ministry of the church. The next Wednesday was mother's birthday.
On that day all members came (o our house and on that cccasion, zlso held a
business meeting. They asked me to lead the meeting. After a thorough dis-
cussion of the situation the brethren asked me whether I wculd be willing to
take over the ministry at North Jansen, in view of the great need., For this
service they offered me $400 a year. Since North Jansen was a station of
Esk, I did not want to be the cause of a rift within the church. They sug-
gested that if the members at Esk wanted me to minister to them also, I
couwld do so one Sunday a month. I accepted their offer but only on a tem-
porary basis till they would get a preacher.

When the brethren at Esk heard about it they were greatly upset and
provoked. One day two brethren from Esk were sent to inguire why they were
not invited to the meeting. I explained to them that I did not call the
meeting and since only the ministry for that station was discussed it was not
necessary to invite them. One brother railed at me and the Torth Jansen
brethren in a manner not becoming a Christian and used unchristian words.
After a few weeks the church of Esk tried to straighten the matter out by
telling the brother to apologize for his behavior. The members of Esk and
Jansen met together at North Jansen but that brother did not show up as he
had promised., The members of Esk asked me to minister to them agein, which
I did as long as the roads were open.

After the end of the second world war when postal service vas resumed,
I started to search by mail for our relatives and friends, in Germany and
Poland. After a few months I fcound them, Great was the joy when we could
correspond again, But some of the terrible experiences of our friends were
hair raising. When the post office accepted parcels for overseas delivery,
we were able to send during the years from 1946 to 1950 about eighty five
parcels of food and clothing, which cost about $380. OQur children and friends
also contributed about $125 to the cost of the parcels. The letters of thanks
we received moved our hearts. We thanked God for His blessing and help, that
in spite of cur small income, we could do it, When the economic situation
improved in Germany the people there could more or less help themselves and
we did not nave to help them any longer.

For a considerable time the members of the station at North Jansen ex-
pressed their wish to organize as a church. At the yearly church business
neeting they tock the matter seriously. They all voted in favor of organizing.
They asked me to take the matter in hand and go through with it. On Saturday,
April 27, 1946 a council of several preachers from neighboring churches and
also delegates from the mother church at Esk met at our church, After an ex-
amination of our doctrine and bhelief we were recognized as an independent
church, The next day, Sunday, we celebrated the founding of our church. It
was, I believe, a day of the Lord's rich blessing.

My threat ailment became worse again and I had to give up preaching.
Though I had to give up my ministry, whenever I felt better I helped out if
not in preaching, then teaching a Bible class. The need for a preacher be-
came acute,

In the spring of 1947 the secretary of the Cenference, Brother Schilke
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wrote to us that there was a preacher who had just come from Furope to the
United States and the Missionary Committee recommended him to us. In spite

of the fact that the roads were almost impassable on account of thawing weath-
er, our son Bill, as church clerk urged the members to come together for a
meeting., The two churches at Esk and Nerth Jansen agreed to accept the re-
comnendation of the Missionary Committee and invited the preacher fcr the
summer without his family. The new preacher, Brother Wahl accepted the in-
vitaticn and came to Canada. On June 29, 1947 he preached for the first time
at Esk, and the fellowing Sunday at North Jansen. In the fall the two church-
es agreed to give him a permanent call, which he accepted. In the spring his

family arrived from the U.S.A.

This new preacher, Brother Wahl, my first successor had a much easier
situation., He received a much higher salary, and in addition a free living
place. After two years he bought a car, not a horse and buggy. Often in
winter T had had to travel twenty miles in an open sleigh to a Sunday morning
service., 1In crder to get there in time we had to get up early and when we
arrived with chattering teeth frcm the cold, we had to kindle a fire tc warm
curselves and to heat the hall for the meeting.

In 1947 I had all my teeth extracted. When I went to the dentist to
have an impression made for a set of teeth he discovered a small growth on
my gum, which he removed. An hcur after the small cperation I became very
sick. Bill called the doctor who diagnosed it as pneumonia and I had to go
tc the hospital. By God's grace and medical treatment, I soon became better,
At my regquest I was discharged from the hospital after five days. But I socn
discovered that I had left the hospital too soon. It tcok a few weeks for me,
with God's help, to regain my strength.

When Bill returned home from military service he rented from Mr. Bloch
the farm cn which we lived. In July a hail storm damaged the crop to the ex-
tent that there was little left. The next year the harvest was also poor cn
account of the drought, This was a hard blow for Bill.

The place of worship at North Jansen was too small. After the war,
buildings at the airfield, Dafoe, were being sold at a reduced price. With
much effort Bill succeeded in buying half a building. Brethren and friends

Aaid the foundation for the new church. The ground was full of stcnes and
" the work was hard. Even women and girls helped elong on the building. When
the foundation was ready, the building was moved and remodeled intc a church.
Everything was done peacefully. November &, 1947 we celebrated the dedication
of our church. We were glad and praised God that after waiting so long, we
could move intc an adequate house of worship.

In the spring of 1948 our church at North Jansen invited Brother
Schilke from Edmonton to conduct evangelistic services., He accepted the in-
vitation and ministered the Word to us for over a week. The Lord blessed the
meetings so that a number of souls turned to the Lord. Agnes and Benno, who
had been converted before, wished to be baptized with the others. They wanted
their own father to baptize them. On a beautiful Sunday we came together in
the yard of Brother and Sister Schindel where arrangements had been made forﬁ
a baptismal service. Brother Wahl, the local prescher , brought the baptismal
message and I asked the candidates the usual questions. After an earnest
prayer by Brother Wahl, I stepped into the water first and baptized my last
two children in the likeness of the death of Jesus. Then Brother Wahl stepped
into the water and baptized his two children and six others. With laying oz
of hands and prayer as we were accustomed to do in Burope, we received the
newly baptized ones intc the fellcwship of believers. i
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On the 29th of May, 19LE I became seriously ill. I had injured myself
through lifting a large stone. A few days before, I received a letter from
my nephew, Adelf Bonny of the U. S. A. whom I hed not seen for thirty eight
vears, He wrote that he intended to visit us. Mother wanted to take me to
the hospital but I 4id not want to miss the opportunity to talk to my nephew.
Alsc our children, Alma and Ewald were coming home while moving to British
Columbia. I prayed earnestly to God to give me at least sufficient strength
that I could meet our guests and carry on a cenversation with them. The Lord
heard my prayer. When my nephew came, I could greet him., After a day or two
our children also arrived. Great was the Joy of meeting each other. We
praised God from the bottom of our hearts. After a few days our guests de-
parted, I was still sick for several weeks. But with God's help and some of
my medicine I became well again.

In the fall we went alcng with Bill to visit Alma and Ewald in Kelowna,
British Columbia., Our traveling party consisted of six - mother and I, Bill
and his fiancee, Helen Wenzlaw, Agnes and Bennc. We started our trip on
September 29, 1648, We crossed the border and drove through the United States
because of better roads and errived in Kelowna on October lst. What a joy it
was to meet our children again. Since we had many friends in Kelowna, from
Poland &nd Volhynia, we could spend our time visiting them. We liked the
church, the city and the climate very much. OQur children invited us to stay
there, If our financial situation had permitted it, we would have stayed
there, but it was impossible at that time. On the second Sunday I was asked
to preach at the church there. 1In the evening I became sick., Conseguently
our trip home had to be postponed one day. It was besutiful weather when we
left Xelowna but we arrived home in a snow storm.

The time came for Bill to be married; June 12, 19h0 was the date. He
and his bride wanted me to marry them. I complied with their wish with the
consent of the local preacher. But that marriage ceremony cost him $20.00.
It was a free-will gift to me and also a surprise. Many guests were invited
to the wedding. After the ceremony the reception took place in the basement
of the church., God gave us a beautiful day for this occasion.

Rubin, who had been home on furlough from military service a whole week,
asked for an extension of time in order to take part in the wedding. But he
did not receive the permission.

After the wedding we moved to the house that Bill had renovated for
himgself. It was on another farm that belonged to Mr. Bloch. He was the
owner also of the farm where we had been living. Since Bill had rented the
farm where we had been living, it was more practical for him to live on that
place. So we exchanged living places.

We had no pasture for our cows so Bill rented some bush land from a
neighbor., For the winter he took our cows, pig and chickens to his own place.
We praise God for His gracious leading and care and also for the good child-
ren He gave us, who care so much for Lheir parents.

Helen and Agnes were employed in Regina. They came home for Christmes.
Benno, who was living with Bill drove to Jansen with the automeobile to meet
them. Bul when he did not come home for a long time Bill drove out with the
tractor to loock them up. He found him stuck in & snow bank with his passen-
gers. He pulled him out and all came home late when it was getting dark.
Besides work at home there was also work +to be done at the church for the
Christmas celebration. Helen stayed home to decorate our small Christmas tres
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and Agnes went with Bill to church to decorate the tree there and put the
place in order. Then they came home and we all went to church ftogether.

The Sunday school children presented a fine program. They had learned their
pieces well, but with a few exceptions it was a2ll in English. I missed our
bheautiful German language in word and song. After returning home we opened
our Christmas gifts. Among them was a gift of fifty dollars for us, from
Oscar in the U.S.A. In order that we would not receive it too early or too
late, he had sent it to Bill. When, on Christmas Eve, Bill handed it to
mother it seemed that she was speechless for a few seconds. It was the larg-
est gift she had ever received for Christmas,.

After Christmas the girls went back to Regina to their work, But they
came home again for New Year's. Where there is a right relationship between
parents and children, how true the proverb is, "Home, sweet home.”" See Psa.

127:3.

Sister Myrtle Hein, a graduate of the Edmonton Bible School had gone
to Africa as a missionary, where she worked under great difficulties, but
with God's richest blessing. She returned to Canada on her furlough, and
visiting our churches she gave reports and lectures about her work. ©She also
came to our church, North Jansen, on February 24, 1950 and gave a report
abtout the mission fields and work among the heathen.

Since Sister Neuman's brithday was the same day as mother's, the 28th
of February, the Neumens invited us to their home. We drove with our child-
ren to church at Esk on Sunday. They drove back home in the evening and we
stayed a whole week with the Neumans. Mother received a number of birthday
gifts from her children and members of the church. Even Mr. Neuman himself
added $5.00 to the gifts. The Lord bless all givers. During that week, on
Wednesday, I was asked by the local preacher of the Evangelical Church to
minister the Word to them. I spoke about the value and the right use of the
Word of God. My text was Jeremizh 15:16.

When spring came our son, Bill, returned our cows to us. The pasture
we had used before had been, in the meantime, plowed under by the owner and
the cows could no longer roam around unattended. There was no other way out
except for me to become a cowherd again, I had to lead them to smaller
patches of green grass here and there and watch them, lest they get into a
newly sown field., How changeable the way of life is. My first Jjob as a
young boy had been to watch a cow. Tater in life, I ldearned and carried on
the weaving trade. 2Still later, the Lord called me imto the ministry. Now,
at the age of seventy I reverted to the same kind of work that I had done
when I was a boy. With a straw hat on my head, a three foot long bench on
which T could sit, a Bible and other edifying books in an old briefcase, 1
was equipped for my daily task. I experienced God's presence and blessing
in the open. I sometimes laid down on my back as I had done in my boyhood,
looked up into the beautiful sky and sang:

Himmelszelt, wohl bestellt,
Wie viel z&@hlst Du Sternelein?
Ohne Zahl, so viel mal

S50ll Gott stets gelobet sein.

(Heaven, beautiful Heaven!

How many stars are there?
Praise God as many times

As there are stars in Heaven.)
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After three years of ministry Brother Wahl, my first successor as
preacher of the churches of Esk and North Jansen, resigned and accepted a
call from the church of Ouoway. On the 14th of December, 1350 Brother H. 8.

tinner arrived from Prince George. On the following Sunday he preached his

first sermon at Esk.

On the 22nd of May 1950 a div. was born to Erwin. It was the 10th
child of his family. On the third of December Oscar and his wife became the
parents of a son, the third child. On the 19th of December, Bill and his
wife beczme the parents of their first child, a son. He was born at the
hespital in Leroy. At Christmas time, 1950 we were surprised vy a visit
from our children frcm Ontario. We expected Helen and Agnes from Regina
but not Alice. Benno returned from the railroad station where he had called
for Agnes and Helen. Bill who had met them first, was carrying a child. We
were wondering whose child it was. What a surprise when we discovered Alice
and her husband following Bill. Alice had written to Bill that she was com-
ing, but in order to surprise us, had asked him to keep it a secret. It was
a great joy for us to have five of our youngest children with us over the

holideys.

Since there was much snow at Christmas and also a snow storm was
blowing, we could not have a weeting on Christmes day. The Sunday school
presented a beautiful program on Thristmas eve when it was still possible to
drive. The orchestra trained and directed by Mr. Stinner, our new preacher,
also presented several Christmas carols. The church was almost crowded.

But that was the only meeting we had over Christmas,

1 would like to add a short record of my sisters and brothers. My
half brother, Frederick, son of my father by his first marriage wes eleven
years older than I. He married a certain Emilie Kithn and lived with her
thirty five years. He died November 3, 1933. She died May 15, 1929, To
them three children were born. The eldest, Adolf is in the U.S.A. The
daughter Elsa and another son, Albert, are in Germany. (Translators note;

Tlsa died October 30, 196L.)

My eldest sister, Ernestine Krapp, who was about a year and a half
younger than I, worked, due to the war, as a slave in Poland, uantil she died
November 2, 1349, Her only son was reported missing during the war.

My second sister, Emma, was married to a widower by the name, Blasius.
Like the older sister she did not have a happy married 1life. She died early
in her merried life in Poland. She had three children, one daughter, Lydia
Zielke in Germany. One son died and one lives in Czedinzlovokio,

My third sister, Martha, if I am right, died before she was two years
o0ld. Tather drove on that day to the forest for wood. The little Martha
suddenly became sick. ITn her pain she repeatedly cried for father. Neigh-
bors said that the child would not die until father came. Father came =t
four in the afternoon, went to the cradle and talked to her. She stared at

him, and died.

The next child, a girl, was again named Martha. She lives at preseat
in Germany. (Translators note: In the meantime Martha Kempe died in Germ=ny
October 17, 1963 at the age of 72.) She had three children. The eldest,
Frwin, was missing during the war. The youngest, Kurt Liebert, and ons
daughter Ellen Groditz, both by her first husband (Liebert) are in Germanv.
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The fifth sister, Maria, was married in Poland and died in =2IZ 3
birth with her first child.

Another brother, William, died at the age of three in Poland.

was married to Edmund Kundschack.
ter.

The seventh sister, Clga, died about the age of ten.

The eighth, Lydis, born July 15, 1900 is still single. ©GShe lives as
a fugitive from Poland, im Germany.

My throat ailment became worse every winter, especially when the tem-
perature went down below zero. S8ince the climate in Kelowna, B, C. is much
milder, our children repeatedly invited us to move there. After hesitating
a long time we decided to accept their invitation. The members of Esk and
Jansen arranged for us & farewell party. We also recelved several gifts and
money for a return trip in case we did not like it there. BSeptember 5, 1953
we departed for Regina and visited our children there., The next day, cn the
6th of September we left Regina and arrived at Kelowna on the Tth. Alma and
Ewald, our children, offered us a room in their house and gave us free board
for about 2 month, Later, we paid for it. But all the time we looked arcund
for a suitable house. When the opportunity came Markses bought a house at
St. Paul Street for $5,400. We could contribute to this purchase $600. We
moved in some time in February.

One day mother had an accident. ©She fell on the stove and apparently
ipjured or brcke several riks, She had to lie in bed and suffered great pain
but would not go to a doctor. I rubbed her side with liniment, gave her some
medicine and slowly she recovered.

After our membership letters had arrived we joined the local Baptist
Church, Sunday November 1. Communion was celebrated on that Sunday. It
grieved me when I saw that the church at Kelowna, like other churches, had
departed from the New Testament type of communion and had modernized it,

Mother had been sickly in Saskatchnewan and we suspected diabetes,
After much persuasion, she consented to go to a doctor for an examination,
As we thought, so it was. The doctor diagnosed her sickness as diabetes,
and crdered the necessary treatment. BShe alsco had a goiter, and the doctor
advised an cperation. On the 11lth of April, 1955 she was taken to the hos-
pital and after three days an operation was performed, At the time of the
operation I prayed at home., The Lord gave grace, the operation was successful
and after a few days she returned home.

On the Sth of June, 1954 the Clarks (Agnes and her husband) from Regina,
visited us. They stayed nine days in Kelowna. July 31, 1954 the Neumans
visited us and stayed a couple of days. Oscar, his wife and family visited
us from the 6th to 18th of August. On the 10th of August, Rubin came from
Vancouver. On the 19th of June, 1955 Markses went toc the east on a visit.

On the return trip they had a car accident. By the grace of God they were not
injured and returned home safely.

In the beginning of September, 1955 Aunt Natalie from Germany Vi
us for six months. With Markses we drove to Sicamus to call for her st

railroad station. BSince we had not seen one another for twenty nine ye

!
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was questionable whether or not we would recognize her, and vice versa, It
was rather late in the evening when the train arrived. None of us recog-
nized her, But mother, not guite sure that she was her sister, approached
her, and called her by her nickname, "Are you Talush?" She answered,
"Yeg, I am," Both sisters embraced each other. They were so emotionally
moved that for a while they could hardly speak. Great was the joy of meet-
ing! She was suffering with asthma and the climate of Canada did not agree
with her, Her nervous system was also ruined from suffering during the war.
Once she had such a bad attack of asthma that we had to call a doctor.

She wanted to meet all our children, if possible. B8he decided to do
it on her return trip. At that time Bennc was with us. EHe wanted to drive
to Saskatchewan in a truck. Aunt Natalie decided to go with him, Since it
was winter we advised her not to go, but she insisted. They started on their
trip Iebruary 15, 1956, We were concerned about her health but could do
nothing but pray. They went through bad snow storms but with God's grace
they arrived safely at Regina, Sask., From Regina she wvisited our children
at Jansen and also in Winnipeg. From Winnepeg she went back to Bremen,
Germany and arrived there safely.

By God's grace we could celebrate our 50th wedding anniversary July
1C¢, 1957 in Jansen. Our youngest son, Benno, who was in Kelowna plaunned to
return to Jansen to get married there to Evelyn Selfert on June 12, 1957.
We wanted to be at his wedding so we wenl along with him to Jansen. We
started our trip on the 31st of May. About our golden wedding celebration,
I will insert here a report as it was published by the local preacher in
our German monthly periodical, Der Sendbote.

"Golden Wedding Celebration in Jansen, Sask.

By reason of the youngest son's wedding and the dedication of our
house of worship the retired preacher, Brother E. J. Bonikowsky was with
us. He had been the first preacher of our church. He came to Canada in
1927 to do ploneer work with the aid of our denomination, among the German
farmers in this vicinity. Almost twenty years Brother and Sister Bonikowsky
served faithfully and tirelessly, often under difficulties, and with God's
grace laid the foundation for our present united church at Jansen., We re-
Joice very much as a church that Brother and Sister Bonikowsky could be pre-
sent at the dedication festival. The ladies of the church wanted to express
their love and appreciation to the Jubilee Couple by celebrating their golden
wedding. They planned this celebration in cooperation with the Bonikowsky's
married children in our church as a surprise to them. They had neo inkling
of this arrangement. In fact, they themselves had in mind to celebrate with
their children in Regina on the 10th of July. 1In the afternoon service, on
the Tth of July the undersigned announced an exceptionally special evening
meeting to which everybody was invited.

Members of the church and alsc friends gathered together in the even-
ing and waited for the appearance of the "Jubilee couple." Chairs placed
on the platform and a tiered wedding cake with a golden number "50" indicated
the purpose of the celebration. Finally the "Jubilee couple" was led into
the auditorium, by one of their sons. Children with flowers swurprised their
grandparents who somewhat blinded by all the glittering lights, stood still
for awhile. But at the sight of the decorated platform, they soon realized
what was going on,

They were delighted in being escorted to the platform. With the
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children bearing flowers, they took their places behind the wedding caxe.

Qur deacon, son of the "Jubilee couple” took the lead and asked the preacher
of the church to say a few words to the couple, The undersigned chose T Sam.
7:12 and attempted to point out a few milestones in the life of our brother
and sister. There was the milestone of salvation, the milestone of service,
the milestones of God's care, comfort and faithfulness, God gave the couple
sixteen children, of which eleven are living. Six warried children were
present, three sons and three daughters with their spouses and children.
They came from Ontario, Winnipeg and Regina.

The three sons expressed thanks and appreciation to their parents.
A representative of the ladies' society also greeted the couple. BSeveral
duets and solos added to the joyful commemoration. At the close the
"Jubilee couple" expressed their feeling of appreciation for the successful

surprise.

All their children who were present, and friends gathered together
in the basement around the honored couple where all enjoyed a delicious
meal prepared by the ladies of the church. It was almost eleven o'clock
when we separated with praise in our hearts to the Lord. We wish to the
"Jubilee c¢ouple" furthermore a blessed evening of life with their children

at Kelowna, B. C.
H. Herrman, preacher,"

It was indeed a successful surprise planned by our children. We
wanted to wait first for our children from the east and then talk over with
them about where to celebrate our golden wedding, whether in Jansen or
Regina. But our children had already agreed among themselves and unexpected-

ly surprised us,

Benno and Evelyn went on their honeymoon trip and returned the 21st
of June,

We prepared for our return trip and went home. We arrived at Kelowna
by railroad on the 16th of July.

On September lst my nephew Adolf Bonny and his wife from the U.S5.A.
visited us. He is a son of my dear brother, Frederick. On the 5th of Sept.
1357 they started their return trip.

On the 12th of July, 1959 Alma and Ewald celebrated their 25th
wedding anniversary in the home of Ewald's sister and brother-in-law. The
weather was beautiful on that day so a long table was set up in the garden
and all sorts of good food was served, Close friends who were invited took
part in the celebration. This was a milestone for our children on their way
to Bternity. Those were pleasant social hours for all of us who attended.

In July the preacher of our church, Brother J. Kornalewsky resigned.
The church gave a call to Brother E. H. Nikkel of Swan River, Manitoba,
which he accepted. He was installed on the 8th of December, 1957. Along
with others I was asked to give a short address. I spoke about Jeremizh

1. 9-10,
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brated, Instead of the common cup accoréing to Scripture, individual
glasses are being used. T am also against the open communion when believ-
ers and unbelievers, baptized or not baptized can take part. OCnce I was
invited to a deacon's meeting and had the opportunity to take a stand and
explain in detail how communion should be celebrated according to the Word
of God., The oldest deacon agreed with me. There were a number of like-
minded wmembers and the committee knew that I, as an old preacher, would
like to celebrate the Lord's table according to our understanding of it.
After repeated requests, the church committee permitted a number of us to
celebrate the Lord's table by ourselves according to our owh conviction.
We thanked God that He directed the hearts of the brethren so that they

granted us our request.

In July, 1658 Oscar and his family from the U,S5.A. visited us. Tt
was a great Jjoy to us to see again some of our children, Mother's ailment
became worse. Sometimes she had difficulty with breathing. To cool the
air Oscar bought us a window fan. He and the family left on the 20th of

July.

On the 29th of July, Mother had to go to the hospital. The doctor
said that water was accumulating under her breast. ©8She was at the hospital
when Erwin, Vivian with her husband, and two other of Erwin's children
visited us. They had to go to the hospital to see mother. Cn the 4th of
August they returned home. On the second of September mother returned home

from the hospital.

On the 16th of September, 1958 Agnes snd her husband, while on a
trip to visit his friends, alsc came to see us. They returned hcme on the

29th of September.

Mother's condition became worse and repeatedly she had to go to a
doctor for a check-up. Our children advised Us not to live any longer by
ourselves, but to move into their house. We hesitated but finally when we
saw that we could not keep up the house, we accepted their offer and moved

February 2, 1959.

Cao the 9th of June, 1959 T had to be teken to the hospital. I
suffered a gall bladder inflammation. By God's grace I could return home
on the 15th of June.

Now I want to describe the most painful experience of all my life,
It is the last suffering, passing away and the funeral of our loving mother,
I will copy the letter I wrote to Watalie, mother's sister in Germany, which
contains a detailed report of her end.

Translator's note: The following paragraphs were taken from the
above-mentioned letter which is rather lengthy.

"I can only say with the prophet Hosea, 'Come, and let us return unto
the Lord; for he hath torn, and he will heal us; he hath smitten, and he will
bind us up' Hosea 6:1. On the 17th of August, 1959 mother was tako tc

the hospltal for a minor operation. The same evening the doctor tel
us that the operation which would not be dangerous, would be perform
next day at 10 o'clock, and would only last about fifteen minutes.

she was weak and the operation was only slight she was to receive onl
local anesthetic. The next day, the 18th, we waited for a repors.
vaited till 11, 12 and finally 1 o'clock, but no report came. After
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the door bell rang. Alma opened the door and mother's doctor himself came
in and in a very polite and refined way brought us the terrifying message
that mother had passed away before they had started the operation. The
doctor also said that when they had laid her on the operating table and
had given her an anesthetic her hesart stopped and she stopped breathing.
The doctors quickly cut open her chest and massaged the heart. The heart
began o beat again and she began to breathe normally. But when they were
ready to start the operation her heart again stopped and she passed away,
When I heard this message, I almost fainted. The doctor held me so that

I did not fall.

With my permission the doctors performed an autopsy the same day.
Her doctor reported to us that she had cancer and the cancer had attacked
the liver so that she could not have lived longer then three months, and
she would have suffered greatly during that time., The Lord knew what He
was doing when He took her to Himself and saved her from such suffering.

It took me a while to get hold of myself and with my wounded heart
take part in the preparation for the funeral. Children and friends had to
be notified by telegraph and mail. The next day we went to see mother laid
out in the casket, Eow beautiful she looked with her lovely and smiling
face just as if she were sleeping. When the children and grandchildren
arrived we went to see her again before she was taken to the church for the

funeral.

The children and relatives present were: Bill end his wife, Benno,
his wife and mother-in-lew, all from Jansen, Sask., Helmut and his wife
from Winoipeg, Man., Alice from Ear Falls, Ontario, Agnes and Helen with
her little child, from Regina, Sask., Erwin from Guelph, Ontario end of
course, Markses with their two children from Kelowna, B. C. Oscar, who
had Jjust returned from a tour of Europe sbout two hours before the telegram
errived, asked to be excused from coming to the funeral. Arthur was with
the Canadisn Alr Force io Germsny, Rubin was uneble to attend. He had taken
& trip from Bolivia to Europe and had returned only a short time before,

He wrote, "We do not sorrow thaet we have lost mother, but we want to be
thankful that we had her, and still have her., Who goes home to the Lord
remains in fellowship with God's family, and only went ahead of us.” T
rejolice in Rubin's godly attitude in this matter.

The funeral took place Saturday on the 2?2nd of August at three
o'clock in the arfterncon. The church organist played softly "Shall we
gather at the river?" and a few other melodies. Brother Nikkel, our preach-
er, chose Psa. 90:1-1i2 as the scripture passage for the funeral message,

He spoke about the uncertainty and vanity of wan’s life and also ebout the
value and purpose of man's life. He spoke first in German and then in
English., Among other things he said; "Sons and daughters, this is mother's
last sermon.” The ladies soclety sang two heart moving hymns.

In her lifetime, mother was =z great lover of flrowers., She received
plenty of them for her funeral. From far and near flowers were sent. In
memory of her, money was also donated to the Gideon organlization for eleven
Bibles from Kelowna and for five Bibles from a Baptist church in Regina,

Sask.

llbearers were our sons: Erwin, Helmuth, Bill end Benno, our
4 znd Brother G. Schultz. A new cemetery had been sststlish-

i east of Kelowna. There we had bought two lots fo

2 month, When we had paid for one of the lots I
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mother, "Now, one of us can die." She was the first to be buried there,
Brother Nikkel spoke & few words at the cemefery and prayed and the funer-
al service was over. There at that new cemetery she is resting like a
precious seed sown for the great resurrection morning. There is also a
place reserved for me.

Dear children, when you read this story, think of it that we, your
parents, brought you up with much anxiety, care and prayers. We tried with
God's help to bring you up for Him and His service, Now you are indepen-
dent and responsible for yourselves. What your relationship to God is,

He knows best. We as parents, in our weakness, did what we could. Though
you are now responsible for yourselves I will not stop praying for you till
I close my eyes for this life. A serious question is in my heart - Are all
my children saved? Are they all members of the Heavenly Father's family?
Will T meet them @ll in our Heavenly Home? The Lord knows.

Children, shall we be able to say: "Behcold I and the children which
God hath given me."? Heb. 2:13

Children, '"Fear God and keep His commandments.' Ecclesiastes 12:13

Children, "Search the Scriptures; for in them ye think ye have
eternal life; and they are they which testify of me." John 5:39

Children, listen to the warnings of the Apostle Paul: "Beware lest
any man spoil you through philosophy and vain deceit, after the trsdition
of men, after the rudiments of the world, and not after Christ." Col. 2:8

Children, "I have no greater Jjoy than to hear that my children walk
in truth." IIT John &,

Children, "The Lord bless you more and more, you and your children."
Psalm 115: 13, 1k,
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After writing ti.e family histoxy and an account of my experiences, by
the grace of Gecd I livea & number of y=ars and am still living. In the mean-
time, I married again a sister in the Lord, the widow Albertine Muehlbeier.
How I want to add a short account of her history.

Albertine Muehlbeier nee Neumann, was born March 14, 1888 in the
colony Zdrovjetz, Volhynia, Russia. Her parents Andrew Neumann and Caroline
nee JIcke, were Lutherans. ©Ghe was only two months old when her mother died,
so she did not enjoy motherly love, Her married brother, who lived with the
father, her sister-in-law and a ten year old sister helped to bring her up.
When her sister got married she, being only 11 years old, had to do all the
work connected with housekeeping., ©She had to do washing, ironing and baking
the necessary bread. She had no time and there was no opportunity to go to
school, At that time there was no compulsory education in Russia. Her
father, who could read and write, taught her the alphabet at home and if she
was reluctant to learn, a few lashes with a strap on the back or the bottom,
helped along.

When she was 15 years old she took instruction from a Lutheran teacher,
to be confirmed., When Pastor R. Dering examined her she passed as the second
best candidate for confirmation. Her father was elated and praised her. He
could see that even though he had used the strap, it paid off. She was then
confirmed with a number of others by Pastor Dering. She stayed with her
father till she was 16 years old.

When father had to give up farming on account of o0ld age and went to
live with his son Michael, Albertine hired herself out to a certain Peter
Klatt family in the Baptist colony of Sorotschin. There she had the oppor-
tunity of attending Baptist meetings. ©She stayed there two years. After-
wards, she hired herself out to several different employers. Everywhere she
had to work hard., One of them was a Jew, an owner of a steam-power mill.
Besides the housework she, with the help of another woman had to milk 20 cows
and take care of the calves, There was also a Jewish woman cook who always
interfered in her work and ordered her around. Qnce when she had enough of
~it, she gave her a piece of her mind. That cure helped much. Afterwards,

she was much better toward her. Her mistress for whom she worked favored
Albertine and did not object. There she learned to prepare Jewish food,
She knew exactly what was kosher and what was not kosher.

In the meantime one of her brothers, Gustav had emigrated to Capnada.
For this trip he had borrowed money from her. Hs told her that if Canada
was a good place to live he would let her come. After seven months she de-
parted for Canada. Since the ship on which she traveled went to the United
States gshe had to go to Philadelphia, Pennsylvania, U. 5. A, before she could
go to Canada. There theyXept her for a whole week in a lousy place which
she will never forget. Goodor bad, she had to offer her young skin to feed
American lice., That week seemed like an eternity. Finally she got away and
with God's help she arrived at Jansen, £ask. where her brother Gustav lived,
on April 18, 1913. A loving woman took her into her home. Without her per-
migssion some of the living creatures had come along with her to Canada. She
did not want to leave any of them behind in that home, so she told the
womarn about it. She prepared warm water for her and after washing thoroughly
she changed underwear and clcthes., After working five months for a lenng
ite family at Hilbert, Sask. she returned to Jansen to the same woman, &s

she had previously promised to 4o, while the woman went to the hospizal.

Three weeks later a single man, a farmer by the name of Frad Ludwich,
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asked her to become his liTe partner. They were merried October 3, 1913
at the Lutheran church, by Fastor Fricke. Her hushand's parents were
Germans from Brandenburg, Germany. ~“hey were farmers and had lived in
Blumen, Illincis, U.3,A. buf they had alresdy died. He had been brought
up in poor circumstances. Wwaen he was 15 years old he worked for other
farmers and earned enough money to go to high schocl. BHe also saw to it
that his two stepsisters received a high school education and later becanme
school teachers, Though he spoke only German as & child, later he forgot
the German language and could not speak it at all.

At the time they married he led = pioneer's life on a new farm which
was not yet all cultivated. The house was very simple, mostly built of
turf, but the walls were papered with patterned wallpaper, The floor was
made of boards. Living room, bedroom and kitchen were all in one, There
was not much house cleaning to do, but she was always afraid that a snzke
might get into the house or even into the bed at night. They were very
anxious to build a tetter house,

For cultivating the land oxen were used as they were stronger than
horses., Later, they also acquired horses, ©&She always helped diligently
with the farm work. Though they did not have enough money on hand it was
possible to buy certain things on time payments. So they decided in the
Tollowing year to build a hetter and larger house. But that yesr they hed
a poor harvest, not enough rain, and in August the frost did a lot of
damage to the crop. It was a hard beginning for them. The following
years were not always profitable either. If not the frost, then drought,
rust or even hail damaged a part or all of the harvest. Their economic
situation was sometimes critical. When it tecame very bad Fred turned to
his rich cousin in the U.S5.A., who always helped him out.

Since Fred could not understand German, he very seldom went to a
meeting. There were several Baptist families at Esk and near Jansen. They
met Sundays in various homes. Once in a while a preacher came and minister-
ed the Word of God to them. Though she and Fred were not converted, they
went to the Baptist meetings with Gustav Neumann and his wyfe. They also
of fered their home for meetings. God gave grace and both Albertine and her
sister-in-law, Mrs. Neumann were ceonverted. 3But they did not want to be
baptized. It was not until 1915, through reading of the Word of God, that
they became convinced that they should be baptized. Her brother, Gustav
also turned to the Lord but at first he did not want te be baptized. But
when he was so convinced he was in such a hurry that he went in winter to
Saskatcon and there he was baptized at an English Baptist church by the
German preacher, Lenzner. From that time on, meetings were held often in
their home, As a station they originally belonged to the church at Nokemis
and also were visited by the preacher of that church. In 1927, I came from
Volhynia to Canada, and was appointed by the Missicnary Committee to minister
at lIisk, Jansen, Biggar, Glidden and Sutherland. Sc they had their own preach-
er but I was often away and they had to conduct services by themselves.

Though her married life with her dear Fred was not easy, God by His
grace and care helped them through. Then came a hard tlow., Fred suddenly
became sick. He had a stroke which affected his mind, and in spite of
doctor’s care, he passed away in two weeks, on May 9, 1936. After the
of her husband it was hard for her to keep up the farm. A few days be
his death he had hired a men for the sowing season, which was a gr
to Albertine. At her reguest, her oldest son-in-law moved over to
for a limited time. In fact, all the children helped slong.

it
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In the second year of her widowhood a change took place., A certain
Henry Muehlbeier, a widower and a farmer of Rosefield, Sask. was looking
around for a life partner and mother for his children. An old preacher,
G. Ittermann, who knew both of them well succeeded as matchmaker, to bring
them together. After long deliberating and praying to God she decided to
become his wife and to mother his children. He had at home, one daughter
12 years old, one 11, one boy 9 and one 7 years old. Of her children,
three were at home. Without making much fuss about thelr marriage I
married them at her home on September 21, 1937. So all at once they had
a large family. She got along well with her husband's children, as long
as a wicked neighbor woman did not influence them to become disobedient.
Then she had to admonish and reprimand them. They usually confessed that
they had been influenced and they changed their attitude toward her and

were obedient,

When Muehlbeler got married he owned a farm in Golden Prairie, which
he had rented to two of his sons. It was somewhat neglected and in order
to have bvetter oversight of his farm he bought a2 house in Golden Prairie
and they moved there October 26, 1946, They had a sale of all their house-
hold things and Albertine rented her farm to her son-in-law, F. Schroeder.
In Golden Prairie there was a Baptist church and the preacher of that church

lived there.

After living there five years they decided to move to Medicine Hat.
There they bought a run down house and renovated it inside and outside.
Finally after much hard work they could retire. For pastime Muchlbeier
became an habitual fisherman. Although Albertine did not eat fish she
prepared them for him. There were several such fisher brothers in town
and when one anounced it by telephone that he wanted to go fishing they
all became enthusiastic and drove as far as 80 miles to a lake. They took
lunch along and spent the whele day there, and sometimes they returned
without a fish.

One Saturday they drove to Golden Prairie to their children. On the
way home they passed the cemetery where Muehlbeier's former wife was buried,
Albvertine said to him, "Henry, you probably want to be buried here". But
he said, "No, if I should die first you buy two lots at Medicine Hat and
bury me there." Monday he went fishing, Tuesday he rested, Wednesday he
finished painting the house and at lunch time he said that he had almost
fallen off the ladder. The next morning they drove to town and on the way
back he was not sure that he could drive. But they arrived home safely.
After Junch he slept about three hours, In the evening his brother-in-law
came over. In the course of conversation he sald, "Of all the Muehlbeiers
I am the youngest. With the exception of one sister all are dead, but I
am still living and I am still vigorous", The following night he was rest-
less. About five in the morning he did not feel good, He asked for a
mustard plaster for his chest and af'ter twenty minutes he felt better.
Albertine went out to water the garden. He fell asleep and perspired &
great deal and when he arose sazid that he felt good. A neighbor came over
and talked to him a while and went away. Albertine made a cup of coffee
and when she went to look after him in bed, he had passed away.

This unexpected death caused much excitement in the neighborhocod.
He died May 30, 1958 at the age of 76. So Albertine became a wideow faor
the second time. She felt very lonesome and forseken. 8She left th d
to a neighbor woman and went for three months to her daughters in 2

chewean.




-10G-

After more than three years of loneliness her situation changed. She
was married to the writer of this story. This is how it happened.

Two years after the death of my dear Maria, life as I found it was
such that I felt that it would be best for me to get married again. Friends
advised me likewise. T prayed earnestly to God for direction. Without His
leading I did not want to take that step. I prayed that He would put it into
the heart of the one He appointed for me to give her consent when I proposed
to her. If not, then she should decline. I wanted to live the rest of my
life in peace and guietness.

God gave grace for my plans for which I am thankful to Him. Through
His grace and leading a sister in the Lord, the widow Albertine Muehlbeier
and I found each other and were married in her home at Medicine Hat, April
14, 1962 by the preacher, P, T. Hunsiker. First we corresponded, then T
went to Medicine Hat, stayed in the home of Brother and Sister Richter,
visited Albertine and after coming to an understanding with her I returned
to Kelowna and in the next month our marriage took place. From then on till
now we have lived in peace together and I believe we shall live so in the
future till the Lord will call us home.

This year we received the sad message that our sister-in-law Olga
Neumann passed away suddenly at the age of 81, on March 16, 1965 in Saskatoon,
Sask. On account of the bad weather and our poor health we could not go to
the funeral., This sister-in-law and Maria celebrated their birthdays to-
gether on the same day, the 28th of February, either in our home or hers as
long as we had lived in the same meighborhood. How both are home in our

Heavenly Father's House,

Now I will mention the names of Albertine's children by her first
husband, Ludwich. The first two were twins, Vicla and Frieda, born Septem-
ber 8, 1914. Leona, born October 8§, 1318, Esther, Born November 9, 1922,
All have their own homes and families. Besides these four, three other
children were born but the Lord took them to Himself in their childhood. We
both are praying deily for all our children. Will we meet them in the
Heavenly Home? This is our anxious question. We will continue praying for
them as long as we live. To my sorrow, not all of my children are walking
in the ways of the Lord. But I will pray daily for them till I die.

This is the end of my story.

T think of the home over there, I'll soon be at home over there,
By the side of the river of light, For the end of my journey I see.
Where the saints, 2ll immortal and fair Gracious Lord, this is my daily
Are robed in their garments of white. prayer,
Over there, over there, That my children be at home with me.
I think of the home over there. Over there, over there,

I'll soon be at home over there.
My Seviour is now over there,
There my kindred and friends are at rest,
Then away from my sorrow and care,
Let me fly to the land of the blest. E. J. Bonikowsky
Over there, over there, Medicine Hat
My Saviour is now over there, May 1, 1965



FAMILY RECORD

DIED

Kelowna, June 23, 1961

No. NAME RIRTHDAY
Day Mo, Year
Emil Bonikowsky (Father)i 2hiMay [1881
Anna Maria nee Zozmann !28 Feb, [1890

{Mother)
1. Erich 17'Nov. |1908
2. Oscar 22 |Mar,. |1910
3. Erwin 30 | Jan. ;1912
b, Alma 18(Feb. (1514
5. Helmuth 11!Jan. (1916
6. Agnes 16 |Wov. |1917
7. Frieda 31 (May 11920
8. Arthur 1|0ct. |1921
Q. Bill 30 |July |1923
!
10. Rubin : 19 |[Feb, [1925
11. Harry 13 [July |1926
12. Alice-Lilian 120 |Jan. 11928
13. Helen 25 (Jan. 11929
1k, Fruno 6 iaug. {1930
15. Agnes 29 Dec. |1931
16, Benno 9 Nov. {1933
ALBERTINE & PR, LUDWICH ﬂf:‘?lun

Z* 3 Sep, 191
ot g Sep. 191
7 8 Okt. 191
E 5 Fov, 192

{ﬁchO\qbw

Aug. 18, 1959

Feb., 9, 1941
S AOG 2, 1598 |

| Sev .28, \D 99

1Dec 92,1989 ]

Oct. 26, 1920

Nov. 5, 1920
J]luuchza )

Oct. 29, 1926

Stillborn

Ao o Jun Zo1Z
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FAMILY RECORD — EMIL BONIKOWSKY  Poster’s recap

Stanislaw Bonikowsky
lived in Province of
Kalish, Poland

d. well before 1881

Yusef Bonikowsky
b. Mar 10, 1842 in
Province of Kalish

d. Feb 3, 1922

married prob. late 1860s to 1870 to 1% wife

Murs. Schweibs
a widow with

4 children

d. circa 1874-76

married circa 1876 to 2™ wife

d. Aug. 1939 at Lodz, Pol.

- [ [ |
Frederick Bonikowsky boy Ferdinand B.
b. circa 1870 d. in childhood b. circa 1874
d. Nov.3, 1933 5 y.o. or mnore d. circa 1892
| in Koroblev, Pol.
married circa 1894 Emily Kiihn
1 . d. May 15, 1929
| I \
Adolf Bonikowsky Elsa Albert
(Bonny) d. Oct. 30, Bonikowsky
Ann Arbor, Mich. In 1964 in ok Joly 27,1990 in
1960s d.circa 1990 Germany Dortmond | Ger,
Peter Kreuger Wilhelmine
Mattis
d. in Petrikau
‘ [ 1
Michael Krueger Julius
d. Jul. 19, 1933 Krueger
married after 1875
daughter Emma
Theophile Krueger
b. circa 1857

lO Children as listed below in order of birth

1. Emil Bonikowsky b. May 24, 1881, d. Oct.20,1967

2. Ernestine (Krapp) b. circa Nov. 1882, d. Nov 2, 1949

3. Emma (Blasius) died early in marriage
4, Martha prob died before 2 y.o.

5. Martha (Liebert, Kempe) b. circa 1891, d. Oct. 17, 1963

6. Maria

7. William
8. Hulda (Kundschack)
9. Olga died abour 10 y.o.

10. Lydia b. July 15, 1900
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Johann Zozman . Anna Julianna . Johann Slamma Maria Schebesta
Lived in Western Zipke lived in Setov, lived in Selov,
Poland circa 1850 d. circa 1860 Poland Poland
Ferdmand Ernest Zozman Caroline Slamma
Zozman b. Mar. 29, 1855 in b. Feb. 16, 1854 in ignaszov, Poland
Koroblev, Poland d. Jan. 24, 1932 in Przebeluchu, Pol.
d. Jan. 16, 1945 in
Belchatov, Poland

married Aug. 29, 1881

1**2.3,? children
died in childhood

Gustay Zozman Maria Zozman Natalie Zozman
b. June 9, 1886 b. Feb. 28, 1890 b. Jan. 9, 1893 in
in Slobnitz, Pol. in Slobnitz, Pol. Slobnitz, Poland
d. Nov. 21, 1953 d. Aug. 18. 1959

i Germaiy ) in Kelowna, B,C., Can.

on July 10, 1907

—emarried Katherine Kabe — children Emest, Else & Eva

— married Emil Bonikowsky



NON-FAMILY NAMES MENTIONED IN E.J.B. AUTOBIOGRAPHY (EUROPE)

ALF, GOTTFRIED (preacher)
BRAUER, F. (preacher)
DONNER

DRAT, CH.

DRUESNER

FENSKE

FREIER

FRITZ (preacher)
GRISCHAU

GUTSCHE, A. (preacher)
GUTSCHE, W. (preacher)
HANKE, ERNEST
HARTMAN (preacher)
HELVICH

ICKE

JESKE

KASNAKOV, GENERAL
KCBUS

KOLERT

KUTZ

KUTZ, JULIUS & WANDA

p38, 39
p38
P52, 53
p38
p74
p45, 56
p24,70
p72
p32, 53, 56
pls
pls
pls
po9
p5t
p97
p43
p27
p66
pb61

p2

p12

LACH

LACH, K. (preacher)
LUECK

NEUMANN

ONDRA, K. (preacher)
OSTER

PUFAHL, H. (preacher)
ROT, AUGUST

ROT, KATHERINE
SCHAEFER

SCHEIBE

SCHMALZ, B.
SCHRAMM
SCHWARTZ
SEBESCH
SPRENGER, JONATHAN
STEINKE

TRUDERUNG, OSCAR {preacher)

WARDETZKE (preacher)
ZO7ZMAN, A.

NON-FAMILY NAMES MENTIONED IN E.J.B. AUTOBIOGRAPHY (CANADA)

BLOCH

BLOEDOW

BRESCHES

FRICKE (pastor)

FUCHSA (preacher)
FUHRMAN

HEIN, MYRTLE
HERRMAN, H. (preacher)
HUNSIKER, P.T. (preacher)
ITTERMANN (preacher)
KLUATT, PETER
KORNALEWSKY, J. (preacher)

p8s, 87, 88
p30
p80
P98
p8l
p82
p89
p93
pl00
p99
p97
p93

plo4

LACH

LENZNER. (preacher)
LUDWICH

LUDWIG

LUEBECK
MUEHLBEIER, HENRY
NEUMANN

NIKKEL, E.H. (preacher)
SCHILKE

SCHINDEL

STINNER, H.S.

WAHL (preacher)

p8

plé

p74, 80
P97

p30

p54

p29

p46

p47

p50

pl5, 24
p32,37, 56
p53

p72

p75

P75

pé4

p22, 23, 34
p53

pll

P80
p98
p97
p82, 83
p80
P99
p80, 89,97
P93
pR6, 87
p87
po90
p87



PLACE NAMES MENTIONED IN E.J.B. AUTOBIOGRAPHY (EUROPE)

BARBURUFKA
BELCHATOW
CHATKI

CHELM

CHOLOSNE
CZENSTOCHOW
DANZIG
DZESCHULITZE
FJEDOROFKA (FEDOROVKA)
FRIEDENSTAL
HORSTSCHICK
IGNASZOV
IVANGOROD
KALUGA

KICIN

KIEV

KLOSIN

KOBRIN
KONDRAJETZ
KOROBLEV
KOROBLEV
KOROSTIN

KOSLOV
KROBANOSH-CHOLM
KURSEL

LODZ,

LONDON

LOVITZ

LOWITZ
MOGELNITZE

p75

pll, 17,24
po7, 68
p42

po7

p36

p76

p8, 10,22,23,70

pad
pa49
p36
p30
p36
P53
p38,39
p38,75
po7, 63
p42
P36
P2, 22,31
p30
pS8
p57
p31
p49
plo, 26, 27,70
p76
p25,27
p73
p38

plos

MOSCOW
NADJORDSCHENSK
NOVO RUDNE
NOVOGRAD VOLINSK
ORENBURG
PABIANITZE
PETERSBURG (LENINGRAD)
PETRIKAU

PODOLE

POLTANITZE
POLTAVA
PRZEBELUCHO

PULIN

RIGA

ROMANOFKA
ROTSCHUTOR
RUTKOVSKY CHUTOR
SCHLOBNITZE

SELOV

SELOV

SLOBNITZ
SOROTSCHIN
SOUTHHAMPTON
STOBBE

TROITZK

USCHOMER
VOSNESENSK
ZDROVJETZ

ZEZULIN

p75
p4s
p72
p75
pa4, 52
p23
pl9, 22
pls
p34

p43
p30
p73
p75

p54
po9
p31
p30
p31
p31
po7
p76

p44
p60
p46, 53
p%7
p37
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